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8)jemedet med denne tredje Sä m lin g  af gamle danske M inder 

i Folkemunde er det samme som med de to lidligere fra 1 8 5 4  og 

1857: det nemlig, at vedligeholde og voekke virksom Deltagelse 

for og i den gode G jerning, der er saa godt begyndt, at den 

vel t s r  kaldeS halv fuldendt: den G jerning at redde hvad reddeS 

kan af hvad der endnu lever i FolketS M inde af FortidenS 

folkelige D ig tn ing  og T ro , af det hele Fo lks aandelige ArvegodS.

E rfa rin g  har loert, at det bedste M idde l til at voekke og 

vedligeholde en saadan virksom Deltagelse er det, at lade P rove r 

af det allerede indsamlede udgaa paa Prent i let tilgoengelige 

Sm aasam linger som denne og den- to Forgoengere. D e l har 

viist fig at vcrre en Udsoed, der barer mange Fo ld  Frugt. 

E ndn u  er der dog meget, som staar ude og venter paa en lille 

HaandSrakn ing for at komme i H uS , for at fsreS til Laden, 

der skal rumme det altsammen, og som skal blive et levende 

Museum  for uhaandgribelige nordiske Oldsager.

Udgiveren beder da de arede Medarbejdere, hvis B id rag  

endnu ikke have faaet P la d s  i diSse forelsbig udgivne Sam linger 

eller P r-veb -ge r, at vare forvissede om. at det alt skal komme 

til Nytte i fin T id og paa fit Sted. H vor snart dette vil kunne 

fle, beror vasenlig paa, at alle, hvem det her opstillcde og for- 

fulgte Form aal ligger paa Hjarte, nu skynde fig med at optegne 

og indsende, hvad de kunne overkomme af slige gamle S ä ge r; 

og Udgiveren har da det Haab, at denne tredje Udsoed vil
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bringe saa rig en Hsst, at Han dermed kan fylde den störe Lade, 

der skal rumme det hele og blive en uforgcrngelig og kjoerkommen 

A rv  for de kommende Sloegter.

Udgiveren skal her ncrvne de forskjellige Gulvc i denne 

Lade, Sa lene i det Museum , Han haaber at faa rejst for alle 

Danm arks Folkeminder.

1. D a n m a r k s  F o lk e v i s e r ,  efter gamle og nye K ilder, i 

en for hele göltet tilgcrngelig Fo rm , med körte O p -  

lySninger om ViserneS Alder og Udbredelse.

2. D a n m a r k s  F o lk e c r v e n t y r  i en fuldstcrndig Udgave, 

saaledes at ethvert ALventyr udfsrlig meddeleS i een eller 

flere Hovedformer, medcnS de mindre fuldkomne B iform er 

giveS i Uddrag tillige med Henvisninger til andre Fo lk s 

tilsvarende D igtninger.

3. D a n m a r k s  F o lk e s a g n ,  i gamle og nye Optegnelser, 

ordnede dels efter Zndhold og dels efter S ted , saaledeS 

at hele den mythiffe D e l tage- som Fcrllessagn og ordnes 

paa den fsrste M aade , medens den historiske D e l ordnes 

paa den anden Maade, med stadig HenviSning til Fcrlles- 

sagnrcrkkcn. Enhver Landsdel, ja. ethvert S o g n  i Landet 

skulde da paa eet Sted  kunne finde alle de S a g n ,  som 

der have hjemme, enten meddelte i dereS Helhed eller 

antydede ved Henvisninger til de paagjcrldende Steder i 

FcrlleSsagnsamlingen.

4. D a n m a r k s  t z o lk e l iv ,  omfattende alle de Oplysn inger, 

der fra Fortid  og Rutid  kunne indhentes om Folkets 

Skikke og Scrdvaner. Hertil bliver da at henfsre alle 

Lege, baade Sanglege og andre, samt Gaader. R im  

lB srne r im , Hyrderim , Stedrim  o. s. v.) og Remser, 

brugte ved forskjellige Lejligheder af S to re  eller Sm aa .

5. D a n m a r k s  F o l k e t r o ,  efter gamle og nye Kilder. 

ordnet efter den Ratte  af Grundforestillinger. som hcri 

have gjort fig gjcrldende, og som for en stör D e l have 

dereS Rod  i Hedenskabet.

6. D a n m a r k s  O r d s p r o g  o g  M u n d h e ld ,  gamle og nye. 

i en saa vidt muligt fuldstcrndig S ä m lin g ,  med bestemt
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Betegnelse af, hvilke af bisse der endnu vides at voere i 

levende B rug .

Ethvert V id rag  lil bisse Sam lin ge r vil nu som for voere inberlig 

velkomment, og Udgiveren vover at haabe, at der fremdeles v il 

findes mange af enhver S ta n d , K jsn  og Alber, der ville scrtte 

en 2Ere og finde en Gloede i at boere en lille S ten  med til 

denne Bygning. Navn lig  tror Udgiveren at burde bede Landet- 

Folkelcrrere, mellem hvilke Han hidtil har fundet saa mange og 

saa gode Medarbejdere. om fremdeles at staa Ham bi ved denne 

Gjerning. Dem  af di-se, der give flg af med den voxne Ung- 

doms Undervisning, vil Han bede at gjore, hvad flere alt have 

gjort: som TEmne til fkriftlige Udarbejdelser at opgive Fortoelling 

af S a g n  og LEventyr m. m. fra deres Hjem. T il Svelse i den 

fkriftlige B r u g  af Modersmaalet har denne Opgave voesenlige 

Fortrin for saadanne. som kroeve en Gjengivelse af, hvad Loer- 

lingerne nylig have Hort eller lcrst i Ska len , og da endnu mere 

fremfor den fkriftlige Fremsoettelse af egne Tanker. Ogsaa i de 

loerde Sko le r, hvis Disciple for en stör D e l have hjemme paa 

Landet, vilde saadanne Udgrbejdelser imellemstunder kunne voere 

nyttige for Undervisningen i den frie B ru g  af Moder-maalet, 

og det kan her anfore-, at paa denne Maade er I .  M .  Thiele 

kommen i Befiddelse af en stör D e l af fine Folkesagn.

Jndholdet af noervoerende Sä m lin g  maa tale for fig selv, 

og Udgiveren haaber, at det vil kunne det; kun med Hensyn til 

de A n m o e rk n in g e r ,  der lcdsage denne S ä m lin g , maa her 

bemoerkeS, at bisse, for saa vidt som de indlade fig paa O p - 

lysn inger til nogle af Stykkerne og HenviSninger til andre Boger. 

have det tilfoelleS med den hele Sä m lin g , at ogsaa de kun frem- 

troede som P r s v e r .  D e  ere ikke bestcmte for Fo lk af Faget. 

der ville have saadanne Demoerkninger at gjore til noesten ethvert 

Stykke i Säm lingen: men de staa her netop for Fo lk, som'ikke 

ere af Faget, men som dog tro uden alle Forstudier at kunne 

lode til at have en fornuftig M en ing  om Doerdien af di-se T in g  

og om Detydningen af deres omhyggelige Indsam ling, for at 

vise dem, at der ogsaa her Hörer Kundfkab til for at have —  

ikke S a n d s  for, men —  Forstand paa Sa ge n , og for muligvis
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ho- dem at vcrkke dog en Anelse om, at der kan vcrre nogtl at 

lare af disse T in g, naar de ses t dere- Sammenhcrng saavel 

med Folket- egen Historie som med andre Fo lks Overleveringer 

af lignende Art.

T i l  S lu tn in g  maa Udgiveren afloegge fin inderlige Tak til 

de mange, der i de forlobne A a r ,  fra Han A a r  1 8 4 4  udstedte 

fin forste Opfordring og indtil denne D a g ,  have staaet Ham bi 

og stadig foroget Han- Sam linger af gamle Folkeminder. D isse  

MedarbejdereS T a l er nu voxet til henved 3 0 0 ;  men Udgiveren 

haaber, at det endnu langtfra er affluttet.

Kjobenhavn, December 1860 .



m Graadonner.

(F ra  Sonderjylland.)

!^er var engang to Herremand, den ene ung og den anden 

gammel; den unge havde en urimelig dejlig G aa rd . og den-

gamle havde en urimelig kjsn Datier. D e  bode hver paa fin

Herregaard saadan en tre M i l  fra Hinanden, og de künde baade 

kjore og sejle til Hinanden. D en  gamle HerremandS D atier 

havde da en uhyre M angde  Friere, den ene cfter den anden, 

men hun gav dem allesammen en god D a g ;  hver G an g  der kom 

en F r ie r, saa stod hun oppe i LoftSkammeret og gjorde N a r  ad 

Ham. D e t gik der nu meget O rd  af, at den stolte Jom fru var 

saa knibsk, at ingen künde vare hende god nok eller dog for 

god til at blive gjort N a r  ad. N u  fik den unge Herremand da 

ogsaa iflnde at sri til hende, og Han tankte, at hvad der ikke 

vilde lykkeS for andre, det künde dog kanske lykkeS for Ham, og 

saa spandtc Han fire kridhvide Heste for og kjsrte afsted.

D e r  blev stör G lade  over det B e ssg  paa den gamle Herre­

mandS G aa rd , for H an  vilde gjarne have saadan en Sv ig e rssn ; 

men Datieren hun skyndte fig at komme op paa Lostet. D a

det blev M id d a g , saa maatte hun dog ned og spise med de

andre; men saasnart hun var farb ig, saa hun afsted ud at satte 

Tjenerne til at skare alle Halerne og Mankerne af de fire hvide 

Heste og smsre dem over med RendestenSmsg, og saa hun op 

paa Lostet: hende fik de ikke at se mere den D a g . R u  om 

Aftenen, da Herremanden fluide hjemcfter, saa fandt Hans Kudfl 

da de dejlige Heste i den jammerligste Tilstand: Haler og Manker

l



2

var borte, og saa tilsmurte var de med S k a rn .  at de ikke var 

til at kjende. D en Besked kom Kudsken da med til den unge 

Herremand. Z a , Han blev jo noget fortradelig ved dette her. 

men der var jo nu intet ved at gjsre: man maatte jo se at 

komme hjem med dem som de var, saa künde man jo give B s n -  

derne dem, for S t a d -  kom de aldrig mer til at gjsre.

D et stod saa hen en lille T id , at den unge Herremand 

künde ikke saa fine Tanker fra den smukke P ige , Han der havde

set, og Han maatte da afsted igjen; men denne G ang  tog hak

fire skinnende forte Hefte for: Han toenkte, hun holdt kanske mere 

af de sorte end af de hvide. J a .  den gamle Herremand Han 

blev jo da forskrakkelig glad, for den unge vilde komme igjen; 

men h u n  blev oppe paa Lostet ligesom fidst, til der kom Bud, 

hun skulde ned at spise. O g  det gik ogsaa ligesom fidst, at 

saa snart hun var foerdig, saa hun afsted, og det ud i Sta lden  

at satte Tjenerne til at skare alle Halerne og Mankerne af de 

fire sorte og smsre dem over med F lsde , og saa hun igjen op

paa Lostet: hun lod fig ikke mere se den D ag . O m  Aftenen.

den unge Herremand skulde afsted, saa var Hestene jo ligesaa 

ynkelig tilredte som fidst; men der var jo ikke noget ved at 

gjsre: det havde h u n  jo gjort; man maatte kun se at komme 

hjem og lade Bsnderne faa de sorte. som de fik de hvide.

D e r gik igjen en lille T id , at Herremanden ikke künde faa 

den Jom fru af Hovedet. og saa tankte Han som saa: ja, kan 

jeg ikke kjsre til hende. saa kan jeg sejle: og det varede ikke 

lange, saa drog Han afsted til Band -. Iom fruen stod oppe paa 

Lostet og saae Ham komme sejlende —  en dejlig Jagt havde Han, 

forgyldt baade for og bag — ; men kort at fortalle, det gik 

Ham denne G an g  ikke bedre end fidst: saa snart hun havde spist, 

saa hun ud og sagde til Tjenerne, de skulde gaa ned og bore 

Skibet i S a n k ,  og saa hun afsted op paa Lostet: hnn kom ikke 

mere ned den Aften. D a  Herremanden nu skulde hjem, saa var 

Han- S k ib  jo funket, og der var ikke andet for, end Han maatte 

afsted til Fob-.

R u  ejede samme Herremand en M s lle ,  der laa saa noget 

n a r midt imellem de to Herregaarde; der gik Han da ind og
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blev om Ratten. R u  künde Konen —  det var saadan en arov 

klog M sllerkone der var —  hun künde jo^se. at Herremanden 

"saae saa fortradelig ud, og hun spurgte Ham da, hvad Han 

fejlede. J a .  Han fortalte hende da det hele, som det var, at 

hau künde saa og saa godt lide den smukke Zom fru, men der 

var ikke noget at stille op med hende, og Han vidste nu ikke, 

hvordan Han skulde bare fig ad, for Han holdt saa meget af 

Iomfruen, at Han synteS ikke. Han künde leve uden hende. Ja. 

sagde M slle rkone«, Han skulde ikke saa helt fortvivle, det künde 

vel endda blive godt, og saa sagde hun Ham, hvordan Han skulde 

bare fig ad; og hvem der blev glad, det var Herremanden.

D a  Han nu kom hjem, saa^tzde^anskaUede) Han fig en 

Su ld  - Sp inderok  og et G u ld  - Haspetr« og fik fig en gammel 

-raa Kjole og en falle aammel Hat og et P a r  gamle forslidte 

Trasko, og i den M o n d u r drog Han saa afsted igjen. Henimod 

Asten kom Han til ZomfruenS G aa rd , og det traf fig saadan, 

at hendeS Fo ra ldre  var ikke hjemme, de var rejste ud og blev 

borte i et P a r  Dage. Herremanden gav fig nu ud for en stak- 

kels gammel og syg Bedemand^ (T igge^) , og Han bad, om Han 

dog ikke sagten- maatte blive der om Natten: Han var saa 

falle, at Han künde ikke gaa videre, og Rsgteren aav Ham da 

Forlov til at ligge i Kostalden. S a a  om Morgenen fik Han fig 

noget til D avre  med Folkene: falle og syg var Han og künde 

da ikke spise ret meget. » H s r " ,  sagde Han saa til Rsgteren. 

»da du nu har varet saa god at huse mig i R a t ,  saa vil jeg 

da ogsaa drive K raet til B a n d - for d ig". J a .  det huede R s g ­

teren jo nok, og saa drev Han da til B a nd s  med K rae t, og 

det G u ld  - Sp indehjul det brugte Han til at jage ad det med. 

R u  künde Iom fruen oppe paa Lostet staa og se K raet gaa til 

B a n d s ,  og saa saae hun da ogsaa denne her gamle Bedemand 

med fit Spindehjul. »D e t Sp indehjul maa du have", tankte 

hun, og hun fik en af Pigerne ud til Ham: om Han ikke vilde 

komme op til Iom fruen, hun vilde tale med Ham, og om Han 

ikke vilde tage det med, Han havde at jage ad K rae t med. Jo, 

Bcdemandcn kom derop, og saa var det jo da, hvad Han vilde 

have for det Spindehjul. J a ,  det vilde Han ikke salge. Ja ,

1*
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hun vilde give Ham saa og saa mange Penge for del. M e n

nej, dcl nyttede intet, sagde Han, Han havde ingen Penge bchov. 

og Han vilde ikke sslge fit Sp indehjul: dog, hviS hun vilde 

tillade Ham at fidde udenfor hendes Sovekammerdor den Rat, 

saa maatte hun faa det. Nej, det künde jo da aldrig gaa an ! 

hvor künde hun have den gamle graa K a r l fiddende der? nej. 

det künde paa ingen Maade lade fig gjore! „Aa, lille Jom fru ", 

sagde Pigerne, „det gjor jo ikke noget: vi ligger jo toet ved", 

og skulde der vare noget i Bejen, saa künde hun jo kalde. Ja , 

Jomfruen vilde jo gjarne have god ' ^ x in d e h ju l, og saa fik Han 

da Lov til at fidde der, men paa det Dilkaar, at Han ikke maatte 

komme, for de alle var i S « n g ,  og at Han igjen skulde gaa, 

for nogen var opstaaet, og det lovede Han at rette fig efter. 

Jomfruen sov ikke den R a t: hun tcrnkte beständig paa den stemme 

graa M a n d , der sad udenfor Deren. M e n  Han sad saa stille 

som en M u S ,  og inden de andre stod op, gik Han fin Bej.

Noeste D a g  saa drev Han atter Kroeet til B a n d s, og saa 

brugte Han Tenen af G u ld -Sp inderokken til at jage ad det med, 

for den havde Han beholdt. Jomfruen hun stod igjen oppe paa 

Lostet og saae det, og da hun skulde se til fit Sp indehjul, ja. 

saa manglede jo Tenen. N u  maatte da Pigerne ud til Ham

igjen: om Han ikke vilde voere saa god at komme op og tage 

det med, Han havde i Haanden. J o ,  Han kom op, og nu vilde 

Jomfruen da endelig have, Han skulde soelge hende den Ten. Nej, 

den fik hun ikke, uden Han da maatte fidde in d e n f o r  hendes 

Sovekammerdor den Nat. M e n  det künde jo da umulig gaa 

an: den gamle graa K a r l künde hun paa ingen Maade have 

fiddende der, og fidste N a t havde hun flet ikke sovet. „Aa. 

hvad gjor det, lille Jom fru ", sagde Pigerne, „er der noget i 

Bejen, saa kan D e  jo kalde paa öS." J a ,  Tenen maatte hun 

jo have til Spindehjulet, der var saa ikke andet for, og Han 

fik saa Lov dertil; men Han skulde jo da komme flldig og gaa 

tidlig ligesom fidst. Jomfruen sov Heller ikke den N a t; Han 

sad saa stille som en M u S ,  og da det begyndte at dageS, saa 

gik Han.
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Raste D a g  saa saae Iom fruen da, at god' gammel Bede- 

mand Han drev lil B a nd s  med det G u ld -H a sp e tra , og saa blev 

hun jo da ligesaa van^^or..de1 (begjarlig eflLL.det1, der maatte 

Bud ud lil Ham igjen, og Han kom op, og saa var del jo, 

hvad Han vilde have for det Haspetra. J a ,  det vilde Han ikke 

salge, uden Han maatte fidde paa hendeS Sangestok den Nat. 

Raa, kort at fortalle. Iom fruen flreg og klagede fig: nu havde 

hun ikke sovet i to Natter, og hun künde jo da ikke have Ham 

fiddende der; men Enden paa det blev jo, at Han ogsaa fik Lov 

til det. Han kom da filde og sad paa Sangestokken saa stille 

som en M u S .  S a a  ud paa Natten saa kom Herren og Fruen 

hjem; og da Han horte det, saa smed Han fig op i S a n g e n  til 

Iomfruen og gav fig saa til at hamre i Gulvet med fine 

Traflo og gjore et Spektakel, saa Herremanden horte det og 

kom op for at st, hvad det dog künde vare. D a  Han nu saae 

den grimme graa K a r l i S a n g e n -H o S  Datieren, saa blev Han 

jo da ravga l, og Han ud efter cn Pidsk og op igjen og giver

fig til at ole tprhglel paa dem begge to, saa det var urimeligt.

Datieren flreg og grad , men det hjalp intet, Han vilde ikke 

höre et O rd  og ikke se hende mere for fine L jn e , og saa jog 

Han dem ud af Gaarden, og nu künde de gaa der og der hen.

Dedemanden Han gik nu, og Han lod, som om Han ikke

brod fig om hende; men saa flreg hun og grad : „ A a ,  min

kjare Graadonner! min kjare Graadonner! aa gaa dog ikke fra 

m ig ! " —  » Ja  hvad, jeg kan jo ikke have noget med dig at 

gjore-, svarede Han, »jeg tjener paa en anden Herregaard, og 

Herremanden der er en grov gal K a r l,  og Han blev nok ikke 

god, naar Han saae. jeg havde en Kvind  at trakke med.- M en  

hun grad  og bad, at Han dog sagtens flulde tage hende med: 

hun havde jo nu stet ingen at holde fig til; og saa lod Han fig 

jo ogsaa omfider bevage dertil, —  det var jo just det. Han 

vilde. N a a , saa rejste Han jo fiden hen til fin egen Herregaard; 

der stod der ude paa GaardSpladscn et lille H u - ,  saadan rigtig 

en la lle K rv l  len u S le l-Lon n e l. nasten som et HundehuS. »D e r 

i det H uS  bor jeg", sagde Graadonner, som hun jo kaldte Ham. 

»og v il du vare HoS mig, saa maa du med derind." H un grad
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og saae til den fallt K r y l :  men det hjalp intet, hun maatte jo 

til at krybe derind. .Jm orgen stal Pigern« bage ', sagde ha» 

M  hrnde, .saa skal d« hjalpe dem. for rller- tilladrr H e rn -  

manden nok ikte. at du bliver her: og saa fla l du tage en live 

Pose med, om du künde komme til at stjal« lidt af M e let, for 

»i skulde jo ogsaa have bagt engang.' R e j, nha! hun grad 

og klagede fig: hu» havde aldrig bagt f s r .  og stjale det kund» 

hun da flet ikk». . J a .  det nytter ikke'. sagde hon. »vil du 

blivr her. saa maa du ogsaa hjalpe at sänke til Juden.'

O m  Morgen»» saa gik G raadonner. og lidt efter saa gik 

hnn ogsaa. hun skulde jo hen og hjalpe at bage. I  D o n »  

modte hun Herremanden. .H vad  er du for e n ? "  spurgt« hau. 

.R a .  jeg er Graadonner« K o n e ',  klynkede hun. . S a a .  h «  

Han nu faaet en Kv ind  at trakke m ed !' sagde Herremanden, 

.ja . se nu til. at du hjalper Pigerne l id t '.  og sqa gik Han: 

og glad vor hun. da Han var vak. Herremanden havde givet 

Pigerne Besaling til. at de skulde gaa ud engang imellem og 

lade hende vare en» , det var jo. for at hun künde komme til 

a» tage af Melet. og saa fik hun da ogsaa sin Pose fyldt. D -  

hun nu vilde gaa om Astenen. saa kom Herremanden. og Han 

talte hende groft til: hun havde varel doven. sagde Han. og 

ikke gjort G avn  for Foden. og saa rystede Han hende. til Posen 

faldt fra hende. . O g  saa er du tilmed en T yvekv ind !" sagde 

Han. H un  grad  og klagede: Han skulde dog sagten« lad» hende 

gaa: hun jkulde ikke gjor« det öftere. R a a .  ha» lod hende jo 

gaa for den G an g , og hun saae til at komme ind i hende« 

falle K ry l.

Lidt rster ko« Graadonner: .R a a .  fik du saa b ja rg rt lidt 

M e l » ' sagde Han. Rej. hun grad  og klagede og fortalte h a «  

det hrle, hvordan det var gaaet hende. og hun var jo da saa 

«eget ilde tilsrrd«. . J a .  nu imorgen ffal Pigerne vadske '.

sagde Han. .saa skal du hjalpe dem. og saa skal du sr. om du 

ikke kan stjale lidt af T - je t : — skulde »i saa E m a a  engang. saa 

kan vi nok have det behov '. J a .  hun g rad  jo igjen, men der 

var intet andet for: hu« maatte lystre. R a a ,  kort at fortalle, 

det gik hende jo ligesom Dagen tilforn: hun fik noget T o j  puttrt
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indenfor paa fig, og da hun vilde til at gaa, saa kom Herre- 

manden: Han vilde se, hvad hun havde stukket til fig. sagde 

Han, Han synteS, hun havde saadan urimelig störe Bryster, —  og 

saa sad Tsjet jo der.

H un kom da hjem, og lidt efter kom Graadonner, og saa 

var det da, hvordan det var gaaet hende: om hun havde faaet 

pillet lidt til fig. Nej, hun grad  jo saa og fortalte det hele. 

„ J a ,  kan du ikke bare dig bedre ad ", sagde Han, „saa kan jeg 

nok ikke gjore noget med dig; men nu imorgen", sagde Han, 

„saa kommer Syp igerne op paa Gaarden at sy BrudestadS, for 

Herremanden skal gifles. D a  nu Brüden cr saa langt borte, 

men hun er af samme Storrelse som du, saa skal K laderne sys 

eftcr dig, og du skal ogsaa op og prove dem paa, og saa maa 

du se til, du kan stjcrle lidt af Tsjet: —  ifald vi skulde saa Sm aa  

engang, saa var det godt at have". sagde Han.

Noeste D a g  var hun da oppe paa Gaarden og fik pa-set 

de fine Kloeder, og saa vilde hun jo da liste af med noget af 

Tsjet; men det saae Herremanden: Han stjoeldte hende Huden 

fuld for en Tyvekvind og det som voerre var, og saa künde hun 

gaa. „Za  nu imorgen", sagde Graadonner, da Han kom, „saa 

skal Herremanden have B ry llu p ; men da Han- B ru d  er bleven 

syg, saa skal du i Kleederne og med til Kirken og vieS til Ham 

i hendes S te d . " Hun grced og klagede, at det turde hun paa 

ingen Maade vove: hun var saa bange for Herremanden; —  

naar hun dog bare künde blive fri! Nej, det künde ikke hjoelpe 

at snakke om, sagde Graadonner: naar Herremanden vilde have 

det saadan, saa var hun nok nodt til at lystre.

D a  det nu kom til om Morgenen, hun skulde afsted, saa 

var Graadonner syg, sagde Han. Hun grad og klagede, at nu 

skulde hun fra Ham, just som Han var syg og troengte til hende, 

og der var en grov Bedrovelsel. „ J a ,  det kan

jo ikke nytte", sagde Han, „du kommer jo til og afsted." Naa, 

saa gik hun: hun var jo kun lidt glad, det kan man jo nok 

tcenke fig; men Han grinte i Skjoegget, og da hun var vel ude, 

saa var Han da ikke sen til at komme af de graa Klcrder og i 

nogen andre. N u  havde Herremanden befalet fine Folk at tande
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J ld  i G raadonner- H u - ,  saa det künde staa i ly -  Lue, lige

som de fluide afstcd til Kirke; —  Han vilde da se, hvad hun

vilde sige til det. D et skete da ogsaa: i det samme de fluide 

staa i Bognen, saa stod Huset i ly -  Lue. „A a , min kjcere 

G raadonne r!" raabte hun, „frei- Ham! Han er syg og tan ikke 

gaa, frei- Ham! frei- H am !" —  „Aa, S k a rn  med G raadon ne r!" 

sagde Herremanden, „ikke andet end Ham! S e  nu bare, du kom-

mer op i B o g n e n !" Hun flreg og g r«d : hende- staktels G ra a ­

donner, Han var syg og falle, og nu brcrndte Han; —  men det 

hjalp intet, hun maatte afsted; Herremanden saae saa galt til 

hende, at hun ikke turde vove andet.

D e  kom jo saa til K irke, og de blev viet sammen; men 

hun tankte hele Tiden tun paa Graadonner: Ham ssrgede hun 

for. D e  kom hjem fra Kirken, hun flottede efter Huset: ja, 

det var helt nedbrandt, men hun vovede ikke at sporge efter 

Graadonner. S a a  kom de ind, og saa spurgte Herremanden

hende, om hun havde Lyst til at se hendes Graadonner. Ja, 

det vilde hun da saa inderlig gjarne. S a a  hcntede Han sine 

gamle K lade r og drog dem paa, og saa saae hun jo, at det 

var Herremanden, hun havde kaldt for Graadonner. Hvem der 

nu blev glad, det var da hende. D e r  blev nu budet Gjcrster 

sammen, og der blev holdt B ry llu p  i flere D age , og da saa 

det var forbi, saa kjorte de hen til hende- Forcrldre, og der 

blev jo da en gruelig Gl«de. —  O g  er de ikke dsde, saa lever 

de stört og stärkt den D a g  idag er.

s2j Rakkereus Brud.
(F ra  Sonder- og Norre-Jylland.)

1. ü )e r  bode cn fljsn Jom fru for ssnben ved den A a , 

det var den allerdejligste, som So le n  flinned paa. 

L ig ' om L ig ', hendes Lige var ej kommen.
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2. D e r  bejlede til hende de Grevtssnner fem,

. men de var ei saa fljsnn ', at hun vild ' agte en af dem.

3. D e r -ejlede til hende de Kongessnner ni,

men de var ej saa fljsnn ', at hun vild ' agte en af di.

4. D a  kom der en Rakker gangendeS til B y ,  

de Kongessnner kjsbte den Rakker til at fri.

5. . D a  laaner mig en Sa d e l, da laaner mig en Heft, 

og laaner mig en Kappe, jeg kan ride som en Prcest!"

6. O g  da nu den Rakker Han kom ridendeS i G aard ,

da stod der den fljsn ' Iom fru , og hun var svsbt i M a a r.

7. „ O g  h s r  du det, f ljsn ' Iom fru  baade favr og fin,

'o g  vil du ikke vare Allcrkjareste m in ? "

8. „N c j, pak du dig paa D s re n ,  du stemme Rakkerkncegt! 

jrg giver dig Fanden tillige med din S lc rg t. "

9. „ Jeg  er stet ingcn Rakker. fordi du syne- saa, 

jeg er den bcdste Kongessn, i Derden vare m aa."

10. „ E r  du den bedste Kongessn, i Derden vare maa, 

da vil jeg dig elske, ihvor det mig flal gaa."

11 . „ J a ,  jeg haver Ager, og jeg haver Jo rd .

jeg haver tolv fljsn ' Jom frucr, der dakke flal vort Bord.

12 . J a ,  jeg haver Ager, og jeg haver E n g .

jeg haver tolv f ljsn ' Jom frucr, der rtde flal vor S a n g .

13 . J a ,  jeg haver mig en Urtegaard af ny, 

hvor du, min Allerkjarcste, spadsere flal udi.

14. J a ,  jeg haver alten sadled' graa Hest',

og du, min Allerkjareste, flal ride paa den bedst . "
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15. D a  tankte den Jom fru: mon -et ikuld' vare saa, 

da kan det ikke hjalpe at lade flere gaa.

L ig ' om L ig '. hendeS Lige var nu kommen.

16. D a  Brylluppet var til Ende, og alting var forbi. 

da vilde skjon' Jomfru hanS Herlighed bese.

17. „ J a ,  hvor er nu din A ger. og hvor er nu din Jo rd . 

hvor er de tolv skjon' Jomfruer. der dakke skal vort B o rd ?

18. „Zeg haver ingen Ager. jeg haver ingen Jo rd ,

jeg haver aldrig spist ved nogen a r lig  M a n d s  B o rd / '

19. „ J a  hvor er nu din Agex, og hvor er nu din E n g .  

hvor er de tolv skjon' Jomfruer, der rede skal vor S a n g ?

26. „Jeg haver ingen Ager. jeg haver ingen E n g .  

jeg haver aldrig sovet i en a r lig  M a n d s  S a n g . "

21. „ O g  hvor haver du nu den Urtegaard af ny. 

hvor jeg, din Allerkjareste, spadsere skal u d i ? "

22. „Jeg haver flet ingen Urtegaard af ny.

jeg haver altid vandret fra B y  og til B y . "

23 . „H vo r er nu dine atten sadled' graa Hest',

hvor jeg, din Allerkjareste, skal ride paa den bedst '?"

24. „Jeg haver aldrig Haft nogen fädlet graa Hest. 

min skjsnne lange K n iv  den Passer mig bedst."

25. Hvad enten den Jom fru hun peb eller sang, 

saa maatte hun nu folge den Rakker om Land.

26. Sk jon  Jom fru stylped op HendeS Kaabe saa blaa, 

for hun maatte hjalpe den Rakker at flaa.

L ig ' om Lig ', HendeS Lige var da kommen.
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M  PriudsrSsea med de tolv Par Guldffo.
(F ra  Dornholm.)

2 e r  var engang en ung M a n d , som gik ud i Verden for at 

ssge sin Lykke. S o m  Han gik hen ad Bejen, modte Han en gam­

mel M a n d , som bad Ham om en AlmiSse. D en  unge M a n d  

sogde, at Penge havde Han ingen af, men Han vilde gjcrrne dele 

sin M a d  med Ham, og det sagde den gamle Ta t til. D e  satte 

sig unper et T r» ,  og den unge M a n d  delte Maden lige imellem 

dem. D a  de havde spist, rejste Han sig for at gaa videre, men 

den gamle sagde: „ D u  har nu delt med mig, hvad du havde; til 

Gjengjeld vil jeg give dig denne S to k  og denne Kugle, de vil 

not bringe dig Lykke. N aa r du holder Stokken op for dig. saa 

bliver du usynlig. ög naar du flaar med Stokken til Kuglen, 

vil den trille foran dig og vise dig, hvad Dej du skal gaa."

D en  unge M a n d  takkede Ham sor Gaven. kastede Kuglen 

paa Bejen og flog til den med Stokken. Kuglen trillede raff 

foran Ham og blev ved at trille, til Han kom til en stör D y . 

Her saae Han, at der var opstillet afhugne Menneflehoveder 

rundtom paa ByenS M ure. H an  spurgte den forste Han modte 

om Gründen dertil og fit nu at vide, at der var stör S o r g  i 

Landet over PrindseSsen, som hver R a t  fled tolv P a r  Guldffo, 

uden at nogen vidste, hvordan det gik til. D en  gamle Konge 

oar bleven kjcd deraf og havde lovet, at den som künde opdage. 

hvorledeS hun fled Guldffoene, flulde faa PrindseSsen og det 

halve R ige , men künde Han ikke opdage det, stulde Han lade flt 

öiv. D e r  havde nu v»ret mange Prindser og fornemme Herrer, 

som havde sorsogt det, thi PrindseSsen var overmaade smuk; 

nen de havde alle mistet Livet. og den gamle Konge var meget 

bedrovet derover.

D a  den unge M a n d  horte dette,. fik Han stör Lyst til at 

prove TEventyr, og Han gik lige op paa Slottct og sagde, at Han 

»ilde forsoge det den n»ste Rat. D a  den gamle Konge saae 

Ham, gjorde det Ham ondt for Ham, og Han raadede Ham fra 

U  indlade sig derpaa, da det vist ikke vilde gaa Ham bedre end
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de andre. H an  blev imidlertid ved fit Fo rsa t, og den gamle 

Konge sagde da, at Han i tre Noetter skulde sove i Prindsessens 

Doerelse og see, om Han moerkede noget, og hvis Han den tredje 

D a g  intet havde opdaget, saa maatte Han gaa til Retterstedet.

D en  unge M a n d  var tilfreds hermed, og om Aftenen blev 

Han fulgt ind i Prindsessens Doerelse, hvor der stod en Soeng 

til Ham. Han satte sin S to k  ved Soengen, hoengte fin Randsel 

paa den og lagde fig ned med det Forsoet itke at lukke et Oje 

hele Natten. I  lang T id  laa Han vaagen og moerkede slet 

intet, men omfider sov Han ind, og da Han vaagnede, var det 

ly s  D ag . Han blev meget oergerlig paa sig selv og lovede at 

passe bedre paa den noeste Nat.

D en  noeste Nat gik det ligesom den forste, og den unge 

M a n d  havde nu kun een Nat tilbage.

D a  Han den tredje Aftcn lagde fig, löd Han strax som om 

Han sov, og det varede ikke loenge forend Han horte en Stemme, 

som spurgte Prindsessen, om Han sov. PrindseSsen sagde ja, og 

derpaa kom der en hvidkloedt P ige hen til Hans Soeng og sagde til 

Prindsessen : „Zeg v il dog prove, om Han sover rig t ig ", og saa tog 

hun en G uldnaal og stak i Hans ene Hoel. Han laa ubevoegelig, 

og hun gik og lod Naalen fidde. Derpaa saae Han, hvorledeS 

hun og Prindsessen flyttede denneS Soeng tilfide, saa en Trappe 

kom tilsyne, og den steg de ned ad. Han skyndte fig op af 

Soengen, tog Naalen og puttede i Randselen, Randselen tog Han paa 

Ryggen, og Stokken holdt Han op sor fig, saa Han var usynlig. 

Han steg nu ned ad Trappen efter dem, og de gik. til de kom 

til en S k o v ,  hvor alt var af S o l v ,  baade Troeer, Blomster og 

GroeS. D a  de kom til Enden af Solvfloven, brakkede Han en 

G ren af et Troe og puttede i fin Randsel. Prindsessen horte 

det raSle i Troeerne og vendte fig om, men künde ingen se. 

„D e t er ligesom om nogen er efter öS ", sagde hun. „ A a ,  det 

er kun Dloesten", sagde Pigen. S a a  kom de til en Skov, hvor 

alting var af G u ld , baade Troeer, Blomster og Groes, og da 

de kom til Enden af Guldskoven, broekkede Han en Gren af og 

puttede i fin Randsel. Prindsessen vendte fig om og synteS, der 

var nogen efter dem ; men Pigen sagde igjen, at det var kun Binden.
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Ea a  kom de til en Skov , hvor Traer, Blomster og G r a s  var af 

D iam anter, og da de kom til Enden af Diamantskoven, braktede 

Han ogsaa en G ren af et Trcr og gjcrmte den i fin Randsel. 

Ru  kom de til en S - ,  og der laa en liüe B a ad , som P rin d - 

se-sen og P igen sieg i; men da de ville satte fra Land , sprang 

Han ned til dem, og det stvulpede stärkt, saa PrindseSsen biev 

bange og raabte, at nu var der da nogen med dem; men P igen 

sagde, at det var kun Blästen. S a a  sejlede de over til den 

anden E id e ,  hvor der laa et stört S lo t.  Her kom en led 

Lrold og tog imod PrindseSsen og fulgte hende ind og spurgte, 

hvorfor hun kom saa sent. H un  fortalte Ham da, at hun havde 

varet saa bange, at der var nogen efter dem, men havde ingen 

set. D e  satte fig derpaa til B o rd s ,  og den unge M a n d  stillede 

fig bag PrindseSsen- S to l.  D a  hun havde spist, tog Han 

hende- Guldtallerken, Guldkniv og Gaffel og puttede i fin Randsel. 

Lrolden og PrindseSsen undrede fig over, hvor det var blevet 

as: men Trolden brsd  fig ikke videre om det og vilde til at 

dandse. S a a  begyndte de at dandse, og PrindseSsen dandsede 

tolv Dandse med Trolden, og for hver D a n d s  sled hun et P a r  

Su ldsko; men da hun havde dandset den fidste D an d S  og kastede 

Etoene i en K ro g ,  tog den unge M a n d  dem og puttede dem i 

fin Randsel. D a  Dandsen var til Ende, fulgte Trolden hende til 

Baaden, og den unge M a n d  fulgte med og sprang fsrst i Land 

og skyndte fig tilbage, saa Han kom tidsnok til at kunne lcegge 

fig paa S a n g e n  og lade som Han sov, da PrindseSsen kom.

O m  Morgenen kom den gamle Konge og spurgte, om Han 

nu havde set noget; men Han sagde. at Han var falden i S s v n  

ligesom de foregaaende Natter og havde ingen T in g  market. Her­

over biev den gamle Konge meget bedrsvet, men PrindseSsen var 

desto gladere, og hun vilde selv se Hans Henrettelse. D en  unge 

M a n d  blev da fulgt til Retterstedet, og Köngen og PrindseSsen 

og hele Hoffet fulgte med.

D a  Han nu stod der, bad Han Köngen om Tilladelse til 

at fortalle en underlig D r s m ,  Han havde Haft den fidste Rat, 

og Köngen gav Ham Lov dertil. Han fortalte da, at Han drsmte, 

at Han saae en hvidkladt P ige  hoS PrindseSsen. som spurgte, om
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Han sov, og for at prsve det, stak en G u ldnaa l i hau - ene

H a i.  „og det forekommer mig, at det var denne", sagde Han. 

og tog Raalen op af Randselen. „Derpaa  drsmte jeg, at de 

skjsd PrindseSsen- S a n g  til S id e  og steg ned ad en Trappe, som 

var under Sangen , og at jeg gik bagefter, og saa drsmte jeg, vi kom 

til en S k o v ,  hvor T rae r. Blomster og G r a S  var af S s l v .  og

jeg brsd  en G ren af et af Traerne, og her tror jeg at jeg

har den. Derpaa kom vi til en Skov, hvor Traer. Blomster og 

G ra S  var af G u ld . og jeg brsd  ogsaa en G ren  af et af 

Traerne. og her er den. Derpaa  kom vi til en S k o v .  hvor

T rae r, Blomster og G r a S  var af D iam anter, og jeg brsd  

ogsaa en G ren af et af Traerne, og her er den. Jeg drsmte saa, 

at vi gik videre. til vi kom til en S s ,  hvor der laa en Baad, 

som PrindseSsen og Pigen steg i, men da jeg ogsaa sprang i 

D aaden, blev PrindseSsen bange og trode, at der var nogen 

efter hende. men hun künde ikke se mig. B i  sejlede over S s e u  

til et stört S lo t ,  hvor der kom en led T ro ld . som tog imod 

PrindseSsen og fulgte hende ind og satte fig til B o rd s  med hende. 

og jeg drsmte, at jeg stillede mig bag hende- S to l,  og da hun 

havde spist, tog jeg Tallerken, K n iv  vg Gaffel og puttede i min 

Randsel, og her er de. Derpaa drsmte jeg, at Trolden bsd 

PrindseSsen op til D an d S , og at hun dandsede tolv Dandse med 

Ham, og for hver D an d S  sied hun et P a r  Guldfko: men da 

hun havde dandset den fidste og kästet Skoene til S ide . synteS jeg,

at jeg puttede dem i min Randsel. og her er de. D erpaa

drsmte jeg. at PrindseSsen sejlede tilbage, men jeg kom hjem fs r  

hende og lagde mig paa S a n g e n ,  f s r  hun kom."

D a  den gamle Konge hsrte og saae alt dette. blev Han

ganske glad; men PrindseSsen var ganske syg af Forfkrakkelse 

og künde ikke begribe, hvordan det var gaaet til. Köngen vilde 

nu, at den unge M a n d  skulde holde B ry llu p  med PrindseSsen; 

men Han vilde fsrst bessge Trolden og bad. om PrindseSsen

vilde laane Ham fit Guldfingerbsl. D et gav hun Ham, og saa 

tog Han Afsked med dem og steg ned ad Trappen og gik gjen- 

nem Sslvskoven og Guldskoven og Diamantskoven til S s e n  og 

sejlede over til TroldenS S lo t .  D a  Han kom til Trolden, stak
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Han Ham i Hjcrrtet med den G uldnaal, Han havde taget ud af 

-n  Hcrl, og holdt PrindseSsenS Fingerbol under. D e r  faldt tre 

Draaber B lö d  i det, og saa dode Trolden.

Derpaa  sejlede Han tilbage, og da Han kom til D iam ant- 

ffoven, hcrldte Han en B lodsdraabe paa Jorden, og strax blev 

alle Trcrer, Blomster og GrcrS til ligesaa mange Mcrnd, Kvinder 

og v o r n .  og de blev saa glade oder at vcrre l-ste fra Tro ld - 

dommen, at de sagde, Han stulde vcrre dere- Konge, for det var 

et helt Kongerige. D e  fulgte med Ham til Guldstoven, og der 

hcrldte Han den anden Blodsdraabe ud, og der blev ogsaa Trcrer, 

Blomster og GroeS til Mennester, et helt Kongerige, og de 

gladede fig og raabte, at Han stulde vcrre dereS Konge. D e  

fulgte med Ham til So lvstoven, og der hcrldte Han den trrdje 

Blodsdraabe ud, og alle Trcrer. Blomster og GrcrS blev ligeledeS 

til Mennester, og de takkede Ham for dere- Befrielse. og de 

vilde ogsaa, at Han stulde vcrre dereS Konge. D e  fulgte nu 

med Ham til den gamle Konge og fortalte om dere- Befrielse. 

og baade Han og PrindseSsen glcrdede flg over, at ogsaa hun 

var lost fra Fortryllelsen. D e  holdt nu B ry llu p  med stör 

Slcrde, og Han blev Konge over alle tre Kongeriger.

s4) Slange« og den Ulle Pige.
(F ra  Bornholm.)

2 )e r  var engang en lille P ige , der stulde bringe M a d  ud til

fin Fader, som plojede i Marken. D a  hun kom ud til Ham

med M aden , bad Han hende hente fig fin Troje, som Han havde 

lagt ved et Trcr. Pigen gik for at hente den; men da hun

kom derhen, saae hun en gruelig stör S la n ge ,  som laa paa

Lrojen, og hun tog en Kjcrp og vilde jage den vcrk, men 

Stangen  blev liggende. S a a  bad hun. at den dog endelig vilde 

gaa, at hun künde faa Trojen til fin Fader. „ J a " ,  sagde
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S lan ge n , „dersom du vil komme hen til mig igjen og s a t t^  

dig paa min R y g ,  saa skal du saa den.- Det sagde P ig e n  

J a  l i l ,  og saa krsb S lan gen  af T rsjen , og hun bragte fin 

Fader den. H un kom strax igjen og satte fig paa S la n g e n - 

R y g ,  men aldrig saasnart var hun der, fsrend den lob ad 

Skoven til og blev ved at lobe langt ind i Stoven.

D a  den nu havde lsbet lange, sagde den: »Lille Pige, 

staa op paa min R y g  og se. om du ser noget!- P igen  stod 

op paa den- R y g  og sagde: »Jeg ser noget flinne som det 

klare S s l v . "  —  „Ja , det er min M od e r- S lo t " ,  sagde Slangen, 

„saa har vi langt endnu." S a a  l-b  S lan gen  langt ind i

Skoven, og saa sagde den igjen: „Lille P ige , staa op paa min 

R y g  og se, om du ser noget!" —  „ J a " ,  sagde Pigen, „jeg ser 

noget, der skinner som det pure G u ld . " —  „Ja , det er min Fader­

S lo t " ,  sagde S lan ge n , „saa har vi langt endnu." D e n  lsd  

nu lange igjen, og saa sagde den tredje G an g : „Lille Pige,

staa op paa min R y g  og se, om du ser n o g e t ! "—  „ J a " ,  sagde

P igen, „nu ser jeg noget, der lyser som D iam an t." —  „ Ja , saa 

er vi der strax", sagde S langen . D en  lsb  nu, til den kom til 

et dejligt S lo t ,  der lagde den sig ved Porten, og sagde til

P igen: „ S ta a  nu op paa min R y g  og ring paa K lotten! og 

naar Portneren kommer og spsr, hvad du v il, saa stg, at du 

vil ssge Tjeneste paa S lottet, saa tager Han nok godt imod dig.-

Pigen gjorde, som S langen  sagde, og da Portneren kom 

og spurgte, hvad hun vilde, sagde hun, at hun kom for at ssge 

Tjeneste paa Slottet. Han spurgte, hvad hun künde bestille, og 

hun svarede, at hun künde feje G u lv  og bare Band  og hjoelpe 

til i Kjskkenet. J a ,  saa künde hun gjarne komme ind, for 

saadan en havde de netop B ru g  for, sagde Han. H an  fulgte 

hendc nu ind paa Slottet og viste hende det Bare lse, hun 

skulde sove i,  og hun gik saa ned i Kjskkenet og hjalp til med 

alting, og Folkene künde godt lide hende, fordi hun var saa flink.

O m  Aftenen, da hun var kommen ind paa sit Barelse, hsrte 

hun nogen banke paa D s re n ,  og hun spurgte da, hvem det var. 

„ A a ,  det er m ig-, sagde S lan gen , „her er saa koldt, og jeg 

fryser, maa jeg ikke komme ind og ligge i dit K am m er?" P igen
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sM s, dct var S y n d ,  den fkulde ligge derude og frhse, og saa 

M t e  hun den ind. M en  saa snart den var kommen ind, 

vil-e den kySse hende; P igen holdt sit Forklcrde imellem, men 

deo kyssede hende alligevel, og strax blrv den til den dejligste 

PrindS, man künde se for fine Sjne. Han lakkede hende for fin 

Vcftielse og fortalte, at Han var en Kongessn, og at det var 

Hans eget S lo t ,  de var paa. Prindsen og P igen holdt nu 

Bryllup med stör Glcrde, og derpaa rejste de fsrst til Hans Fader 

og derpaa til Hans Moder, og derfra til den lille P ige s Forceldre, 

som de hentede til fig paa S lottet, hvor de levede i F ryd  og 

Glcrde.

f5j Liudormebrnden.
(F ra  Sjeelland.)

1. ^ § k j s n ' Jom fru , fkjsn ' Jom fru, trolov dig med migl 

en filkesyt Scrrk  den giver jeg d ig/ '

S a a  voelde de O rd  over Dolde.

2. „ E n  filkesyt Scrrk  faar jeg, naar Herren G ud  vil, 

men aldrig trolover jeg lyig en Lindorm t il."

3. „ S k jo n ' Jom fru, fkjsn ' Jom fru, trolov dig med mig! 

et P a r  guldspcrndte S k o  dem giver jeg d ig ."

4. „ E t  P a r  guldspcrndte S k o  faar jeg, naar Herren G ud  vil, 

men aldrig trolover jeg mig en Lindorm til."

5. „ S k j sn ' Jomfru, fkjsn' Jomfru, scrt Linned for din M u n d ! "  

S a a  kyste Han hende i den samme Stund.

6. D en  Lindorm hen ad Grcrsset fig skred,

bag efter fkjsn ' Jom fru. fine Hcrnder hun vred.

2
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7. O g  der de kom i grsnneren Lund,

saa kom hende- Kjoerest' i den samme Stund .

8. „Jeg er saa tilfreds, du har Edder for din Tand: 

saa redder jeg min Kjoerest', er det muligt, jeg kan."

v. D e t fsrste S l a g ,  den Lindorm Han flog, 

saa hug Han den Ridder i Stykkerne to.

10. D en  Lindorm hen ad GroeSset fig skred,

dag efter skjsn' Jom fru, saa bitterlig hun groed.

11. O g  der de kom i grsnneren E n g ,

saa stod der saa dejlig en opredt Soeng.

12. „ S k j s n ' Jomfru, skjsn' Jomfru, gaa i Soeng med stör Kv ide ! 

der agter en Lindorm at sove ved din Side.

13. S k j s n ' Jom fru, skjsn' Jom fru, gaa i Soeng med stör H a rm ! 

der agter en Lindorm at sove i din A rm ."

14. O m  M org 'nen  Jom fru vaagned, og om sig hun saae: 

saa dejlig en Kongessn ho - hende der laa.

15. „ Z a , det skal du have, fordi du var M s :

du skal voere min D ron n in g , boere Guldkronen rsd.

16. J a ,  det skal du have, fordi du var P ige :

du skal voere min D ronn in g  og sove ved min S id e . "

S a a  voelde de O rd  over Dolde.
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lkj Proestekoneu.
(F ra  Thy.)

!8er var engang en megel fattig P ige , der havde den gode 

ihkke at blive meget godt gift, for hun fik en Proest, som sad 

i et rigtig godt Kald. H an  var en god M a n d  og holdt meget 

af hende og hun var ogsaa glad ved Ham og i alle M aader 

godt fornsjet. D e r  var tun een T in g , der Pinte hende ved 

Dag og ved R a t , og det var en soer F ryg t, hun havde for, at 

hun fluide faa B s rn .  D e r  er andre Koner, som ssrger over. 

at de ingen faar; men hun gik nu og gruede for, at hun 

kanfle künde faa nogen. H un vilde give hvad det flulde voere 

til. at hun maatte voere fri for at faa B s rn .  S a a  gik hun da 

engang hen til en klog Kone, saadan en flem gammel Hex der 

i Sognet. og spurgte hende, om hun ikkc vidste noget Raad til. 

at hun künde blive fri for at faa B s rn .  J o ,  det künde nok 

lade fig gjsre, det künde den kloge Kone nok flaffe hende fri 

for. og saa gav hun Proestekonen syv Stene, —  for saa mange 

B s rn  flulde hun ellerS Haft, sagde Konen, —  og de Stene flulde 

Proestekonen blot käste i B rsn den , saa flulde hun nok blive fri 

for at faa B s rn .

Proestekonen tog imod Stenene, betalte den kloge Kone 

godt for fin Umage og takkede hende til, og Stenene kastede 

hun saa i stn B r sn d  og var nu ganfle let om Hjoertet ved 

Tanten om, at nu behsvede hun ikte at oengste fig mere for 

den T ing.

Nogen T id efter, en Aftenstund, det var klart Maaneflin, 

saa var Proesten gaaet ud at spadsere med fin Kone, og dereS 

Dej faldt da over Kirkegaarden. Ret som de gaar, bliver Proe­

sten vaer, at hanS Kone havde ingen Skygge. S i n  egen Skygge  

saae Han, den fulgte med hvor de gik; men h u n  havde ingen. 

D a  blcv Proesten meget forfoerdet og spurgte hende, hvor det 

künde voere, at hun ingen Skygge  havde, det havde dog ellerS 

hver M od e rs  Sjoel. H un maatte have begaaet en svoer Syn d , 

sagde Han, fiden hendes Skygge  var gaaet fra hende, og den

L *
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maatle hun flrifte for Ham. D e  var imenS komne hjem z 

Proestegaarden, og Proesten blev ved at troenge ind paa hendE, 

al hun fluide betjende den svoere S y n d .  der havde jaget hendos 

Skygge  fra hende; men hun blev ved at paastaa, og svor endoA- 

saa paa, at hun havde ikke begaaet nogen stör S y n d .  det hun 

v.idste af. D a  blev Proesten hoestig vred og nidkjoer i Sindet 

og flog fin Haand ned i fit Stenbord  for hende med de O rd: 

.D e r  er aldrig mere Naade for dig, end det er muligt, at der 

kan gro en r sd  Rose op af dette B o rd . "  O g  saa forfljsd Han 

hende og sagde, hun flulde strax forlade Hans H uS  og aldrig 

nogenfinde soette fin Fod  indenfor Han- D s r  mere.

Proestekonen fit nu alle fine gamle Kloeder paa, som hun 

var kommen til Ham i. og saa vandrede hun ud i Derben, for 

at finde den Naade, hun havde forbrudt. Proesten forbsd nu 

fine Folk at laane nogen H u -  i Han- G aard  herefterdagS, hvem 

det saa end var, for Han frygtede for. at Han- Kone vilde 

komme igjen.

Proestekonen gik nu omkring i lang T id  for at ssge Raad 

til at gjsre den S y n d  god igjen, hun havde begaaet; men der 

var ingen, der künde hjoelpe hende. Endelig kom hun dog til 

en Proest, der, da Han havde hsrt alt hvad hun havde at fige 

og toenkt fig vel om. sagde, at Han künde maafle hjoelpe hende; 

men der forestod hende en svoer D yst, sagde Han. om hun turde 

vove den? J a ,  hun turde vove alt, for at faa Fred og L i l -  

givelse for den svoere S y n d ,  der knugede hende. S a a  tog Han 

hende med fig op i Kirken og satte hende oppe ved Alteret: der 

flulde hun blive flddende Natten over. sagde Han; og saa gav 

Han hende en B o g  i Haanden. som Han forbsd hende at give 

fra fig. fsrend Han selv kom noeste M orgen  og forlangte den 

af hende: og det maatte hun endelig passe godt paa, da der 

vilde komme mange, der var Ham «eget lige, og forlange den 

af hende. *

Dermed gik Proesten, og hun blev ene tilbage i Kirken. 

Ratten faldt nu p a a , og hun sad ene der oppe ved Alteret med 

Bogen i fin Haand. D a  kom der fsrst en underlig K a r l.  Han 

sagde itke noget, men Han spyttede tre Gange paa hende. D e r -
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tfln kom der syv B o rn ,  det ene efter det andet. fsrst fem 

Drenge og s a a 't o  P ige r; det var de ufsdte B s r n ,  dem, som 

-««, flulde have hast. D e  regnede op for hende, hvor störe

Kolk de flulde have varet, og hvor wegen Lykte de vilde have 

m t, hviS hun havde ladet dem komme til Berden, og saa 

spyttede de paa hende. en efter anden. Derefter kom der en, 

der var Proesten meget lig, og forlangte Bogen af hende, og 

Han kom hende saa noer. at Han noesten rsrte ved hende, men 

Han stk dog ikke Bogen. E iden  kom der flere, saa det lob helt 

rundt for Konen; men hun fad ganfle stille og holdt fast paa 

Vogen, og saadan fad hun endnu, da den rette Proest kom om 

Morgenen og forlangte Bogen af hende. D a  var hun endnu 

saa fortumlet, at det var med N sd  og noeppe Han fik Bogen 

fra hende. S a a  tog Han hende ved Haanden og ledte hende ud 

af Kirken, og saa sagde Han til hende, at nu var hun freist, 

men hun künde ikke leve langer end denne D a g  til Ende, og 

nu flulde hun gaa hjem til fin M a n d , sagde Han.

Prastekonen gav fig da strax paa Dejen, hun gik hele 

Dagen, og om Aftenen i M srkn ingen naade hun fit gamle Hjem. 

Der bad hun om HuSly. Folkene kjendte hende ikke igjen; men 

de nagtede hende det dog, da det var dem strängt forbudt at 

tage nogen ind, ihvem det saa var. M en  hun tiggede og bad 

saa lange og saa mindelig, at hun tilstdst fik Lov til at lagge 

fig ind i Ovnen, indtil det blev D a g ;  men saa flulde hun ogsaa 

patke fig afsted, det snareste hun künde.

O m  Morgenen, da Prastcn kom op, da saae Han, at op 

af det Stenbord, hvori Han havde flaaet for fin Kone, der var 

der voxet en dejlig r sd  Rose. D a  blev Han hsjlig forfardet og 

forstod nu , at Hans Kone maatte vare kommen igjen. H an gik 

strax ud til Folkene og spurgte dem, om de havde laant nogen 

H us den Nat. D e  sagde allesammen nej, men Han gik omkring 

og ledte baade ude og inde, og omfider kom Han da ogsaa til 

Ovnen, hvor Han saae fin Kone ligge; men hun var stendsd. 

D a  blev Han helt underlig tilmode, gik strax ind og trak fin 

Skjorte af og flyde den ud til Folkene med Befaling til. at de 

strax flulde brande den op. M e n  de syntes, det var S y n d  og
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Skam  at brande saadan en god Skjorte, og derfor log  de en 

gammel en og brandte isteden. Morgenen efter fandt de Proesten 

i fin Soeng: Han var da gaaet fra B id  og S a n d s ,  og kort 

efter d-de Han.

Den OudeS Snarer.
(F ra  Sydsjalland.)

2 )e r  var engang en M a n d , som havde Kone og B o rn ,  ligesom 

saa mange andre M a n d ;  men Han havde ikke noget at forsorge 

dem med. H an künde knap nok fortjene Foden til sig selv, 

endsige mere. H an gik da og tankte tidlig og sildig paa, hvor- 

dan Han ffulde bare sig ad. for at ernare sig og sine; men lige 

meget hjalp det: det blev immer trangere og trangere. S a a  en 

D a g ,  Han gik helt sorgmodig hen ad Dejen, da msdte Han en 

M a n d , som sagde til Ham: „Zeg vil hjalpe dig ud af a l din 

N sd  paa det V ilkaar. at jeg om ni A a r maa faa, hvad din 

Kone nu barer under sit Belte.- Manden flog strax til og gik 

hjem med et lettet S in d . O g  efter den T id fattedeS Han a ldrig 

noget, men havde fuldt op baade til sig og sine.

Nogen T id  efter fodte Hans Kone en S o n ,  og Han voxte 

op med de andre i god R o  og Beistand, som der nu var i Huset. 

D e l ene A a r  gik saaledeS hen efter det andet, og det niende 

A a r  var snart forlobet, fiden Manden blev hjulpen, og Han 

forstod jo nok, hvad Prisen var for den H ja lp : at Han nu 

flulde af med D rengen, og Han blev med hver D a g  tungere om 

Hjartet. S a a  en D a g  siger den lille D re ng  til Ham: „M e n  

hvoraf kommer dog det. Fader: at naar du skarer B ro d  til de 

andre Bo rn , er du fornojet; men hver G ang  du skarer et Stykke 

til m ig, triller Taarerne ned ad dine K in d e r ? " O g  da Drengen 

saaledeS spurgte Ham, künde Han ikke längere tie med, hvad der 

tyngede paa Ham; Han fortalte Drengen det altsammen og grad  

og klagede, fordi Han nu Dagen efter jkulde bringe Ham til den



23

Rand, Han havde lovet Ham til, for at vinde et godt Udkomme 

 ̂ og Beistand. M e n  Drengen tabte itke Modet: Han gik til

Pwsten og fortalte Ham den hele S a g .  Proesten lovede at

hjalpe, saa vidt Han formaade, og bestilte Drengen op til fig 

den noeste M orgen.

S a a  snart det nu gryde ad D a g ,  gik Drengen til Proesten, 

som tog Ham med fig over i Kirken. Her satte Han Ham paa 

Gulvet, flog tre Kredse omkring Ham, toendte tre L y s  foran 

Ham, gav Ham tre Boge r, og advarede Ham saa, at Han maatte 

itke blive bange, naar alle S la g S  K ram  og Utysker kom hen 

imod Ham. dandsede om Ham, loktede og vintede, pustede ad

Lysene og flog efter Bogerne: Han fluide kun voere stille og

rolig, ikke svare dem og itke se efter dem, saa künde de itke 

komme over Kredsene og ikke gjore Ham noget; naar det gryde 

ad noeste D a g ,  vilde Proesten igjen hente Ham. og havde Han 

da holdt P roven  ud, saa var al Fare overstaaet. Dermed gik 

Proesten, og Drengen blev fiddende ro lig indenfor Kredsene og 

ventede paa, hvad der flulde komme. H an  havde Heller ikke 

fiddet ret loenge, for der. som Proestcn havde sagt, kom alt 

S la g S  Aandetoj omkring Ham, som lokkede og truede, vinkede 

og flog efter Ham; snart dandsede de rundt omkring Ham, og 

snart stod de stille og pustede ad Lysene; men Drengen sad 

rolig, saae itke til dem og agtede ikke enten paa dereS Lokken 

eller Truen, men loeste i den ene Bog. S a a  raabte de til Ham: 

, S e r  du ikke, det er hsjt op ad D agen: kom og folg med ö S ! " 

men Drengen blev rolig. D o g  fik de saa megen M a g t ,  at de 

fik flaaet de to B oge r fra Ham, men den tredje maatte de lade Ham 

beholde, og Lysene künde de itke faa flukket, og Kredsene künde 

de ikke overflride.

S a a d a n  gik Dagen og Natten hen; men cndelig var den 

Tid forbi, hvori alle disse Utysker havde M a g t  til at plage 

Ham; saa kom Proestcn tilbage og hentede Ham, og Han gik 

hjem til fine Foroeldre, som da blev sjoeleglade vcd at se Ham: 

de havde aldrig ventet at flulle se Ham mere. O g  Han blev 

hjemme ho- dem; for nu, da den D a g ,  Manden flulde Haft Ham, 

var overstaaet, havde Han ingen M a g t  mere over Drengen.



Sviaet.
(F ra  Vstjylland.)

!^ e r  var engang en Kone, der havde tre Dottre, og de stuf de 

en D a g  til at flage. N u  var de da ved at flage, og saa k o m  

Moderen ud til dem for at se paa Arbejdet. S a a  den Tid h u n  

var ude ved dem, kom der et S v in  lobende ind i Haven og a ad  

af Kaalen. H un  sagde da til hendes crldste D atie r, hun fluide 

flynde fig hen og gjenne det dort, og Datieren lsb  saa efter 

det med Etageren i Haanden. D a  hun kom hen til Svinet, 

raabte det: „ K l -  m ig. k l- m ig !" —  „ Ja ,  jeg flal k l- dig, 

saa du flal faa S k a m ",  sagde P igen, og hun til Rends efter 

det, og det ind i Skoven; men saa kom der saadan 'en Taage. 

at P igen blev helt v ild , og saa gik Sv ine t bag ved "en B u fl og 

kom igjen som et Mennefle, og saa sagde Han til P igen, at nu 

flulde hun f-lge med Ham og vcere hos Ham: hun flulde have 

det godt og ikke bestille andet end lave M a d  til fig selv og til 

Ham, ellerS maatte hun gj-re, hvad hun vilde. P igen künde nu 

ikke finde hjem, for hun var saa forvildet, og saa fulgte hun 

med Ham.

D en  anden D a g  var nu Moderen og de to D sttre  ved at 

bage; da saae de igjen et S v in  ude i Haven, og Moderen sagde

til den anden Datter, hun flulde flynde fig ud og gjenne det

fra Haven. Hun l-b  da efter det med Ovnragen i Haanden, og 

da hun kom t«t til Sv ine t. sagde det til hende ligesom til den 

forste: „ K l -  mig, k l- m ig !" —  „ J a ,  jeg flal k l- d ig ", sagde 

hun og hug efter det med Ovnragen; det til Rends, og hun efter 

det helt ind i Skoven, og der faldt der med eet saadan en

Taage paa. at hun blev ganfle forvildet, og saa künde hun i 

det samme ikke se Sv ine t mer, men der stod en K a r l for hende. 

og Han sagde til hende som til den anden, at hun flulde f-lge 

hjem med Ham: hun flulde ingenting bestille og maatte se alt 

det S - l v  og G u ld  Han havde; der var kun eet Kammer, hun

ikke maatte gaa ind i.



25

S a a  den tredje D a g  var Moderen og den yngste Datter 

ved at hegle, da de igjen saae et S v in  i Haven. Datieren 

vilde lobe ud efter det, men hun maatte ikke gjcrrne, for M o ­

deren var bange, hun fluide blive Henne som de andre. „N ej". 

sagde Datieren, „jeg flal not forvare m ig ";  og hun rendte da 

efter Svinet. „ K ls  mig, k ls m ig ! " raabte det da igjen. „Za  

jeg flal not k l- d ig ", sagde hun. og saa flog hun til det. „Ja. 

du kan kls m ig", sagde Sv ine t, og saa rendte det ind ad 

Skoven til, og hun bagefter; men saa tom der ligesaadan en 

Taage over hende, saa hun blev helt vild i det, og saa blev 

Sv ine t da til en K a r l,  og Han sagde til hende, at hun flulde 

folge hjem med Ham og vcrre Han- Kone: hun flulde kunS lave 

M aden til Ham og til sig selv, og saa var der to Kam re, hun 

ikke maatte komme i; —  det var nu der. hvor Han havde hende- 

to S s s tre ;  men det vidste hun jo ikke. —  Hun künde jo ikke

finde hjem. og saa fulgte hun da med Ham. H un havde det

ogsaa godt ho- Ham, og saa var der jo saa meget S s l v  og

G u ld . saa det var forflrakkeligt; men alligevel var hun ikke

glad, for hun vidste jo, at hendes M oder langte- efter hende; 

men hvordan hun flulde komme hjem igjen, det künde hun ikke 

begribe.

Manden var ude den hele D a g ,  og hun gik imen- alene 

omkring i Huset, og saa fandt hun da engang paa at kigge ind 

igjennem R-glehullerne i de to Kamre, hun ikke maatte komme 

i, og saa saae hun da, at det var hende- to S sstre , som var 

der inde. Hun kaldte da paa dem, og saa snaktedeS de ved 

igjennem Nsglehullerne, om hvordan de dog flulde komme sammen 

igjen og hjem til dere- eget. D en  ene S sste r  vidste, at N sg len  

til Kamrcne laa paa en Hylde ved Skorstenen, og Pigen var da 

ikke sen til at faa den fat, og nn künde hun jo gaa ud og ind 

som hun lystede. N u  gik hun da og grundede paa, hvordan 

hun flulde bare fig ad med at narre M anden, saa de künde 

komme hjem igjen til dere- Foroeldre, som gik og var saa sorrig- 

fulde over dem og aldrig künde vide, hvor de var blevne af.

D a  Manden kom hjem om Aftenen, saa. klagede Han fig 

over den stränge Kulde, det var. „ Ja , vi kan sagten-," sagde
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hun, „men hvad mener du om Mine staktels Fo ra ld re , hvordan 

de har del i denne Kulde: de har itke andet end enlig haarde 

Flinlestene at brande, og de er lige saa gode den fidste D a g  

som den forste, og den forste D a g  som den fidste." S a a  sagde 

Han, der skulde Heller itke vare noget i Bejen for, at Han vilde 

give dem noget at brande: nu fluide Han dog ud i Asten, saa 

künde hun komme K u l i en Pose og danne den til, saa flulde 

Han not selv bringe den hen. J a ,  hun takkede jo og var da 

saa vel fornojet med det. S a a  tog hun en S a k  og kom S o l v

og G u ld  nederst i den og saa hende- ene Sostcr der ovenpaa, 

og saa K u l over hende, for at Han ikke flulde se noget. og saa 

sagde hun til Sssteren: „N aa r Han nu kommer ud med dig paa 

Bejen, saa vil Han not se i S a tte n ;  men saa flal du fige: 

J a ,  jeg ser not, jeg scr not; saa tror Han, det er m ig, der 

paSser paa Ham." S a a  kom da Manden og tog S a t t e n ,  og 

P igen sagde, at Han maatte ikke lose op for den: nu vilde

hun staa og se cfter Ham, for at passe paa, at Han bar den

lige til hendes Hjem. S a a  gik Han da med S a tte n ;  men da 

Han var kommen et lille Stykke paa Bej, saa sagde Han:

„Bejen er laang, 

og Byrden er tung,

M a n d  maa vel se, hvad i Sa tte n  er."

M e n  saa raabte hun. der sad i S a t te n :  „ Ja , jeg ser nok, jeg 

ser n o t ! " O g  saa blev Manden forflrakket, for Han trode. det 

var Hans Kone, som künde se Ham, og saa sagde Han:

„ I ,  da flulde du ha ' Skam  i dine Ojne klare, 

kan du se gjennem B ja r g  og dybe D a l r ! "

O g  saa flyndte hün fig hen til ForaldreneS H uS og kylede

Sa tte n  ind ad D s re n  til dem og sagde, at nu künde de brande

det. D e  fik da i en Fa rt  lost op for Sa tte n , og glade blev 

de: nu havde de jo dereS aldste D atier igjen.

S a a  kom Han da hjem, og trat var Han og kom ikke ind 

i Kamrene, som Han plejede. O g  saa om anden Dagen saa 

figer hun igjen til Ham. at det var da saa fa ll koldt idag, 

og hun frygtede. for, at nu havde hendeS Fora ldre  brandt de 

K u l,  og om Han ikke nok vilde bare en S a k  derhen igjen i
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Ästen. A a  jo, sagde Han, hun künde jo gjsre den istand. S a a  

dm hun ligesom i den forrige S a k  E s l v  og G u ld  i Bunden, 

den anden S ss te r  ovenpaa og saa lidt K u l.  og sagde da til 

hende ligesom til den forste. S a a  kom Manden da og flcrbede 

af med S a tte n ,  og det gik ligesom sidst, at da Han var kommen 

et godt Stykte paa Bej. saa sagde Han:

„Dejen er laang, 

og Byrden er tung,

M a n d  maa vel se, hvad i S a tte n  er."

M e n  saa raabte hun. der sad i S a tte n :  „ Ja . jeg ser nok, jeg 

ser no k !" O g  saa trode Manden jo igjen, det var Han- Kone, 

som pa-sede paa Ham. og sagde da:

„ I ,  da skulde du ha' Skam  i dine Ojne klare, 

kan du se gjennem B j a r g  og dybe D a le ! "

O g  saa skyndte Han fig med S a tte n  hen til Foraldrene og 

kylede den firkantet ind ad Deren  til dem. D a  Han nu kom 

hjem, vilde Han ind og se i Kamrene: men saa sagde Konen, 

at det -ehsvede- jo ikke i Asten: nu var Maden fard ig, og nu 

maatte Han endelig komme og spise. O g  saa kom Han der Heller 

ikke den Asten.

S a a  den naste D a g  var Han hele Tiden borte og fit Heller 

ikke set ind i sine Kamre, og da Han kom hjem, saa sagde Han- 

Kone da igjen til Ham, at hende- Fo ra ld rc  de maatte da dsje 

ondt i denne Kulde, og om de ikke künde saa en S a k  K u l til. 

Za, ja, sagde M anden, Han vilde saa give dem een til, „men 

alle gode Gange er tre", saa fik de Heller ikke flere, sagde Han.

Rej, det fik saa at vare, sagde hun, naar Han bare vilde give

dem den ene til, saa skulde hun da aldrig forlange det tiere af 

Ham. »M en  jeg er ikke rigtig frisk idag ", sagde hun, „og skulde

det vare, at jeg ikke havde saaet bundet for Sa tten , saa er jeg

gaaet i S a n g ,  og saa binder du vel nok selv for den." Ja, 

det skulde Han nok, sagde Han. D a  saa Manden var gaaet ud, 

saa tog hun allerfsrst et Neg og bandt et stört Tsrklade om 

og lagde det i S a n g e n , og saa fyldte hun da fsrst S s l v  og 

Guld i S a t te n ,  og saa krsb hun selv i den og fik stablet K u l 

ovenpaa fig. D a  saa Manden kom og saae, at der var ikke
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bundet for Sa tte n , og Skjeppemaalet, som hun havde tag.« 

Kullene med, stod ved E iden  ad, saa var det jo tydeligt not 

se. at Konen var gaaet i S a n g .  S a a  bandt Han for S a t t ? ,  

og gik med den. D a  Han. saa var kommen et Sty tte  paa D e s  

saa sagde Han:

„Bejen er laang, 

og Byrden er tung,

M a n d  maa vel se. hvad i S a t te n  er."

M en  saa flreg hun der nede i S a tte n :  „ J a ,  jeg ser nok, jeg 

ser nok!" —  „ R a a ",  sagde M anden,

„ D a  fluide du ha ' Skam  i dine Ojne klare, 

kan du se gjennem B ja r g  og dybe D a le ! "

O g  saa ffyndte Han sig afsted med Sa tte n  hen til hendeS For- 

« ld re, hev den ind ad D s re n  og sagde. at her havde de den. 

men nu fik de ikke flere. Z a , de takkede jo. og glade var de, 

for nu havde de da alle dereS tre D sttre  igjen, —  Han havde 

baade taget dem vak og bragt dem igjen, det tankte Han nok 

ikke paa.

D a  Han nu kom hjem, saa gav Han fig da T id  til at gaa 

ind i Kamrene: der var ingen inde. S a a  lob Han da til S a n g e n  

og flulde se til fin Kone; Han kaldte og Han ruflede i hende, 

men saa var det kun dette her Reg, Han fik i Haanden; og saa 

fornam Han da, at Han var narret, og saa blev Han saa gal, 

saa Han flsj i enlige Flintestene, som vi nu har at flare vore 

Fsdder paa.

E u  gamruel Fynbokones Fortoelliuger.

D e  sagde, hun var synfl, og selv sagde hun: J a ,  man 

har jo Hort og set nogen underlige T ing  i fine Dage.

s91 A a  jeg var en T s s  paa tolv A a r. gik jeg en Asten med 

en anden lille P ige over Sante  Knud s Kirkegaard i Odense, og 

da lob der to smaa Katte foran os. B i  vilde da butte öS ne-
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eg tage dem op paa Armen; men da vi bukkede os, saa var 

-er ingen Ting.

llyj 2)et var i min qronne U ngdom . da jeg var tretten A a r

gammel, da skulde jeg sidde oppe efter min salig Fader, Han var

M  LaugSforsamling i Odense, hvor Han var Guldsmed. S a a  

havde min Fader et Soskendebarn, og Han var i Kjsbenhavn i 

Vogtrykkerloere, H sjberg hed Han. H an s Foroeldre var dode, 

og Han arvede efter dem et Ska to l med Skjoenk over, og det stod 

hos mine Foroeldre, mens Han var i Kjsbenhavn. Skjoenken 

hangte min Fader alt det G u ld - og S s lv t s j  ind i, som Han 

havde under Arbejde. S a a  sad jeg og loeste i en B o g ,  og

Klotten künde vel voere elleve paa Lav. Jeg sad i een Stue, 

-g Skatollet med Skjoenken stod i en anden Stne. S o m  jeg nu 

bedft sad, saa sprang Skabsdorene op, saa HoengSlerne knirkede. 

Jeg blev bange og trode, at det var Tyve, der vilde tage, 

hvad min Fader havde under Arbejde. Jeg blev nok bange, 

«en jeg blev dog ikke mere forkyst, end at jeg tvg et LyS i

«in Haand og gik ind i den anden Stue, for at se efter Tyvene.

Jeg künde ingen T ing  opdage, So lvtoje t Hang godt nok paa fit 

Sted, hvor det var hoengt. og der var intet at se. S a a  gik 

jeg ind og satte mig til at loese igjen, og saa var det maaske 

en femme-sex M inuter efter at jeg havde sat mig, saa smoekkede 

Laasene op anden G an g , og det stärkere end forste G an g , lige 

saa at det skingrede i Stuen. Jeg tager atter Lyset i min

Haand, for at se efter Tyvene. Jeg toenkte, jeg maatte have

set fejl forste Gang. S a a  saae jeg mig vel for allevegne og 

lyste med Lyset bag min salig M ode r- Dragkiste og rundt om- 

kring, for at finde Tyvene; men der var ingen T in g. og jeg gik 

atter ind og satte mig til Rolighed. S a a  sad jeg maafke en 

semme-sex-syv M inute r. da floj Dorene op igjen med saadan 

en Lyd , som alt So lvtoje t faldt ned i Skjoenken, saadan en 

Klingren blev der; men saa turde jeg rigtignok ikke gaa derind 

tredje G ang. S a n  kom min Fader hjem et Ojeblik efter. S a a  

sagde jeg: „A a  F a 'r !  der er vist Tyve herinde. for Dorene paa 

HojbergS Sk a b  er flojet Ire Gange op. og det gav saadan en
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forfardelig L yd ." S a a  fulgte- min Fader med mig derind. 

M e n  der var siet ingen T in g  at se: S s lv t s je t  Hang godt nok. 

S a a  sijandte min Fader paa mig og lo ad mig. M e n  jeg 

sagde: „ Ja  ja, F a r ,  saa flal vi nok se, at H sjberg d sr  indes 

kort T id . " —  „A a , du har altid saameaen D iank  oa saamegen 

S lu d d e r ",  sagde min Fader. M en  naste Postdag kom der Brev, 

at H sjberg var dsd samme Nat som dette siete.

s l l j  ÄUedenS jcg var hjemme, var vi tre Ssstre. M in  salig 

M ode r havde den Sk ik , at vi siulde siifteS hver sin Uge til at 

gaa i Kjokkenet og hver sin Uge til at gaa i Byen og hver sin 

Uge til at fidde oppe om Aftenen efter vor Fader, naar Han 

ikke var hjemme. Det traf altid paa mig, naar jeg siulde sidde 

oppe, at jeg kom til at höre noget. D e  andre talte aldrig om, 

at de horte noget; men det, tanker jeg, kom af, de sad og 

sov, men jeg holdt altid saa meget af at lcese og havde beständig 

en B o g  for mig. S a a  naar jeg saadan sad om Aftenen, saa 

künde jeg höre saa tydelig, hvordan der blev hamret nede i 

Varkstcdet, hvor baade Essen og Ba lge n  og Ambolten var. 

Jeg künde aldrig vide, hvem der saadan smeddede ved Natte- 

tide; men naar jeg gik ind i Bcrrkstedet med et L y S , saa var 

der intet at se. Det var to Gange, jeg gik derned og saae 

efter det. S a a  kom min Fader hjem, og saa sagde jeg: „Aa  

F a 'r ,  du bliver ogsaa saa lange borte. Jeg kan höre, hvorledeS 

det hamrer paa Ambolten og blaser med Ba lge n  nede i Boden." 

—  „A a , det sial du aldrig bryde dig om ". sagde Han, „saa 

faar jeg et stört Stykke Arbejde." D et var Heller ikke Usandhed: 

det flog aldrig fejl, at Han js entcn fik en Sslvkande  eller en 

Opssesie eller et andet stört Stykke Arbejde at udfsre, saasnart 

det hamrede i Varkstedet om Natten.

s12 j A e t  var engang ved M iddagStid, jeg var ude i en lille 

Skovhave at plukke N sdder, —  jeg har fiden tankt hundrede 

Gange devpaa. S a a  havde jeg hsrt mange Fo lk  sige, at det
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var itke godt at komme ind i den Skovhave, for saa gik man 

vild ; men det lo jeg kun ad og tcrnkte, at det var kun Folke- 

snak. S a a  gik jeg og plukkede Rodder, —  der var saa mange 

dejlige N sdde r, —  og saa gik jeg og tankte paa: det er da 

underligt, at Fo lk  kan vare saa tossede og overtroiske, at de 

taler om, at man kan gaa vild i denne Skovhave. Lige som jeg 

tankte dette, saa synteS jeg, at jeg stod i Band  til mine K na , 

og jeg künde se Lüften og So le n  i Dandet. Jeg blev forundret 

over dette her og tankte: hvad er det for dumme Narrestreger!

her er jo ikke Band  i denne Skovhave, og alligevel ser jeg, at

Traerne og Buskene staar i Band  til hojt op. S a a  bukker jeg 

mig ned og vil fole. om jeg künde pidske i Dandet med min 

Haand; men jeg fik fat i noget G ra s .  A ld rig  saa snart havde 

jeg rejst m ig, for det stod med Band  for mine Ojne at synes. 

Saa  havde jeg Hort, at gamle Fo lk  havde talt om, at man 

jkal vende et Stykke af fit Kladem on, naar man bliver vildt;

saa loser jeg mit Forklade op og vender det, og saa var der

ikke B a n d s  Draabe at se. S a a  künde jeg se, hvor jeg var: 

ved S id e n  ad et Tornegjarde i Skovhaven. Jeg tovede da ikke, 

men sprang over og lob hjem. Jeg kom aldrig i Skovhaven 

fiden. D e r  var dem som vilde mene, at den Kone, som ejede 

Skovhaven, hun künde forblinde Fo lks Ojne. Det er nu lige 

halvtredfindstyve A a r  fiden, at det gik for fig.

s13j § a a  var det engang, at jeg fulgteS med en lille P ige  

fra R y b o rg  til Kullerup. D a  vi kommer saa noget ud paa 

Dejen, —  det var om Aftenen ved MortensdagS Tider, —  saa 

blev det saadan en grumme S n e .  og saa skulde vi over en 

Mark, der var plojet om Efteraaret; den havde jeg taget grumme 

godt Kjende ad; men det havde Pigen som fulgte med ikke. N u  

var der en halvvoxen D reng  i Fo lge med. S a a  gik vi alle tre 

og snakkede om, at det var ikke godt at gaa vild i saadan et 

Bejr. S o m  vi snakkede om det. bliver P igen saa hvid, saa 

hvid. S a a  ^p«rses hun afsted til hojre H aa nd , og vi skulde til 

venstre. S a a  figer jeg: „ D u  gaar fejl, G ertrud ", —  for Pigen



32

hed Gertrud —  »du gaar til Julbyso istedenfor at gaa til 

Kullerup." S a a  blev P igen vred og skjcrldte i eii^syndig L i d. 

Jeg sagde: »Jeg vtl ikke troettes med dig, Gertrud, og jeg vil 

blive ved at gaa med dig, saalcrnge jeg kan kjende Bejen; men 

naar jeg ikke mere tan kjende den, saa gaar jeg min egen B e j." 

D en  stakkels D reng  gav sig Herover til at grcrde. N u  havde 

Pigen et P a r  Lufvanter paa. S a a  siger jeg til hende: „T ag  

din ene Dante af og vend den! saa skal du nok se, hvor du er." 

D et var fire-fem A a r efter at det hoendte mig i Skovhaven. 

Hun vendte Banten, og nu künde hun se, hvor hun va r; men 

hun klagede over, at hun ikke künde finde tilbage igjen. S a a  

sagde jeg til hende, at det skulde hun ikke klage fig over. »for 

jeg er saa lykkelig, at jeg ikke er bleven vildt." R u  forte jeg 

de to andre paa rette Dej igjen; men Klotten blev to, inden vi 

kom til Kullerup.

s14j 3eg tjente paa en Herregaard i Fyn , der hedder Julskov, 

da jeg var tre og tyve A a r gammcl. Jeg havde ofte Hort tale 

om, at der var Sp oge r i paa Gaarden; men jeg havde saamcrnd 

aldrig market til noget. M en  saa var det paa Sidstningen da 

jeg var der, saa tjente der en Sta ldkarl paa Gaarden, og Han 

laa nede i et Kammer i Stalden. S a a  havde Han varet i 

R ybo rg  og kom hjem, Klokken var vel elleve om Aftenen. H an 

gik da i fin S a n g  og vilde sove. M en  lige som Han er kommen 

i S a n g ,  saa springer Kammerdoren op, og en hoj kridhvid 

Kvindeffikkelsc kommer ind ad D sren . Karlen blev argerlig  og 

tankte: N u  kommer vel en af de S a ta n s  Jomfruer igjen, og 

jeg skal vel alter til N yborg imorgen. Skikkelsen gaar saa hen 

og staar lige udenfor Hans S a n g ,  men den sagde ikke noget. 

Karlen saae lige op paa den; men da künde Han se. at det var 

et Anfigt, Han ikke kjendte, det var ingen af GaardsenS Folk. 

S a a  blev Han forknyt, skjondt Han var en grumme modig K a r l  

ellers, og Han puttede fig ned under D ynen O m  Morgenen 

gik Han op til Forvalteren og banh.te H lo d ig p a a , at Han a ldrig  

mere vilde ligge i det Kammer, saa maatte Han gjsre ved Ham. 

hvad Han vilde. Forvalteren künde nu ikke faa nogen af de
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andre Karle  til at ligge der, da Han ikke langer vilde. S a a  

bkrv Kamweret liggende sde til langt ind i Sommeren; saa blev 

S a n g e n  baaren af, og Stenene brudt op i Kammeret, for Küm ­

meret var lagt med Kampesten. O g  saa fandt de nede i Iorden, 

lige under Hovedhjsrnet af S a n g e n , en stör fort Lerpotte med 

saa mange Ben i og med en lille Hovedskal, som af et lille 

V a rn . D en  blev taget op og staar endnu den D a g  idag og er 

nedgravet i Kullerup Kirke. B i  gjorde os de Tanker, at det 

var Moderen til Barnet, der viste fig, for man havde ofte Hort 

ligesom et lille B a rn  grade der om Natten.

3 e g  bode engang i en B y  i Fyn, som hedder Svindinge. 

Am  B o p a l var lige tat ved Kirken, i den gamle Degnebolig. 

De» gamle Degn var gaaet af, formedelst Aldcrdomssvaghed, og 

ha» »g Hans Kone bode i en Stue  ved S idcn  af mig. S a a  

ko> der B u d  til mig ovre fra den unge Degnekonc, om jeg ikke 

vilde komme over til hende: hun vilde snakke med mig. D a  laa 

den gamle Degn  —  Han hed Hjort og var her fra Jylland —  

og var saa overmaade syg. N aa r jeg vilde til de unge Degne- 

folk, saa skulde jeg lige forbi Kirken, for de bode paa den anden 

Eide af Bejen. D a  jeg nu kom lige forbi K irken, gav det et Lyd 

derinde, som om Prakestolen og alting faldt. Jeg blev saa for- 

at jeg segnede i K n a ,  og jeg blev saa hvid som et Lagen 

af Skroek. S a a  figer Degnekonen til mig, da jeg kommer: 

.Hvad fejler D u ?  D u  ser saa gyselig syg ud." S a a  sagde 

jeg: »A a , jeg blev saa forskrakket, da jeg kom forbi Kirken, for 

da gav det en Lyd, som om Prakestolen og alt flulde falde." 

—  »Rej, det er da ikke m nligt", sagde hun, men alligevel fik 

hun hendeS M a n d  til at tage Kirkensglen, og til at se efter i 

Kirken. M e n  der var intet at se. D en  gamle Hjort dsde 

alligevel om Natten.

s16j 2 )e t  var lige Aaret efter, saa bliver den unge Degnekone 

syg. Det var ved Zuletider. D e  ffulde flagte S v in  til D eg- 

nen-, og jeg havde lovet at bestyre Slagtningen, da Konen var
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syg. D i  var fire Mennesker og stod sammen i Bryggerset, 

da vi var farbige mcd Slagteriet. gav det en Lyd i Karret, so a  

at vi flsj sammen alle fire. saa forstrakkede blev vi. B i  trode, 

det var et Baand paa Karret, der var sprunget. Karrene var 

dog hele og gode nok. S a a  sagde jeg: „A a , Herre G ud! m  

der den unge Degnekone". og saa blev vi alle saa härmt, for 

det var en grumme ra r Kone, og vi holdt alle meget af hende. 

Hun dsde anden Dagen derefter.

s17j 2 )e t er en otteogtredive A a r fiden, da gik jeg tilligemed 

en sexaars D reng fra en Bondeby i F yn . der hedder Kullerup. 

og til min B o lig , som var paa Refsvindinge M ark. Det var 

ved Mikkelsdagstider. Jeg bar en Skjeppe W b le r paa mit 

Hoved, og Drengen havde et stört Tsrklade fuldt af Parer i 

fin Haand. S a a  kom vi til et Markeskjel, der var indhegnet 

paa begge S id e r med Tornegjarder. D e r gik en M sllevej der- 

igjennem til begge B ye r, og der var et Led for hver Ende af 

denne Gyde, hvor Dognenc skulde kjsre igjennem. Det var et 

dejligt maanelyst Bejr. Jeg künde have set at tage en Knappe­

naal op. det t sr  jeg indestaa for. Gyden var vel en Snes 

Favne igjennem. og Leddene var lige for Hinanden. D a  vi m  

kom ind ad det ene Led, saa kom det os for. som der kom et 

stört, fort S v in  ind ad det andet Led. S a a  er det jeg figer 

til Drengen: „Hvem i al Berden har dog saa stört et S v in ? -  

sagde jeg. I  d k  samme Ljeblik snublede min Fod, og Byrden, 

jeg bar paa mit Hoved, den vaklede. S a a  maatte jeg staa 

stille, mens jeg fik den retnet. D a  jeg begyndte at gaa igjen, 

da havde det forandret Skikkelse, og var blevct til en Hund, med 

en Hale saa lang, at det var grasselig. S a a  gav jeg mig til 

at le og tankte: N u  kommer vel den störe sorte Hund, som Fo lk  

i Egnen havde snakket hundrede Gange om. og naar de havde 

snakket om denne Hund, da havde de altid sagt, at Han havde 

nogle forfardelig störe Ojne; men jeg havde beständig let derad 

og tankt, at det var ikke andet end Rarrestreger. D e n  gik 

ganske stille lige hen ad Kjsrevejen, men vi gik paa hsjre S id e
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ad en S t i. D a  vi saa var kommet det saa ncrr, som paa en 

Kavns Lcrngde, saa tcrnkte jeg: Herre Jesus Christ! hvorledes 

ffal du komme omkring denne störe H und ? M en  jeg turde aldrig 

sige et O rd ,  for ikke at kyse Drengen. Ligesom jeg havde tcrnkt 

dette, saa flytter Hunden fig lige efter en S t re g  over Dejen og 

hen paa den venstre Gangsti, og der blev den stauende, mens 

vi gik forbi. Jeg gik og jkottede til den, for at se Djnene, 

mn jeg saae ingen S jne . men i det S ted  en forskrcrkkclig tyk 

og lang rod Tunge, som gik i en krum Sn irke l ud af hsjre 

Mundvig paa den. D a  vi nu kommer lige ud for den, saa figer 

Drengen: . M o 'r ,  scr du den hcrSlige störe H u n d ?-  sagde Han. 

Da blev jeg rigtignok angst. . J a  vist g jsr jeg, D re n g ",  sagde 

jeg. M e n  saa bukker Kncrgten fig, og tager et R is  paa Bejen, 

og Han boer det i Vejrct og vil til at flaa Hunden. D a  blev 

lH rigtignok elendig, og Sveden randt ned ad mig. S a a  greb 

jeg Ham i Armen og skjsd Ham foran mig, og saa sagde jeg 

Ä  Ham: .Lad  öS, med G ud, gaa vor Vej, og lad saa Hunden 

-aa fin D c j " ;  men Hunden stod ganfke stille, og rsrtc ikke en 

Kod, inden vi var komne forbi, men derpaa gik den for mine 

Sjne atter tilbage til det samme Sted, midt paa Vejen, hvorfra 

den var gaaet, og det lige ad den samme Fodsti, og saa saae 

vi ikke mere til Hunden.

s18^ 3 e g  kom en Asten —  det var om Efteraaret, som jeg kom 

her til Zylland om Foraaret: attenhundrede og ni og thve, —  

gasende fra Nyborg og til mit Hjem, der laa en lille M i l  fra 

Nyborg, Klokken ni, da Fo lk havde tcrndt L y s ,  men det var 

et dejligt maanelyst Bejr, og jeg künde nok se at finde hjem 

paa halvanden Time. Jeg var ogsaa naaet hjem paa et D ssse - 

ikud eller halvandet ncrr, saa künde jeg se en Flok Stude , der 

kom ad Landevejen. for mit H uS laa lige ved Landevejen. N u  

st-dte der Io D ige r op til Hinanden, og paa det ene D ige  var 

der ei Led hvor Bejen gik igjennem. Det var just det samme 

S ted , hvor jeg saae den störe Hund. N u  tcenkte jeg: G ud  give, 

du kan komme igjennem Leddet fsrend Studene. N u  skhndte jeg

- 3*
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mig da at lukke Leddet op, og jeg stillede mig op i det Hjorire, 

hvor Di^erne gik sammen, og trat Leddet til foran m ig. saa det 

künde skandse for mig. D e r stod jeg nu og lagde mine Arne 

overkor-, og jeg saae da, hvorledeS Studene gik igjennem to og 

to sammen. Jeg havde mange Tanker og tankte: E id  du havde 

et P a r  af dem, saa künde du saa en god RejseskiÜing, naar d« 

skal til J y ü a n d , for jeg havde aldrig set saa störe Hoveder i 

mine Levedage: men det skulde nu ikke vare saaledes. S a a  stod 

jeg og havde saa meget ̂ x r A e t ^  som jeg vilde sporge Driveren 

om, naar Han kom, for jeg trode jo, at der kom en D rive r bag- 

efter. Jeg vilde have at vide, hvem de Stude horte til, og 

hvor Han skulde hen med dem, og jeg vilde have at vide, hvor- 

mange Klokken var. Jeg stod nok saa meget som en fem Minuter 

og ventede paa, at Driveren skulde komme; men der kom ingen 

D river. S a a  faldt det mig saa underlig for, da jeg taufte 

mig om, at jeg ikke künde höre saa meget som at de satte ea 

Fod til Jorden eller saa meget som et Pust eüer et D ron , sor

det plejer ellers at finde S ie d  med Stude. D a  der nu ingen

D rive r kom, saa gik jeg min Dej og lukkede Leddet, og jeg 

tankte: det kan dog vare muligt, at du moder Driveren paa

Bejen, for Han har vel varet inde ved Bornene, og faaet Zld

paa Piben. M e n  da jeg kom hjem, saa sov Bornene trygt og 

ro ligt, og der havde ingen D r iv e r  varet. Klokken künde vare 

elleve, da jeg kom hjem, og jeg laae nu om Ratten og tankte 

over paa. HvorledeS det künde vare, at der var ingen Drivei 

med de Stude. S a a  tankte jeg om anden Dagen, at jeg maatte 

dog gaa hen og se, om jeg ikke künde finde S p o r  af Studene, 

for Bejen var ü a d^st ldvndeti. da det havde regnet Dagen til- 

forn; men jeg künde M ^ o p d a g e  mindste Sm ule  S p o r  af noger 

Hoveder, saa künde jeg gaa hjem igjen lige klog.

s19j Ä le d e n S  salig Kammerhcrren var levende, og jeg bode 

Vedsted. da gik jeg en R a t, omtrent Klokken eet, fra Birkelse 

Jeg havde varet derncde i Slagtetiden og skulde hjalpe dem 

og derfor Llev det saa sent. Jeg havde en Lygte i mii
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Haand, og jeg gik ad en S t i  gjennem Körnet over M um gaards 

Mark; det var saadan hen ad Efteraaret. D a  jeg saa ton, 

til Peder Pedersens i Vedsted, da blcrste min Lygte ud for 

mg. men jeg künde alligevel godt se Duffe og alting rundt om- 

kring. for det var et dejligt stjerneklart Dejr. Jeg kom ud paa 

Landevejen, og jeg var gaaet to Fodsfjgd hen ad Bejen, saa 

kom der en lillebitte kridhvid Kattekilling og snode fig om mine 

8-dder, og jeg bukkede mig ned og vilde stryge den henad

Kyggen, og det var mine Tanker, at jeg vilde tage den i min

Arm; men jeg künde ikke fornemme, at jeg rsrte ved nogen

Ling, men ligesom jeg vilde berore den, gav det saadan et 

underligt R u s ,  ligesom naar et Fa a r ffutter fig. S a a  forandrede 

det sin Skikkelse og blev omtrent saa stört som en halvaars

talv, og det stod lige foran mine Fsdder, saa at jeg ikke künde 

W e en Fod . uden at rsre derved. Bagdelen var som en 

>Pide, men Fordelen var som en K a lv , og Fordelen stod lige 

ch til mine Sk jsrte r; men da havde det affegraa Lsd. Jeg 

lagde mine Hcrnder overkors og toenkte, hvad jeg ffulde gribe 

til. D e n  vilde ikke gaa af Bejen, og je g  vilde ikke Heller.

Zeg vilde aldrig flytte en Fod. Tilfidst blev jeg kjed deraf og

sagde: »Herre Jesus Christ! hvad ffal jeg dog gribe t i l ? "  D a  

strog det bort henad Bejen og flog Gnister ud til begge Side r.

Eaa gav jeg mig til at le. og jeg toenkte: » M o n  du vilde lyse

sor mig, fordi min Lygte var gaaet ud. Jeg künde nok se at 

gaa alligevel."

s201 2 )e t  var engang, fiden jeg kom til at bo her i Aaby, 

det er snart en fyrretyve A a r fiden, da ffulde ^jeg gaa fra B i r ­

kelse og her hjem; Klokken var eet om Natten. „T o r du nu 

ogsaa gaa. Peder Badfljcers K o n e ?" sagde den gamle Kammer- 

herrinde. »Za  jeg t s r ",  sagde jeg. Jeg havde en Lygte i min 

Haand med L y s  i; det var just i September Maaned, fidst i 

Hsft, og jeg gav mig til at gaa; men da jeg kommer saa til 

Gaardens P o rt, saa ser jeg et L y s  langt borte i N o rd , som 

ved Sovbak  eller Roendboek. S a a  gik jeg atter et Stykke igjen,
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var det meget narmere. som ved Zeppe Snedkers. Jeg tankte, 

det var min Datter Povline, som tjente der, der gik og brandte 

om Natten* **)). S a a  gik jeg atter. til jeg kom til M a lp o rt ") .  

D a  jeg nu kom til M a lp o rt, saa stod hele Skikkelsen lige ved

E iden  ad mig; der var kun en lille G rsft  imellem. Det var

som et T r a  for mig at syneS. men et P a r  Favne i Omkred- 

og paa en tre, fire AlenS Hsjde; men det var ikte saa f-rt 

foroven som forneden. F o r  mig at syneS, var der saa mange 

Dufle og Sm aatracr rundt omkring, og jeg vidste dog gran- 

givelig, at der var ingen paa det Sted. S a a  omtrcnt en Alen 

fra Jorden, der begyndte fsrst det virkelige S y n .  D e r saae jeg 

hele den graa Stamme ligesom omgivet med farvede Lamper, og? 

saadan lige op til det sverste, en efter den anden, rundt o» 

den hele Stam me, og der var alle de Farver nogen kan opregne, 

og de brandte ikke stille, men sunkede op —  jeg glemmer -et 

aldrig. S a a  stod jeg stille og lagde mine Arme overkor- og 

tankte: G ud  give. du havde et Medmenneste, der künde se det 

samme S y n !  S a a  tankte jeg ved mig selv: M o n  dette vare 

Lygtemanden? Jeg havde Hort saa meget tale om Ham. men 

aldrig set Ham. Jeg stod nu en tre-fire M inuter og betragtede

dette, for jeg var stet ikke mere bange, end jeg nu er det.

S a a  vilde jeg til at tage efter Leddct, og lukke op. Dengang 

var der Led for M a lp o rt; men det har der nu ikke varet i 

mange A a r; men jeg var ikke istand til at finde Oplukket, alt 

det jeg ledte. Jeg holdt min Lygte til, og Leddet var lukket for 

begge Ender med Jernhangsler. og jeg vidste dog, at der eller- 

aldrig var H an gslc r for M a lport. S a a  blev jeg rigtignok 

noget varm i Anfigtet. det skal jeg aldrig nagte, da jeg ikke 

künde finde Oplukket. Jeg var dog ikke bange, men jeg blev

lidt sar. S a a  tankte jeg: Herre JesuS! hvad skal jeg gribe

*) Dengang havde nemlig mange Bonder den Skik, at de brandte deree 

Vrandevin om Natten.
**) M alport kaldeS en Gjennemgang gjennem et stört Jorddige eller Jord- 

vold mellem Aaby og Birkelse, et Sied, som er meget Lerygtet fo, 

Spogeri.
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l i l ?  Her staar jeg jo ene, og hvordan stal jeg komme igjen- 

nem? M en  lige saasnart jeg sagde bette, saa sagde bet Fu t! 

og gik i Bejret, og nu var alting ligesaa sde, som bet forhen 

havde voeret, og saa künde jeg finde Oplukket og gaa igjennem.

De tre gode Raad.
(Fra  FlenSborg-Tgn.)

2 )e r  var engang en M a n d  nordpaa, Han havde en eneste S o n ,  

der skulde arve alt hvad Han ejede. F s r  fln D s d  kalbte Han 

S sn n e n  for fig og gav Ham tre Raad: naar Han vilde fslge 

dem, skulde det nok gaa Ham godt. Det fsrste var, at vilde 

Han bessge fine Benner, skulde Han ikke gjsre det for tit; det 

andet, at vilde Han soelge noget, maatte Han ikke holde det for 

godt (for dyrt), og det tredje, at vilde Han gifte fig, skulde 

Han ikke hente fin V rud  for langt fra. Dermed dsde den gamle.

S sn n e n  gik nogen T id  alene omkring paa Gaarden, men 

blev da omsider kjed af det, og da Han havde S lcrgt i en anden 

D y ,  drog Han til Gjoest derhen. Han blev meget venlig mod- 

tagen: de var saa glade ved Ham, de vidste aldrig, hvad godt 

de vilde gjsre. D e  trakterede Ham med det bedste de havde, og 

om Aftenen, da Han drog hjem, bad de Ham komme ret snart 

igjen, jo fsr  jo kjoerere. Han oeg (agede, kjsrte) da til Gjoest 

hoS dem igjen den noeste D ag. D e  tog nok godt imod Ham, 

men dog mere kolbt end Dagen iforvejen, de trakterede Ham jo 

ogsaa, og da Han rejste. bad de Ham komme igjen, naar det 

var hanS Lejlighed. M en  de tykte dog ikke om, at Han kom 

saa tit, og saa snart Han var rejst, sagde Manden i Huset, at 

nu var det bebst, at de oeg til Gjoest om anden D a g ;  saa traf 

Han ingen, hvis Han skulde komme igjen imorgen. D e  gjorde 

da saa, og da den anden kom tredje G ang , saa var der ingen 

hjemme. H an maatte saa voere hele Dagen hos Folkene og fik
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af dereS M a d ,  og om Aftenen, inden Han oeg hjem, fit Han, 

som S t i l  var der paa E g n e n , et Stykke tsrt B r s d  og tre falte 

S i ld .  Det tog Han hjevs med fig, og de tre S i l d  hangte Han 

op paa fit Loft: hver G ang  Han saae til dem. vilde Han tanke 

paa, at Han ikke havde fulgt fin Faders Raad.

S a a  kom Han i Tanker om, at det var bedst at salge en 

Hingst, Han havde, og Han drog da til Marked med den. P a a  

Bejen msdte Han en M a n d , der spurgte Ham, hvad Han vilde 

med den Hest; ja, ban vilde jo til Marked og salge den. Manden 

sagde, at Han vilde give Ham 100  D a le r for den; nej, det vilde 

Han ikke. Han vilde fsrst hsre, hvad Prisen var paa Markedet. 

Lidt langer Henne kom der igjen en og bsd Ham 2 0 0  M a rk ;  

—  nej, Han vilde vente til Han kom paa Markedet. Endnu  her 

msdte Han en, der bsd Ham 100  M a rk ; men det vilde Han da 

endnu mindre. H an kom da omfider paa Markedet; men blev 

holdende der hele Dagen: der kom stet ingen og bsd paa Han-

Hingst, og Han maatte ride hjem paa den igjen om Aftenen,

uden at have faaet den folgt; og da Han saa den naste M o rgen  

gik over i Sta lden for at se til den og give den et Foder, saa 

laa den og var dsd. H an  trat da B a lge n  af den og hcrngte 

den op paa Lostet ved S iden  ad de Ire falte S ild .  Det var 

uu det andet af Hans Faders Raad, Han ikke havde fulgt.

Rogen Tid efter, det var om Binteren, kom Han i Tanker 

om, at Han vilde ud at fri. Han gik over til fine Tcrrflere og 

spurgte, om de ikke künde anbefale Ham en Brud. J o ,  en af 

dem kjendte en P ige , hun var Datter af en Kromand langt 

Henne i et andet So g n . D et tykteS Han godt om, Han oeg der-

hen og stillede fig an, som Han vilde handle om Kvier. H an

saae paa alt K raet, men det havde jo ingen Sk ik , og Han kom 

da omfider ind; der sad Ire D sttre  ved Bordet, og da de havde 

snakket noget sammen, spurgte Han, om der var nogen at faa 

af dem. J a ,  den yngste var at faa, de to andre var forjattede 

(lovede bort, forlovede). Hun stod Ham an, og det blev da 

saaledeS afgjort, at Han flulde have hende, og saa drog Han 

hjem igjen og kom af og til og bessgte hende, og altid var
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hun saa mild og saa glad og gjorde »fcrjt m sjl" (svcrrt meget) 

af Ham.

S a a  stete -et engang. at der stulde vcrre D andS i Kroen, 

og hun havde B u d  til Ham, at Han maatte endelig komme.

Rej, det havde Han ondt ved: Han havde andre „Gesjcrfter" 

og künde ikke. Hun flikkede igjen B u d , at Han „most ennelest 

komm'" (maatte endelig komme). ellerS havde hun flet ingen 

Made af det altsammen. Den  D a g  Dandsen stulde vcrre. gik 

Han over i Loen, der havde Han en „Bejm and" (Bedemand, 

Agger) staaende at tcrrste for sig. Han bad Manden om at 

stifte K lade r med fig og laane fig Hans S to k  og Pose; men 

Nedemanden blev vred og svarede, at Han maatte takke G ud  for,

at Han ikke selv var en Tigger, og stulde lade vcrre at holde

ha» for Nar. M en  da Han saa forklarede, at det var Hans

Vvor: Han vilde kun laane S to k  og Pose en D a g S  T id : saa 

.ich" (snart) Han kom hjem, stulde den anden igjen saa fine 

6ßger, saa fik Han da, hvad Han vilde have. Han kom da i 

Lggrrklcrder hen til Kroen, hvor Kjcrresten bode, og hvor der 

stulde vcrre D a n d s, det var om Eftermiddagen. Han satte fig 

ind ved Bordet og forlangte en S n a p S  og et G la s  8 l ,  og nu 

blev Han fiddende og trak Tiden ud; men saa kom den yngste 

Datier ind og var saa gal over, at den Tigger sad der ved

Nordet. HendeS Fader vilde stille hende tilfreds: at saalcrnge

,han betalle, hvad Han fik. künde de jo ikke jage Ham fra Bordet.

D a  det nu var blevet msrkt, og de fremmede begyndte at 

komme, spurgte Tiggeren, om Han ikke künde blive der om Natten. 

Hun stjcrldte endnu meget galere; men Kromanden sagde, de 

havde for n y - bagt, saa Ovnen var lun endnu; der künde Han 

saa nogle Klcrder ind og ligge. Det blev da ogsaa saaledes, og 

Aggeren laa derinde og künde Here, hvordan hun „fcrjt kund' 

brug' M u n d  og S n u d '"  den hele Tid. Hen ad Morgenstunden

kom hun ind i det Kammer, hvor Han laa, trak fin Scrrk  af 

og tog en ren paa og kaldte saa ud ad D s re n  paa Svenden

(Karlen), at Han stulde komme »ind til hende, nu gik hun i 

Sang. H an  kom da ogsaa og lagde sig ved hende. Tiggeren 

liftede imidlertid ud, tog den Scrrk, hun havde trukket af fig.
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og puttede den i fin Pose. O m  Morgenen betalte Han. hvad 

Han var jkyldig, gik hjem igjen og hangte Sanken op paa fit 

Loft ved E iden  ad de tre S i l d  og Hestebalgen, lod saa spoende 

for og kjsrte hen til fin Kjareste.

H un tog da saa venlig imod Ham, at der var ingen Ende 

paa det, og sagde, at hun flet ikke havde moret flg, fordi Han 

ikke havde varet der: hun havde voeret saa „forlangtes" efter 

Ham. D a  Han saa rejste, bsd Han hende, hende- Fader og 

M oder og Sostre hjem til fit. D e  vilde gjoerne komme, og det 

varede ikke loenge, saa kom de en D a g  agende. H an log godt 

imod dem, trakterede dem med det bedste Han havde, og saa var 

de forst ude i Stalden og saae alle Han- Kreaturer, og saa 

lukkede Han alle fine „Kister og Hastener" op for dem. og om- 

sider gik de op paa Lostet for at^se^Körnet. P a a  Trappen 

sagde Moderen til fin Datter; „Uha, uha, min D atte r! hva 

ga r  du da ind te fcrjt m ojl!" O g  Datteren sagde: „Uha ja 

da, M o e r ! "  P aa  Lostet laa den ene Dynge  Korn  storre e»d 

den anden, og de saae paa det altsammen. S a a  tilfidst faldt 

Kromandens Ojne —  Han saae fig allevegne omkring —  paa de 

tre S i ld  og Hestebalgen og Sa rken . der Hang ved Hanebjalken. 

„M en  hvad er da det?" spurgte Han. „Det ffal jeg fige jer", 

svarede Manden i Huset. og saa fortalte Han de Raad , Han­

Fader havde givet Ham, og hvordan det var gaaet med S ildent 

og Hestebalgen. „M en hvad er der med S a r k e n ? "  spurgte. 

Kromanden. —  „Husker Z  ikke den Asten, der var D a n d s  Ho­

fer, da kom der en „Bejm and", som fit Lov at ligge i O v n e n ? " 

J o ,  det huskede de godt. —  „Ja . det var m ig" —  og nu 

fortalte Han, hvad Han havde set og Hort, og hvordan Han havde 

faaet Sa rken . og Han endte med, at nu künde Pigen drage dort 

den hun var kommen. H an  skulde ikke have hende.

D e r gik da en Tid hen, saa spurgte Manden igjen fin 

K a r l,  om Han ikke vidste en anden Pige. J o ,  der var da en 

i en Gaard  der i Sognet. Manden oeg da derhen og stillede 

fig an, som Han vilde handle om Kvier; men det blev ikke til 

noget med Handelen, og Han kom ind og fik et G la s  O l ,  og
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der sad tre P ige r ved Bordet. D a  de havde snakket lidt, spurgte 

Han, om der var nogen af dem at faa. —  J a .  den yngste; de 

to «ldste de var „forjattede". D e  blev da snart enige, og Han 

synteS godt om hende, tun var hun noget vel „findig". Det

varede da ikke saa meget lange, inden Han holdl D ry llup  med 

hende paa den G aard , hvor hendes Fader bode.

Inden Han drog til B ry llup . havde Han sagt fine Folk,

hvordan Han vilde, at de stulde bare fig ad. O m  Aftenen, da 

de oeg hjem, kom de gjennem lidt „Skrubberi" eller lidt S k o v  

paa Bejen. D a  raabte Mandcn paa een G ang: „Holdt! spring

af og stcrr mig nogle Kjappe; men det maa vare i en F a rt ":

Karlen sprang af saa rast som en Fug l kan flyve: r is -ra S ,  

en -to -tre , saa havde Han en Hel Favnfuld Kjaptze; en -to -tre  

var Han igjen paa Bognen og kjorte videre. Atter engang 

raabte Manden „H o ld t!" Karlen maatte flare flere R iS :  det 

gik som Tordcn og Lynild. „M en hvad vil du dog med alle de 

K jap p e ?" spurgte den unge Kone ganfle forstrakket. „Jeg v il",  

svarede Manden, og saa bandte Han, „at alting stal gaa i en 

F a rt  paa min G aa rd ." D a  de kjsrte ind, kom alle Folkene 

farende hver fra fin Kant. Manden sprang af Bognen. og

Hestene blev fraspandte, indcn den unge Kone endnu havde naat 

at faa fig vendt om og fit Toj sänket sammen for selv at komme 

af Bognen, saa „govt" (rast) gik det.

Hendes M a n d  var imidlertid god ved hende. og da en otte 

Dage  var forlsbne, spurgte Han hende, om hun ikke havde Lyst 

til at bessge fine Forcrldre. J o ,  hun havde da lcrngtes saa

meget efter dem. —  „ Ja ,  trcrk saa i dine Klcrder, saa stal jeg 

faa spcrndt fo r", sagde Mandcn. og et Ojeblik efter holdt Bognen 

for D eren  og Han raabte til hende: „ E r  du saa fcrrdig?" —  

„Nej, jeg har knap not faaet stillet an til at trcrkke af m ig." 

—  „ J a .  saa kan det ikke nytte dengang; spcrnd fra !" —  og strax 

var Bognen fraspcrndt. Otte Dage efter spurgte Han igjen, om 

hun ikke vilde hjem. Hun svarede ja , men det gik akkurat lige- 

saadanne: hun künde ikke blive fcrrdig, og det nyttede ikke, at 

hun grcrd og klagede fig. D a  kom der en gammel Kone til 

hende og spurgte, om hun ikke meget gjcrrne vilde ud med fin
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M and. I o ,  det vilde hun vistnok, men hun künde ikke blive

findig. „ Ja . vil du hsre mit Raad ". sagde den gamle. „saa

flal jeg nok fige dig, hvordan du flal blive fard ig." J a .  det 

vilde hun saa gjoerne. „Za . du skal lcrgge alt dit T s j  i Orden 

ovenpaa Hinanden, saa at du strax kan tage, hvad du flal have; 

og kan du ikke saa alt paa, flal du tage det svrige i Haanden 

og troekke det paa paa Bognen." D a  der atter var gaaet ölte 

D age , spurgte Manden igjen. om hun ikke havde Lyst at bessge 

fit gamle Hjem. J o ,  hun havde lamgles meget derefter. „K la d  

dig saa paa i en Fa rt, saa flal jeg saa spoendt for." O g  det

varede kun et Ojeblik, saa var Bognen for D sren . „ E r  du

fcrrdig?" raabte Manden. „Ja  vel". raabte hun, og ned rendte 

hun ad Trappen med fit T s j  i Armene, sprang op paa Bognen 

og tog det fidste paa, medenS de kjsrte. Det tykteS Manden om.

Hendes Foroeldre tog godt imod dem, der var ogsaa de 

andre Svogre  i Be ssg , og deres Svigerfader vilde dele M ed- 

gisten. Moendene sad i „Dornset" (Dagligstuen), menS de tre 

Fruentimmer gik og „sandsed^" ^s^lebe) inde i „Pisselen" lS to r -  

stuen). Pengene var talt op i tre Bunker og laa paa Bordet. 

S a a  foreflog en af Svogrene, at dens Kone, der kom „govtest", 

naar Han kaldte paa hende, hun flulde have alle Pengene. D et 

synteS de alle meget godt om, og nu kaldte Han fsrst paa fin, 

at hun flulde komme „govt". —  „ D u  kan vel gjoerne voente 

lidt, det har ingen Hast", var Svaret. Den anden gik det ikke 

bedre. hanS Kone mente ogsaa, det ingen Hast havde. D a  

kaldte den tredje: „Kom  govt, lille K o n e !" —  strax kom hun 

springende og sagde: „Her er jeg, hvad flal jeg?" —  „Aa, du 

flal ikkunS have disse Penge", sagde Han og strsg alle tre Bunker 

ned i hendes Forkloede.

Han kjsrte saa hjem igjen med hende og var god ved hende. 

og de levede mange A a r glade sammen. N u  havde hun jo loert 

at vare rafl^ og fiden behsvede Folkene ikke at flynde fig saa 

stoerkt som i Begyndelsen.



45

1221 Hau- og Mare«.
(Fra Fyn.)

2 )e r  var engang en K a r l,  som hed H anS, Han red en D a g  ud 

at fri. S a a  saae Han, at der laa tre Gaarde lige for Ham; 

der vilde Han da ned og se, om Han ikke künde gjsre fin Lykke. 

I  den fsrste G aard  havde de en Datie r, som hed Maren, hende 

vilde Han fri til. D a  Han nu kom ind, forrettede Han jo fit 

W rinde : Han fride til Maren. H un flulde da ned i Kjoelderen 

og tappe O l  til Frieren. M en  da hun nu havde faaet Lappen 

af Tsnden, saa kom hun i Tanker om, at „naar jeg nu faar 

H an S. —  som jo aller kan l>LSse^(aldrig kan fiaa fejl), —  hvad 

fla l jeg saa saa til B s rn e t s j ? "  O g  hun faldt jo da i dybe 

Tanker over dette her og glemte at se efter Oüet; og saa stod 

der O l  over hele Gulvet.

Moderen künde ikke Legribe, hvor M aren  blev af. S a a  

kom hun ogsaa ned i Kjoelderen. S a a  sagde hun: „Hvor bliver 

du af, M a re n ? "  —  „ Ja  *, sagde hun. „jeg staar og toenker 

paa. at naar jeg nu faar H anS, —  som jo aller kan buSse —  

hvad flal jeg saa saa til B s rn e t s j ? "  —  „Ja, du har Ret i det", 

sagde Moderen, og saa blev hun staaende: men Ollet lod hun 

lobe saa galt som det vilde: de toenkte kun paa Frieren og paa 

Bsrnetsjet. .

S a a  kom M aren s Fader og sagde: „Hvor bliver I  af, 

B s rn l i l le ? "  —  „ J a ",  sagde M a re n s Moder, „vi staar og toenker 

paa. at naar M aren  faar H anS, som jo aller kan buSse —  

hvad hun flal saa saa til B s rn e tsj." O g  saa blev Faderen ogsaa 

staaende, og de stod alle tre i O l  til midt paa Denene.

N u  kom Frieren og sagde: „Hvor bliver I  a f ? "  S a a  

sagde M a re n s Fader: „ V i staar og toenker paa, at naar M aren  

faar dig. —  som jo aller kan buSse —  hvad hun flal saa faa 

til B s rn e tsj."

S a a  sagde Frieren Farvel og Tak: der flulde hall ikke 

komme mer, undtagen Han ingen tlogere traf paa. S a a  red Han 

hen efter den anden Gaard. D e r  laa  en M a n d  oppe paa Huset
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og brsd noget nyt Tag af. „Hvad ex det. du bestiller?" spurgle 

Frieren. „ A a ", sagde Mapden, „jeg havde en S s n  og (som) 

blev borte ifjor, vi taggede; jeg mente, at Han var kaufte bleven 

t M ^ f o r v i l d e t )  her ind."

„Det bliver jo loenger jo tovlere (taabeligere)" tankte 

Frieren, og saa red Han efter den tredje Gaard. D e r sad en 

M a n d  oppe i en P i l ,  og Han var tunghsr. D a  Han nu saae 

Rytteren kom ridende. tankte Han det var en Hestepranger: Han 

vilde da spsrge om Hans Hefte. „M en  forst spsr Han da om, 

hvad det ftal vare til, jeg hugger paa; og saa spsr Han sagte 

(sagtens) efter Bejen, og saa siger jeg, at Han (o: Vejen) gaar 

oppe ved de hsje PLle." S a a  kom Frieren. „G oddag!" sagde 

Han. „T il et Oxeftaft", sagde Manden. „Hvordan har dine 

D sttre  det?" spurgte Frieren. „ J a ",  sagde Manden. „de har 

det godt: de er med F o l begge to." —  „G id  du var hangt," 

sagde Frieren. „Oppe ved de hsje P ile ," sagde Manden.

D a  det nu blev jo langer jo tovlere. hvor H an s kom 

frem, saa tog Han M aren  „iligen" lalligevel).

s23) Pilleripave.
(F ra  Vstjylland.)

2 )e r  var engang en M a n d , Han vilde ud og forssge sig i Verden 

og vide, hvordan andre havde det. H an havde altid gaaet 

hjemme. men nu vilde Han ud og se fig om. S a a  den forste 

D a g  Han havde rejst, kom Han om Aftenen til en lille Gaard, 

og Han spurgte da, om Han ikke künde v«re der Natten over. 

J o ,  det künde Han nok, mente baade Manden og Konen, naar 

Han vilde nsjes med at sidde ved Kakkelovnen. Det künde blive 

godt endda, sagde Han, naar Han blot künde blive der. S a a  

Udt efter gik Manden ud at v6nde fln Heft. „ D a  har I  der 

en god Heft", sagde den fremmede M and. „ J a " ,  sagde den
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anden. .men den kalder vi ikke Heft, den kalder vi Pilleripave.-

—  Det var da et sart R a vn  dct, mente den fremmede; .m en-, 

sagde Han. ,saa har I  her en aod Kjelds' (B rsnd ). —  ..Den 

kalder vi ikke en K je ld ", sagde Manden, „den heddcr Pavanne ."

—  „Naa saa det g jsr den", sagde den fremmede, „og saa har 

Z da en kjsn Lade." —  „D en  kalder vi vor G lade ". sagde 

Manden. S a a  fulgteS de ind i Stuen , og saa kom Konen da 

med et stört Fad  Kjsdm ad. som hun satte paa Bordet. „ D a  

har Z der nogen god K jsdm ad". sagde den fremmede. „Ja , det 

kalder vi Knokkellader", sagde Manden. S a a  kom der en Hund 

ind i Stuen. „D et var en kjsn Hund'^. sagde den fremmede. 

„Za. det er en kjsn Makafejer", sagde Manden, „og der er vor 

Rakabejer" —  det var Kalten, Han mente. Zlden brandte nu 

godt i Skorstenen, og saa sagde den fremmede —  for Han skulde 

hefige noget — : „ D a  har I  her en god J ld . "  —  „Z a , den 

kalder vi vor R o ",  sagde Manden. S a a  gik da Manden og 

tonen til S a n g s .  „ D a  har I  der nogen gode störe T rasto ", 

sagde den fremmede. „ J a ,  dem kalder vi Stabuttcr", sagde 

Randen. '

Den fremmede sad nu om Natten ved Kakkelovnen, og sov 

ogsaa en S tu n d , men saa vaagnede Han ved. at Hunden og 

Katten kom op at flaas om den Kjsdm ad der var levnet om 

Astenen; Hunden tog et Stykke K jsd  og kastede ind i Zlden, og 

da Katten vilde snappe det. tog hun fejl og tog en B rand  og 

rendte ud med i Laden, saa der gik Z ld i den. D a  den frem- 

viede saae de*, tankte Han: „D e t er da sart her i alle M aader; 

viaaste er det ogsaa saadan, saa jeg kan gaa ud og tage Hesten." 

Eaa gik Han ud og satte fig paa Hesten. men fsr  Han red dort, 

red Han hen til Dinduet og raabte ind: „ So ve r Z ,  F a r l i l ? "

—  „N ej". svarte Manden. „Z a , saa se til I  kommer op og i 

jere- StaLutter og ud til Pavanne, ellerS har jer G lade snart 

Ende, for Makafejer og Makabejcr har smidt Knokkellader i R o  

og sat R o  i jeres G lade; og

nu holder jeg her paa Pilleripave,

og nu g i 'r  jeg mig til at trave,

saa ser I  mig aldrig mer i jere D ave ."
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l241 Herr Dalebo Isuse».
(F ra  Jylland.)

1. ^ e r r  Dalebo lod bygge et forgyldene Sk ib ,  

saa Köngen ej ejede saadan et et.

—  Det figer jeg, Herr Dalebo Zsnsen.

2. J a ,  Köngen Han u - ad Dinduet saae:

„H v iS  er det S k ib ,  i S s e n  mon gaa?

—  E r  det Herr Dalebo Z sn se n -? "
H

3. O g  Köngen Han talte til Kcrmperne fem:

„ I  hente mig Herr Dalebo. I  leder hannem frem!

—  Det figer jeg: Herr Dalebo Zsnsen."

4. „ D i kan ej hent' Herr Dalebo, thi Han er öS for stark, 

for Han er saa meget vant til Hovvcrrk.

—  B i  kan ej hent' Herr Dalebo Zsnsen."

5. J a ,  Köngen Han talte til hundrede Hovmcrnd:

„ I  hente mig Herr Dalebo og lede hannem ind!

—  2  hente mig Herr Dalebo Z sn sen !"

6. D e  Hovmcrnd de sadle dereS Gangere graa, 

saa rede de hen til Daleboens Gaard.

—  „Godmorgen, Herr Dalebo Z snsen !"

7. sDe Hovmcrnd kom ridende til Daleboens Led, 

der staar Hans Moder ude og hviler fig derved.

—  „M en  hvor er nu Herr Dalebo Z snsen? " )

8. „ O g  h s r  I .  kjcrr M oder, hvad jeg vil fige jer:

Z  fige öS Herr Dalebo, vi ssge efter Ham.

—  I  fige öS Herr Dalebo Z snsen !"

9. „Jeg kan ej fige Dalebo, jeg vced ej, hvor Han er: 

thi det er shv A a r fiden Han ud af Gaarden red.

—  Jeg kan ej fig ' Herr Dalebo Zsnsen."
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10. D e  Hovm and flog ud dercS Kapper saa blaa, 

saa talte de lufinde Gylden derpaa:

—  mHviS I  figer o - Dalebo Isn se n .-

11. ^ F o r  vesten i min G aa rd . og far der i Stuen  ind! 

der sinder I  Herr Dalebo hos liden Kirstin.

—  D e r sinder I  Herr Dalebo Isn se n .-

12. D e  Hovmoend de klapped paa D s re n  med Sk ind :

^ O g  hör du, Herr Dalebo, du lukker öS nu in d !"

—  „ B i  lid t !" sagde Dalebo Isn sen .

13. D e  Hovmoend de stsdte paa Deren  med S ta n g ,  

saa Dalebo Han ud af S a n g e n  sprang.

—  „Hvad er det?- sagde Dalebo Isn sen .

14. H e rr Dalebo Han ud ad Binduet saae: .

» I  ere jo saa mange, og vi er saa saa.

—  G ud  hjalp o s ! "  sagde Dalebo Isnsen.

15 . H err Dalebo spandte Brynjen paa hvideste H a ls ,  

liden Kirstin hun spandte den foruden al FalS.

—  „ S p a n d  Haardt!" sagde Dalebo Isnsen .

16. H err Dalebo Han ud af Vinduet sprang, 

et guldfastet S v a r d  Ham ved S iden  klang.

—  „G odm orgen!" sagde Dalebo Isnsen .

17. F srst  saa hug Han Peder, og saa Peder B a n g :

„ N u  syneS mig at Legen gaar fsrst ret paa G ang.

—  Det syneS mig, Herr Dalebo Isn se n ."

18. H err Dalebo hug ned disse hundrede Hovm and, 

og selv saa dandser Dalebo uden om dem.

—  „L ig  der!" sagde Dalebo Isnsen .

19. Herr Dalebo Han talte til Stalddrengen sin:

„ D u  sadle mig min Ganger, og det skal v a r ' gesvindt!"

—  F o r  vred var jo Dalebo Isnsen .

4



50

20. „ D u  sadler ej den brune, du sadler mig den blaa! 

thi det er syv A a r fiden at den So le n  saae.

—  Det figer jeg, Herr Dalebo Jsnsen.

21. J a ,  er det syv A a r  fiden at den So le n  saae,

er det lig 'saa lange fiden at den havd' Sa d e l paa.

—  Det figer jeg, Herr Dalebo Jsnsen.

22. Herr Dalebo Han op paa fin Ganger nu steg, 

det knasede og brasede i hver en Beg.

—  F o r  vred var jo Dalebo Jsnsen.

23. Herr Dalebo red ud til fit eget GaardSled,

der staar endnu Hans M oder og hviler fig derved.

—  „G odm orgen!" figer Dalebo Jsnsen.

24. „ O g  h sr  du, kjcrr' M oder, hvad jeg vil fige d ig: 

hvor blev diSse Gyldener, soin du har faat for m ig ?

—  Det figer jeg, Herr Dalebo J sn sen."

25. „Ak Dalebo, ak Dalebo! vil du mig gjsre B o ld ?  

vist aldrig udi Verden saa haver jeg dig folgt.

—  Det figer jeg, Herr Dalebo J sn se n ! "

26. S a a  hug Han fin M oder i Stykker saa smaa, 

som Spaane r, der tykkest i Lunden der laa.

—  „Lig der!" sagde Dalebo Jsnsen.

27. Herr Dalebo Han op paa fin Ganger nu steg. 

saa red Han langt stärkere end Fuglene flev.

—  F o r  vred var jo Dalebo Jsnsen.

28. Herr Dalebo red hen til KongenS GaardSled, 

der stander nu Köngen og hviler fig derved.

—  „G odm orgen!" figer Dalebo Jsnsen.

29. „ O g  h s r  du, kj«re Dalebo, hvad jeg vil fige dig: 

hvor blev diSse Hovmcrnd, jeg sendte efter d ig?

—  Det figer jeg, Herr Dalebo J sn se n ! "
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30. „ J a ,  nogle ere syge, og nogle ere saar, 

og nogle komme ncrppe fra Feltffcrr i Aar.

—  Det figer jeg, Herr Dalebo Isn se n . "

31. s„ J a  jeg haver flagtet dine Oldensvin. 

de ligge nu der hjemme i Gaarden min.

—  Det figer jeg, Herr Dalebo Isnsen .)

32. O g  v il du ha' dem faltet, saa falte du dem selv! 

maaske du forstaar det langt bedre end jeg.

—  Det figer jeg, Herr Dalebo Isn se n . "

33. s O g  Dalebo Han rysted fit guldfcrstede Svoerd:

„ O g  h sr du det, du Konge, det er du fuldvel vard.

—  Det figer jeg. Herr Dalebo Isn se n .")

34. „ A k  Dalebo, ak Dalebo! du skjomke mig mit L iv ! 

m in Datier vil jeg give dig og halve af mit R ig '.

—  Det figer jeg, Herr Dalebo Is n s e n ! "

3 5 .  „ Je g  skjstter ej om din Tsjte, jeg haver selv en M s ,  

for hende har jeg vunden, ja, vesten under O .

—  Det figer jeg, Herr Dalebo Isn se n . "

Sam m e Vise, loin endnu syngeS baade i Norge. i Sverig og paa 

Fcrroerne, blev for trehundrede Aar siden sungen her i Landet som solger:

1. Daniel Bosen Han er en ZEdeling, 

baade til Stoevne og saa til Ting.

—  O g  det var ret.

2. Daniel Han lader en Snekke bo,

Han figer. Han vil en Rover vorde.

3. Daniel lader en Snekke gjore.

Han figer, Han vil Strid  med vor Dankongen fsre.

4. Daniel Bosen sejler ad Sundet fram,

Han sejler over KonningenS Snekkestavn.

4 *
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5. „Daniel Dosen, og du fester altfor hejt,

men du ffal blive imorgen paa Sundet modt."

6. Daniel Dosen svared ikke vcerre end saa:

„Fuld vel da maa Han synke, som ikke feste maa."

7. Köngen rider til LandSttng.

Han byder ud de Dane-Leding.

8. Byder Han ud fire, og byder Han ud sem, 

ester Daniel Dosen vilde Han have dem.

S. „Hvilken as disse KongenS Mcrnd mig Daniel kan faa,

Hannen, flal jeg give hver PendingS GodS, Han aa."

10. Dort da red de Riddere, Ridder' var de ni: 

ester Daniel Bosen da ledte de.

11. D e  Ridder' de kom der ridende i Gaard,

ude ftod Fru Margret, hun var vel svebt i M aar.

12. „ I  voere velkommne, 3  KongenS Mcrnd, hjem til min! 

hvad Heller vil I  have M jod, etter 3  vil dritte D in ? "

13. „3kke er öS om Mjod. ikke Heller om M n :  

vi leder ester Daniel Dosen, Sonne din."

14. „Daniel Han er af Davstuen mod,
Han hviler i vort Hojelost paa en Sseng saa god."

15. Stodte de paa Doren med Glavind og med Spjud:

„S ta t  op. Daniel Dosen, og gak i Gaarden ud!"

16. „3 Dannesvende, hvi lader 3  nu saa? 

jeg vil gjcrrne i Gaarden til eder gaa."

17. Han forte fig i fin Skiorte, Han drog paa sine Sko,

det var et suldgodt et Svcrrd, Han neder af Krogen drog.

18. Daniel Dosen ud af Deren lob.

det var et suldgodt et Svcrrd. der Han ud sor stg stjod.

IS . Daniel Dosen Han tog Bast og Baand,
saa bandr Han de Ridder' ni med fin egen Haand.

20. Gsorde Han det as Kap  og gjorde Han det as RoS:

Han lagde dem i fin Moders Kann, og selv rider Han der hoS.
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21. Han lagde dem i stn Moders Kann, og selv rider Han der ho-, 

Han fsrle dem til Helfingborg, vor Danekong imod.

22. Köngen Han ud ad Dinduel saae:

„Hist ser jeg Daniel Bosen og saa Han- Ganger graa.

23. Hist ser jeg Daniel Bosen og saa Han- Ganger graa, 

fiden alt det GodS, Daniel Bosen aa."

24. Daniel Dosen M e r  med fin Hat:

„Nej mcrnd, Dankongen! I  stger ikke sandt."

25. Daniel Bosen rider i KongenS Gaard,

ude stod Dankongen, Han var svobt i M aar.

2V. „O g  her haver I  de Gälte ni:

er her S t i  tilrede, som de skulle ligge udi?"

27. Köngen gik til Karmen, og ind Han saae: 

ni af Han- Riddere bundne laa.

28. „ I  vanscele- Msend, hvi ligger I  nu saa!

Damel^han sial have hver Pending- GodS. I  aa.

2S. T n  Stund var Daniel min storste Nven.

men nu da skal Han voere min gjoevefte Svend."

—  O g  det var ret.

(25) Ssster og Broder.
(F ra  Veftjvlland.)

1. ö iden  Kirsten hun gik ad Stalde

—  M ed R ink og S in k  og D in k  og Deje —  

og flued de Foler bolde.

—  Svage r og Mager, Konger og Fyrster, Broder og Ssster,

og den der ligger bunden.

2. S a a  red hun hen til Köngen Hans Po rt.

der stod danfle D ronn ingen. var klcrdt i M aar.
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3. „ O g  h s r .  liden Kirsten, hvad jeg figer dig: 

har du ikte Lyst at dritte med m ig ? "

4. „Rej, jeg Passer ret hverten paa O l  eller K ru S .  

men jeg agter al gjoeste jert Fangehus."

5. „ F o r  vort FangehuS er saa stör en S ta n g , 

der faar stet ingen Kvinder der' G an g ."

6. „Jeg var tilfreds, der var ti Alen M u r ,

er min Broder derinde, da skal Han herud."

7. „ O g  h sr ,  kjoere Broder. est du herinde? 

og hvorfor haver du ladet dig b inde?"

8. „ D e  bandt mig ikte fire. ikte Heller fem, 

men der var jo mange starte M crnd."

9. „ D a  staar jeg her som en enlig Kvinde: 

fembundred Ryttere skal mig ikte binde."

10. S a a  tog hun hend' Broder, som hun künde bedst, 

og satte Ham paa fin hsje Hest.

11. „ D u  hilse Dankonningen, naar Han kommer hjem: 

her har varet en M s  og taget en Svend.

12. O g  du hilse Dankonningen, at vil Han mig mere, 

saa tan Han komme til mig herude paa Heden.

13. O g  du hilse Dankonning: naar Han kommer frem. 

da lad Ham ikte glemme fin Hundedreng hjem'."

14. Dankonning Han gjorde K o rs  for fig:

—  M ed  Rink og S in k  og D in k  og Deje —

„G ud  lad denne Kvinde ikke komme efter m ig ! "

—  Sv a g e r  og Mager, Konger og Fyrster, Broder og S s s te

og den. der ligger ounden.
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SaaLedeS syngeS denne Vise nu i Jylland; sor trehundrede L a r  

iden lsd den der som feiger.

1. Datier og stn Moder 

de Adder i dere- Bure.

—  S a a  aarlig om Sommeren.

2. Datier spurgre hun Moder:
„Havde jeg ingen Broder?"

3. „D u  havde Broder bolde.

Han blev greben paa Dolde."

4. „ D a  laaner mig Svcerd og laaner mig Spjud! 

selv vil jeg heute min Broder ud."

5. O g  der bun kom til Borgeled,

GrevenS Frue hun ftod derved.

6. „Her -ander I .  Greven- Frue saa stn. 

hvor er Greven, Herre d in?"

7. „M in  Herre er paa Tinge, 

de rige Fänger at domme."

8. „Hvorfor vil Han dem dsmme? 

de haver^o intet ftjaalet.

S. I  viser mig. hvor det HuS det er. 

alt som de rige Fänger i er!"

1V. „Det HuS staar for norden i vor Gaard. 

det er saa vel sor Kvinder bevart.

11. Der er for LaaS og Jeernpind, 

derfor kan ingen Kvinder kom' ind."

12. Hun stodte paa Dsren med stn Fod, 

alle stak de Nagler hendeS Broder imod.

13. „Broder. est du inde?

og hvi lodft du dig binde?"

14. „ M ig  bandt ikke fire, mig bandt ikke fem, 

mig bandt vel semten as Grevens Moend."
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16. „ D a  ftaar jeg rm her en M s  for dig: 

der siulde ikke semten binde mig.

16. M ig  stulde ikke tredive troede saa noer,

de siuld' rsre den Dugflo paa mit Svcrrd."

17. Hun flog fsnder baade Dolte og Jcrrn, 

hun freiste fin Droder alt saa gjoerne.

18. Hun tog Herr Strange ved hviden Hand, 

saa monne hun as Gaarden gange.

IS . O g  der de kom til Borgeled,

Greven- Frue hun stod derved.

20. „ I  figer ederS Herre, naar Han kommer hjem, 

hed var en M s ,  hun hented' en Svend.

21. Men dersom Han vil have anden Dod,

da beder Hannen, msde mig i Marken ud!

22. D a  beder hannem msde mig i Marken ud 

baade med Skjold og saa med Spjud!

23. I  beder hannem msde mig ene, 

for mig sslger ingen Svende."

—  S a a  aarlig om Sommeren. ^

l2H Kjalliug og Hovmaad.
(F ra  VendsySsel.)

1. Ä o r  Hovmand kom atter ridendeS i G aard , 

der stod den K ja llin g  og bsrsted hende- Haar.

—  D en  Kjcrlling loerte Hovmand at dandse.

2. „T oddag , min kjcrre Kone baade faver og fin! 

maa jeg faa ederS Datter til DEgtehustru m in ? ''

3. „ R u  haver jeg sagt dig to Gange nej, 

gid Fanden Han skal fsre dig af B e j ! "
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4. Hovmanden sprang over Kjcer og over M o s ',  

og Kjaü ingen sprang efter i fin stribered Hof'.

5. O g  Hovmanden sprang over dyben K ja r ,  

der stod to G jstte le r')  og flaade en M a r .

K. „ O g  hör I ,  mine Gjotteler, I  er mig saa snild ': 

her kommer en K jaü in g  baade gal og v ild ."

7. O g  Gjottelerne ind i Buffen lob, 

og Hovmanden ind i M a re n  krob.

8. O m  nogen vilde vide, hvor vor Hovmand laa i R a t: 

Han ligger udi M a re n  og ryger Tobak.

9. O m  nogen da vil vide, hvor vor Hovmand holder H u«: 

Han ligger udi M a re n  og dritter fig god Ru«.

—  D e n  K jaü in g  larte Hovmand at dandse.

Dev vilde Jagt.
( S a g n  fra J?lland, Fyn og Sjcelland.)

1.

s2 ?1  E n  M a n d  gik en M orgen  tidlig fra Aggersborg (i Oster- 

Hanhrrred i Zylland, mellem Limfjorden og Besterhavet) og vilde 

til Aggersund at tarfle. D a  modte Han en Flok H a v f r u e r .  

D e  vilde ud i Desterhav. i Brandingen. H an saae, at de vendt« 

fig om, og horte, at de sagde: „ J a ,  U n  og Han« Hunde er 

ikke saa n a r endnu." D a  Manden igjen havde gaaet et lill« *)

* )  Udlalt „Jolteler" (da gj samt g toran blöde Selvlyd udtale« som j). 

Det er Ortet Gjortler, der i Vendsystel brugeS om enhver Metals 

arbejder (en Traarbejder hedder en Raatler); her er det da brugt 

for Kjedelstikkere, der er samm« S la g«  Folk som Rattere (Tatere, 
Ratmand-folk).
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Stykke Bej. kom Un ridende med fine Hunde. Un red hen lil 

Manden og spurgte Ham, om Han ikke havde set nogle Havfruer. 

J o .  sagde M anden, og Han viste U n, hvilken Bej de havde 

taget. Manden gik imenS og tyggede paa fin Mellemmad (S m srre -  

brod). S a a  sagde U n , om Han ikke vilde give Hans Hunde en 

B id  D r s d  med. Det var Manden ogsaa villig til. D engang 

Hundene nu havde faaet B ro d .  saa sagde Un til M anden: 

„Hold  din Hat i Be jre t!" Manden gjorde saa, og Un kom 

Hatten fuld af Penge. Derpaa red Un afsted efter Havfruerne, 

og det varedc kun et Ojeblik. for Manden saae Ham komme 

tilbage. Han havde koblet Havfruerne sammen ved Brysterne og 

hcrngt dem over fin Hest. Manden stod lcrnge og hsrte paa. 

hvorledes Havfruerne skreg, og Han blev ganfle forskrcrkket derover.

„U nS J a g t "  kjendes ogsaa i VendsySsel. D e r kaldes Han 

ogsaa for „ J u n " .

2.

1281 A y n s h o v e d - M a n d e n  er almindelig kjendt paa H inds- 

holm i Fyn. D o g  er Meningerne delte om, hvem Han egenlig 

er. Almindeligst antage- det, at det er en Herremand fra cn 

af Gaardene her paa Holmen, der i fin hcrftige Jagtlyst har 

tilbyttet fig Jagten paa Fynshoved for fin Himmerigespart. 

Nogle er af den M en ing, at Han skulde komme ovre fra S le s v ig ;  

men hvad der er vist, det er, at Han hver litte Juleaften farer 

gjennem Holmen til FynShoved, hvor Han saa gaar paa Jag t 

til Hettigtrekonger-Dag. da Han rejser tilbage igjen. HanS Bej 

falder da igjennem Egense og Nordskov; nogle mener. Han rider 

over Bejlen ved B re gn sr , og andre har Hort, at Han kan 

sporeS helt ind igjennem Fyn  paa den anden E ide  Odense; 

men ialfald folger Han den Retning, hvor Dejen i forrige Tider 

har gaaet. I  en af Egense-Gaardene maa man lade Porten 

staa aaben litte Juleaften. thi FynShovedmanden rider da igjen­

nem Gaarden.
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3.

(29^ § n  Zu lea ftenS-Dag, tidlig om Morgenen, red F y n S -  

h o v e d m a n d e n  gjennem Nordskov. HanS Hunde var blevne 

torstige, og da Han saae L y s  et Sted , red Han derind. Konen 

var oppe og i F a rd  med at brygge. FynShovedmanden befalede 

hende at give HanS Hunde at dritte, og hun skyndte.fig at 

hente af sin U rt, som hun gav Hundene. M en  saa raabte 

Zageren: „ D a l  og vaer dig, min P a r t  flaer d ig ! " Konen 

skyndte fig ind og flog Deren  i cfter fig; og nappe var det 

stet, fsrend det gav et S l a g  paa D s re n .  som om den skulde 

splintres. D a  Konen endelig vovede fig udenfor, sad der en 

Sslvhestesko i Deren. Det var Betalingen for Urten. Dette 

foregik i det Sted , som nu bebos af H an s Andersen.

4.

(301 Ä n d e rS  FrandsenS Fader var fedt i Nordskov og tjente 

der som Dreng. E n  Zuleaften var Han gaaet udenfor Porten, 

da foer flere Hunde Ham forbi paa Dejen. og det saae ud. som 

den dlaa Lue stod dem ud af Halsen. Det var F y n S h o v e d ­

m a n d e n  s  Hunde; men Ham selv saae Drengen ikke.

5.

(311 ^ g s a a  inde i Landet senden for Odense har den  v i l d e  

J a g e r  hast sin Fart. O m  det nu har varet FynShovedmanden, 

der, som en Kone mente, kom ovre fra S le sv ig ,  skal jeg lade 

vare usagt. E n  Husmand der paa Egnen gik en Asten hjem 

fra  Herregaarden, hvor Han havde tarsket. Paa  Dejen markede 

Han, at den vilde Jagt var efter Ham. Han stiller i en Hast 

fin P lcjl i Jorden. Hanger fin Koste derpaa og tager saa Benene 

med fig hjem efter, det bedste Han havde lart. Han naade lige 

at flippe ind ad sin D e r ,  da Hundene var* lige i Halene paa 

Ham. O m  Morgenen gik Han ud for at hitte fin Koste; men 

fandt den reven i utallige Sm aastum per, der laa spredte omkring.
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M en  den havde dog opholdt Hundene, mente Han, saa Han var 

fluppen. _________

6.

s32) (8am le  Jens Larsen, som bor i Ronnebcrk ved NceStved, 

fortcrller, at „ K o n g  V a l l e m a n d "  har fin Dej gjennem alle 

Gaarde, hvorpaa der er to Porte lige for Hinanden. Han red 

ogsaa ved Nattetide gjennem saadan en Gaard  i FladSaa, og 

hanS störe sorte Hund lsb  hen og sprang op ad Vinduet, saa 

Konen i Gaarden, der var vaagen, saae dens sorte Hoved med 

en lang rsd  Tunge, der skinnede som en Lue. Denne K ong  

Vallemand figer Jens Larsen, har i mange Tider jaget om efter 

en Kvinde. Hun var ikke noget rigtigt Menneske, men lsb  vild 

omkring i Landet, og naar nogen kom efter hende, raabte de 

til hende: „As det bollede og paa det knollede!" for naar hun 

kom ind paa den plsjede Zord, künde hun ikke komme saa hastigt 

afsted. K ong  Vallemand skal have jaget efter hende meget lcrnge; 

men engang var der nogen. der msdte Ham ridende paa HanS 

sorte Hest, og saa saae de, at Han havde fanget Kvinden, for 

hun laae tvoers over HanS Hest, ligesom man har et F a a r lig - 

gende foran sig paa Hesten. Hun havde lange Dryster og Patter, 

som Hang hende ned over Livet, og Kong Vallemand foer i rafk 

T rav  med hende hen over Marken. Jens Larsen sagde, at det 

var ikke Ellefruen, Kong Vallemand jagede efter, men Han künde 

ikke mindeS, hvad det var, de kaldte hende.

7.

s33 ) 2 )e r  er en G aard  i R sn ne bc rk -By , som kaldes „Gaarden 

i Boekken." P aa  den er der to Porte ligeoverfor Hinanden, og 

herigjennem har K o n g  B ä ld e  m a r  fin Fa rt ved Nattetider. 

Sa ad a n  kom Han ogsaa en N at. da Konen havde brygget S l ,  

og hun endnu gik og satte til S ide. K ong  Valdemar red da 

hen til hende og bad hende give fig lidt 8 l  i Ösen, som Konen 

ogsaa gjorde; men hun holdt fin Tommelfinger ned i O llet, da 

hun bsd K ong  Valdemar L sen , hvorover Han blev vred, tog fat
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i Tommelfingeren og brakkede den tilbage, saa den kom til at 

ljgge längs med Armen, og den kom aldrig mcre i Lave, saa- 

loenge Konen levede. M en  fsr  K ong  Baldcm ar red dort, smed 

Han nogle Penge i Könens Forklade, som brandte H u l i Fo r- 

klcrdet og faldt til Jorden, saa hun fik ingen Penge den Aften; 

men naste D a g  fandl hun nogle Sslvpenge  ude i Gaarden.

8.

s34 ) 3  gamle Dage stod der et Majtrcr i R snnboek-By, lige- 

overfor Degnens Have, og derved laa der en stör S ten , som 

blev kaldt „Madbcrnken". Her samledes Bymcrndene, naar 

Oldermanden tudede i fit Horn og havde noget at fige dem.

E n  Asten, for ikke saa meget lange fiden, mens Povel Andresen 

var Oldermand, gik Han op til Madbanken for at tude; men 

da Han kom derop, saa kom K ong  Baldemar ridende imod Ham 

med to sorte Hunde, som havde gloende S jn e  og ildrode Tunger. 

Pove l Andresen blev ikke meget glad, da Han saae Ham, men

K o n g  Baldemar sagde til Ham, om Han vilde holde Hans Hunde 

for Ham, hvorpaa Povel Andresen svarcde, Han trode ikke. Han 

magtede at holde dem; men K ong  Baldemar sagde, Han künde 

binde dem til Majtraet. Det gjorde Povel Andresen saa ogsaa, 

mens Kong Baldemar red ned ad Skyttefloven til. Lidt efter

faldt der to Sk u d  fra den Kant, og da blev Hundene saa urolige

og fled i Loenkerne, saa de omfider fik Trcret revet op og stabte 

det efter dem udenfor Byen, hvor det fandtes naste Morgen.

9.

f3 5 )  „2 )e t var engang, fortalte min Morm oder, at hendeS

M a n d  gik fra F s r s l s v  (ved Ringsted) til Fredsgaarde, for at 

snakke til nogen Bekjendtere der nede i Byen; men som Han 

allerbedst gik, saa kom der en lang Skikkelse imsde med Ham. 

og hun havde et P a r  Bryster, som var nar ved at stabe paa 

Jorden. og I  kan tro, at Han blev forkyset; men det gjorde 

Ham dog ikke noget, Han blev ved at gaa. D a  Han saa var
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gaaet et lille Stykke Bej, saa kom der en anden en lsbende lige 

saa stärkt Han künde. Det var en farlig stör en. og da Han 

saae vor F a 'r .  saa spurgte Han Ham, om Han ikke havde set

noget til G la t t e  L a n g p a t t e .  M e n  Han, som var saa dum

og sagde nej, Han fik det ogsaa at vide, hvad det vgr at lyve,

for da Han var gaaet et lille Stykke. saa künde Han hsre. at 

der var noget og skreg. og strax efter at Han havde Hort det. 

blev Han kästet til Zorden tre Gange, saa Han maatte fkynde

sig at vende tilbage: men Han havde ligegodt ncrr ikke og vundet 

hjem, for jo Icrnger Han gik, jo ringere Han blev. og Han 

maatte saa ligge flere Dage efter."

10.

s36) A a n s  Mathisen, en gammel M and  i Hirschholm, fortaller, 

at da Han var ung, laa Han ved Rytterne i Vordingborg, og 

der var en Bonde, der fortalte, at en Nat. Han kom ud og 

flulde flytte Heste, da kom der en Jage r med et Kobbel Hunde, 

og bad Bonden passe godt paa dem, indtil Han kom tilbage. 

Bonden flog Lanken om et T r a ,  og et Ljeblik efter horte ha» 

et S k u d , og derpaa kom Zageren jagende med et Fruentimmer, 

Hangende bag over Hesten. „ Saae  du. jeg fik hende!" sagde 

Han til Bonden, „men jeg maatte ogsaa over til Falster for at 

hente hende." Det var en E l l e p i g e .  Bonden sagde, at det 

var K o n g  W a ld e m a r ,  som havde folgt fit Himmerige, for at 

faa Lov at jage efter fin D od .

s37) Hjorteprindsen.

(F ra  Vstjylland.)

ü )e r  var engang en Enkemand og en Enkekone, der giftede fiz 

med Hinanden, og hver af dem havde en Datter. M andens Dattec 

hun var fin og smuk, men KonenS Datter var saa meget grim.



63

Hi var Konen miSundelig paa M andens Datter, fordi hun var 

saa meget smukkere end hendes egen, og derfor tcrnkte hun jo 

lidlig og fildig paa, hvordan hun ffulde gjsre hende Fortrcrd, 

og hun var ncrsten lidt flem ved hende. N u  var Manden jo

zjarne Henne (borte) hele Dagen fra M orgen  til Asien, og fordi

Han nu var saadan Henne hver D a g .  saa markcde Han jo ikke

ßort til, hvordan Datieren havde det. S a a  var det en Asten, 

rfter at D e ren  var lukket, og de var alle komne i S a n g ,  at 

det bankede paa Deren. S a a  siger Konen til sin Datter, at 

hun flal gaa hen og lukke op og se, hvad det var, der bankede. 

Za, det havde Datteren jo ikke stör Lyst til, og saa vilde M a n -  

denS Datter da gaa, men hun maatte ikke: Konen vilde nu have, 

at det skulde vare h e n d e s  Datter. der skulde lukke op. P igen 

gik saa ogsaa hen og lukkede D eren  op, og da hun aabncr 

Asren, saa ser hun en Buk  eller en Hjort, eller hvad man

K  kalde det. S a a  griber hun da eftcr et Kosteskaft, og det 

prygler hun Ham med; men idetsamme var Han borte. S a a  

M  hun da ind igjen og fortcrller hendes M oder, hvordan det 

dar gaaet hende, og om dette her Spektakel, eller hvad hun nu 

künde kalde det. N u  var det den ncrste D a g ,  saa om Aftenen, 

da Deren var lukket, saa banker det igjen. og dennegang saa 

turde Könens Datter ikke gaa hen og lukke op. saa maatte 

Randens Datter til det. D a  hun lukker Deren  op, saa ser 

hun jo Bukken staa derude, og saa siger hun til den: „ D in  

Etakkel, hvordan kommer du dog h e r? " —  „Lille P ige , sat 

big op paa min R y g ! "  sagde Bukken. Nej, det vilde hun da 

ikke, for det var da S y n d ,  sagde hun: den Stakkel künde have 

uok i at floebe sig selv. J a ,  paa anden Maade künde hun ikke 

komme med, sagde Bukken. J a ,  saa satte hun sig da op, for 

hiemme vilde hun dog ikke blive, og saa leb Han med hende. 

Saa kom de til en E n g .  og saa sagde Han til hende: „Hvad 

oui vi engang kom til at forlyste os de r"; men Pigen hun 

tankte jo paa. hvordan det skulde kunne gaa til, at de to ffulde 

torlhste sig paa denne her Eng. S a a  kommer de til en Skov. 

og saa siger Hjorten: „Hvad om vi engang künde komme til at 

spadsere i denne her S k o v  og more ö S " ;  men hun künde jo
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ikke begribe, hvordan det stulde kunne gaa til. Tilfidst kom d« 

til et S lo t ,  og det var grumme stört; der forte Dukken hende 

ind, og saa sagde Han, at her fluide hun nu leve ganste alene; 

men alle sine Luster dem stulde hun faa opfyldt, og saa maatte 

hun se at flide sin T id . saa stulde Han nok komme til hende 

engang igjen. M en  der var et Sted . hvor hun ikke maatte 

komme, og det var der, hvor der var de tre Porte, den ene 

var af Troe, den anden af Kobber og den tredje af Joern, dm 

maatte hun paa ingen Maade lukke op; —  men Han tankte jo 

som saa, at forbsd Han hende det, saa gjorde hun det aller- 

snarest.

S a a  sied hun da den D a g  hen, alene var hun jo, oz 

Natten kom, og om anden D a g S  M orgen  saa gik hun omkri>> 

og saae sig om. S a a  fik hun da saadan en Lyst til at aab« 

Jernporten, at hun maatte gjsre det. og der saae hun da t» 

Karle, som stod og rsrte i en Kjedel Tjcrre, med de bare Hcrnder 

og Arme. S a a  spurgte hun dem, hvorfor de saadan stod oz 

rsrte med de bare Hcrnder og Arme. —  Ja  det var de vsdt 

t il, sagde de. til et kristent Mcnneste gav dem noget at rsre 

med. S a a  gik hun ind og fik fat i en Lxe . og med den daa- 

nede hun et Roer eüer saadant et fladt Skje l. og det gav hv 

Karlene til at rsre  med. N aa, Dagen sied hen, og Naü» 

kom, og om anden D a g S  Morgen saa hsrte hun saadan en St»l 

i Gaarden, og hun saae saa mange Folk af M andkjsn , der l-b 

omkring allevegne, der var baade Karle, der vandede Heste, og 

der var Tjenere, der pudscde S s lv to j ,  og alle havde de saa 

travlt, og de lsb  baade hist og her. S a a  fik hun da ogsa» 

Lyst til at aabne den anden P o rt, og saa lukker hun Kobber- 

portcn op, og der ser hun to P ige r, der staar og rager i er 

gloende J ld  med deres bare Hcrnder. S a a  spsr hun dem 

hvorfor de dog gjorde det. —  J o ,  det var de nodt til. sagde d« 

til et kristent Menneste kom og gav dem noget at rage me* 

S a a  slyde hun dem en S ta n g  cller et Sk je l, og de takte? 

hende meget for det. og om ncrste D a g s  M orgen  var der fu l? 

af P ige r, der fcjcde og vadstcde og gjorde alt istand paa Slotte 

N u  lod hun en D a g  gaa hen, men saa künde hun ikke bare fi
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langer, saa maatte hun ogsaa have Troeporten op. S a a  lukkede 

hun den da op, og der laa Butten paa en B ist Halm , og saa 

spurgte hun jo, hvad den laa der for. J a .  Han var nsdt til 

a t blive liggende der, til et kristent Menneffe vilde tsrre Skarnet 

af Ham. S a a  tog hun en Tot Halm  og gav sig til at tsrre 

hüm . og alt som hun tsrrede, blev Han til den dejligste PrindS, 

nogen vilde se for sine Sjne. O g  saa fortalte Han, at baade 

Han og hele Slottet havde vcrret forgjort. men nu var alting 

godt, og nu vilde Han holde B ry llu p  med hende. Det var et 

dejligt B ry llu p , og det varede i mange Dage.

D a  nu nogen T id  var gaaet, saa spurgte Prindsen sin Kone, om 

hun ikke havde Lyst at saa sin M oder og S sste r  i Bessg. J o ,  det 

havde hun jo not Lyst til. S a a  sagde Han til hende, at naar de nu 

kom, saa vilde Han ikke vcrre der strax, men naar hun opvartede dem 

med D in  eller saadant noget, saa ffulde hun spilde en Draabe 

paa sin S k o .  saa vilde Han komme og tsrre den af. O g  saa 

maatte hun Heller ikke give sin M ode r, hvad der var en eller 

tre T in g , men tun hvad der var flere T in g , som K o rn  eller 

saadant noget. D a  nu Moderen og Sssteren kom, saa var 

PrindseSsen, —  for nu var hun jo PrindseSse, —  meget venlig 

imod dem, men da hun saa ffulde fljcrnke D in  til dem, saa 

spildte hun en D raabe paa sin forgyldte S k o ,  og i det samme 

saa kom Prindsen ind ad D s re n ,  og Han gik hen og tsrrede 

Pletten af med sit Lommetsrkloede; og hvad de andre ikke havde 

glot f s r ,  saa glode de nu, da de saae Ham komme. S a a  gik 

de ud i Havcn, og der vilde Moderen da endelig have, at hun 

ffulde give hende et SEble, men det vilde hun ikke. J a ,  M o ­

deren hun blev ved: hun künde da gjcrrne give hende blot tre; 

men nej, PrindseSsen blev bare ved at sige, at naar de blev 

tjenlige til at spise, saa ffulde hun saa saa mange det ffulde v«re. 

S a a  blev Moderen da saa ga l, saa gal, og da hun kom udenfor 

med sin egen Dattcr, saa var hun saa fuld af MiSundelse over, 

at det ikke var hcndcs D a t ie r, der havde gjort den Lytke. O g  

hun künde da Heller ikke lade voere at lade hende höre, at det var 

hendes egen S k y ld ,  og Datieren svarede jo studst igjen, og 

hvordan det saa gik eller ikke gik, det cne O rd  tog det andet,

5
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og de kom ordenlia i Totterne vaa Hinanden, og tilfidst saa floj 

de i F lin t begge to; og det er derfor, at der er saa mange 

Flintestene.

s38l Skruptudfen.
(F ra  Vestjylland.>

2 )e r  -ode engang en Kone i et lille H u s  ved E iden  ad en 

Ekov. H un havde en D atie r, der var den kjonneste P ige , en 

künde se for fine Lljne. H un  stod en D a g  ved Kjelden (B r s n -  

den) og vaskede fig og redte fit H aa r, og saa horte hun saa 

dejlig en S a n g  inde i Skoven, at hun havde aldrig Hort saa 

listig en Stemme, saaloenge hun havde levet. D a  lovede hun 

ved fig selv, at hun vilde ingen anden have end den der sang 

saa yndig, og onskede, at hun künde bare faa Ham at se og 

faa at vide, hvem det var.

A ld rig  saa snart hun var kommen ind, inden hun horte, 

der var en ved D o re n , der sang:

„Luk op for m ig, min lillebitte M o 'r ,  

for dit rode, rosenfarvede B lö d ! 

hufler du ej, hvad du lovede mig, 

da du ved Kjelden tode d ig ? "

H un künde strax höre, at det var den samme Stemme, der sang 

inde i Skoven; men da hun saa saae ud ad Dinduet, saae hun, 

at det var en haS lig  Skruptudse. „Nej, lukke op for en S k ru p -  

tudse, det kan jeg da ikke." —  „A a  du kan jo sagten- lukke 

op", saade hende- Moder.

D a  den var saa kommen ind. saa sang den igjen:

„Kog  G ro d  til m ig, min lillebitte M o 'r ,  

for dit rode, rosenfarvede B lö d !  

husker du, hvad du lovede m ig, 

da du ved Kjelden tode d ig ? "
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„Nej, koge G rod  til en Skruptudse^ det kan jeg ikke!" —  „Aa  

du kan jo sagten- koge et lille K o rn  til den", sagde HendeS 

M ode r igjen. Det blev saa saadan. D a  G rsden  blev fardig, 

sang den igjen: * '

„B red  D u g  for m ig, min lillebitte M o 'r ,  

for dit rode, rosenfarvede B lö d !  

husker du, hvad du lovede m ig, 

da du ved Kjelden tode d ig ? "

„N ej, brede D u g  sor en Skruptudse, det kan jeg da ikke!" 

M e n  Moderen svarede som hun plcjede. M en  saa blev det forst 

galt, for saa sagde den:

, M d  M a d  med mig, min lillebitte M o 'r ,  

for dit rode, rosenfarvede B löd ! 

husker du. hvad du lovede m ig, 

da du ved Kjelden tode d ig ? "

„N ej, sidde til B o rd s  med en Skruptudse, det kan jeg da paa 

ingen Maade g jo re !" M e n  HendeS M oder sagde: „A a , du kan 

satte dig lidt fra den og tage nede ved en S id e ." H un  gjorde 

det da, men det havde hun n a r ikke holdt ud. M e n  da den 

var foerdig, saa sang den:

„Red S a n g  til m ig, min lillebitte M o 'r ,  

for dit rode, rosenfarvede B löd ! 

husker du, hvad du lovede mig. 

da du ved Kjelden tode d ig ? "

D e t gik ligesom for, og S a n g e n  blev da redt. M e n  saa sang 

Skruptudsen tilsidst:

„G aa  til S a n g S  med mig, min lillebitte M o 'r ,  

for dit rode, rosenfarvede B löd ! 

husker du, hvad du lovede mig, 

da du ved Kjelden tode d ig ?^

„Nej, gaa til S a n g s  med en Skruptudse, det kan jeg da aldrig 

g jo re !" —  „Aa  du kan jo lagge Lagenet imellem jer", sagde 

HendeS Moder. A ld rig  saa snart havde hun lagt sig ned, inden 

det blev til den kjonneste Ungkarl, en künde se; og saa fortalte 

Han, at Han var en Kongcson, der var blcven omskabt og künde

5*



fsrst blive til et rigtigt Menneske igjen, naar der dar en, d e r 

vilde holde af Ham og vilde gaa baade til B o rd -  og til C an gS  

med Ham som Han dar.

1391 Haus Mestertyv.
(F ra  Senderjylland.)

E n g a n g  dar der en M a n d  og en K o n e ; de vare saa meget rige, 

og de havde tun en S s n ,  og Han hedte Hans. D a  de nu var 

saa grov n ^e, saa maatte H an s  jo, da Han va^  afhsrt (konjir- 

me^Lt). voelge sig, hvad for en Levevej Han viide, og saa spurgte 

de Ham jo om det. J a ,  Han vilde da helft voere Mestertyv, 

sagde Han. Nej uha, det maatte Han jo da flet ikke blive; eg 

Han- M oder hun blev jo da grov forffrakket, da hun hsrte det: 

det künde jo aldrig gaa an, de vare saa rige og grumme, og 

hvor künde de have, at deres S s n  var T yv ! N a a , H an - Han 

rejste jo saa af alligevel; Hans M oder hun mente jo, at Han 

drog hen „i Studeer"  eller saadant nogct; men Han drog hen at 

lcrre at stjoele, andet havde Han ikke Lyst til. S a a  loerte Han- 

da at stjoele, og Han blev ogsaa Mestertyv og stjal saadan, at 

det rygtedeS vidt og bredt. D a  der nu var gaaet nogle Aar, 

saa vilde Han da hjem og se til sine Foroeldre. „ N a a , lille

H a n s,  hvad har du saa loert?" spurgte Hans M ode r Ham, da 

Han kom ind. « Ja ,  hvad har jeg loert? lille M o 'r " ,  svarede Han, 

«jeg har jo loert at stjoele." Nej uha! saa vilde hun da ikke

have Ham i Huset: hun vilde ikke huse en T yv ! „ J a ,  det kan 

saamoend vare det samme. lille M o 'r ,  enten I  vil have mig eller 

ej", sagde H an s, og saa gik Han. Toet udenfor B yen  der laa 

saadant et lille H uu s, og der gik H anS ind for at blive der om 

Ratten . D a  H an s kom der ind, saa saae Han der en grov

Soellehed: der sad en stakkels sättig Kone, med fire smaa B o rn ,

og de sad i hvcr sin K ro g  og groed, for de havde intet at leve 

af. H an s ynkedeS over dem, og Han spurgte Konen ad, om
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der ingen var i D yen, der havde bagt? Z o , sagde hun, dct 

havde Proesten-. O m  der ingen var, der havde flagtet? Jo, 

der havde Proestens ogsaa, Han havde flagtet et P a r  gode S v in .  

„ J a ,  da giv mig kun en Soek", sagde H a n -,  „saa flal jeg nok 

faa os noget at leve as." N a a , H an - Han fik en Soek, og saa 

om Natten, da der var blevct Nolighed, saa hentcde Han alle 

ProestenS B ro d  og alt Hans Floefl til denne her sättige Kone, 

og glad blev hun og hendes B o rn  jo; —  det var nu saadan 

Hans Maneer: at stjoele fra de Nige og give til de Fattige. 

N a a , saa paa den anden D a g S  M o rgen , Proestens P ige r fluide 

til at floere B ro d ,  da var alle Brodene horte, og da de fik set 

fig om, saa var alt Fleflet jo ogsaa borte, og saa blev der jo 

en grov. Staahoj^ N u  var der nogen, der havde set Mcstertyven 

gaa ind til Henne her fattige Kone Dagen forud, —  det var 

jo alt rygtedes, at H an s Mcstcrtyv var kommen hjem —  og 

saa trode de jo strax, at det vistnok maatte voere Ham, der havde 

voerct paa S p il .  Det fortalte de Proesten, og saa flikkede Proesten 

da B u d  efter Ham. H an s Han gik ogsaa strax op til Proesten, 

og saa spurgte Proesten Ham jo, om det var Ham, der havde 

stjaalet Hans B ro d  og Hans Floefl? J a ,  svarede H anS, det var 

det rigtignok; men Han havde givet den fattige Kone dct: Han 

synteS, hun og hendes B o rn  künde have det haardere bchov end 

Proesten, for de havde fiddet hver i sin K ro g  og groedt af 

Hunger, da Han kom til dem. menS Proesten maafle aldrig havde 

provet, hvad det var at hungre. Z a , sagde Proesten, dct künde 

nu  ogsaa blive godt for det, hun künde jo ogsaa gjoerne beholde 

det. og H an s maatte ogsaa blive fri for S t ra f ,  naar Han künde 

gjsre et Mesterstykke i at stjoele; Proestcn vilde nok se. om Han 

var saa sikker, som Ordet gik, og nu flulde Han stjoele Proestens 

Heste ud af Stalden noeste N a t; künde Han det, saa maatte Han 

voere fri. J a ,  H ans Han sagde, at det künde Han nok ikke, det 

var jo ikke godt at stjoele Hestene ud af Sta lden , uden at nogen 

H orte  det, men Han künde jo prsve paa det. N aa , saa om 

Astenen, saa satte Proesten en K a r l paa hver Hest, og Han 

-efalede dem jo at passe godt paa, og sagde, at de flulde fidde 

og holde i M anen med den cne Haand og i Halen med den
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flulde ingen stjale den Nat. M en  hvad H a n - faar at gjsre,

Han faar fyldt en Sovedrik  i en Krukke mrd Brandevin, og ^

saa faar Han nogle gamle Kvindckladcr paa, og saa komme:

Han og jamrcr for Sta ldd sren : om de dog sagten- ikke vilde . 

lukke Ham ind, Han var en stakkels gammel K ja llin g , der inge» 

H uSly  havde, og naar de ikke vilde lade Ham komme ind, saa : 

f r s s  Han nok ihjel, for dct var saa koldt. saa koldt, og Han 

havde kun lidt at staa imod med. S a a  ynkedes Karlene da :

omfider over denne her gamle K ja llin g ; de tankte jo: den gamle 

Kvind  kan vi saamand gjarnc lade komme ind. hun flal da inge» 

Hefte stjale. og saa lukkede de jo da op for hende. Raa. saa

faar god' gammel K ja llin g ' jo, da hun har siddct lidt, hendei 

Krukke op, og hun spsr jo, om de ikke vil have dem en Laar? 

Z o ,  det huede Karlene jo nok, de drak dygtig af god ' Krukke, 

og saa varede det jo da Heller ikke lange, for de sov som Stell 

allesammen. H an s  Han grinede nu. Han stk Karlene lostet af 

Hestene, den ene efter den anden, over paa B a slin ge rn e ; mell 

de H aa r, som de havde fat i med Handerne, dem holdt de

saadan ved, at Han maatte skare dem af. S a a  trak HanS ft

Hestene ud, og Han drog saa af mcd dem. O m  Morgencn, da 

Prasten kommer op, —  man kan jo nok vide, at Han sov ikke , 

over sig den M o rgen . —  saa skulde Han da ud og se, hvorda» 

det var gaaet Hans Karle ; ja, da sad de og red paa hver sill 

B a s l in g  med en Tot i hver Haand. S a a  saae Proesten da nok, 

hvordan det var gaaet til, og Han fik jo igjen B u d  efter HanS. 

J a ,  sagde saa Prasten til H an s, da Han kom, det havde hau 

jo nu rigtignok gjort godt nok; men Han skulde dog ikke have 

givet sig saadan til at starr lo s  i M anen og Halerne paa Hestene, 

og nu skulde Han gjsre endnu et Mesterstykke: Han skulde nastr 

N at stjale Lagenerne af Hans og HanS Kones S a n g ;  künde Han 

gjsre det, uden at de markede det, saa maatte Han vare fri.

J a ,  H an s Han klagede sig, det var jo ikke godt at gjsre det;

hvordan künde Han stjale Lagenerne af Sa n g e n , uden at de 

markede det? det var jo ikke til at tanke paa! J a .  det nyttede 

ikke noget, Prasten vilde have, at Han skulde, og saa vilde H a n -
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da ogsaa prove det. S a a  om Natten saa gik Han op og flog 

alt P rasten- K r «  nd i Gaarden, og der gav Han fig til at 

jage efter det, og gjorve jo da en grov Spektakel. S a a  maatte 

Proesten da op og se, hvad der var nyt. D a  lober H a n - ind 

og springer i S a n g e n  til Konen, og da Han har ligget der lidt, 

saa flger Han: „D e t er dog not bedst, jeg tager Lagenerne og 

gaar hen og faar dem gjemt et andet S ted ; jeg er rigtignok 

bange, Mestertyven ellerS kommer og tager dem", og saa faar 

Han Lagenerne, og saa gaar Han med dem. N u  lidt efter saa 

kommer Prasten jo: „Det varede lange inden du kom", sagde 

Konen, „fik du dem nu saadan gjemt, at Han ikke kan finde

dem ?" —  „Hvad for noget?" spurgte Prasten. „jeg har jo 

varet ude at saa K raet ind, og det künde jo sagten- tage Tid, 

for det var altsammen kommet ud i G aarden." —  „ J a ,  men 

Lagenerne", sagde Konen, „det er jo dem, jeg spor om !" —  

„Lagenerne", sagde Prasten, „hvad dem ?" —  „ J a ,  Lagenerne, 

dem var du jo inde efter; kan du nu ikke huste, du laa jo

endda Ii/>t ved..m ig?" N u  saae Prasten jo da, at Han var 

narret igjen, og om Morgenen fik Han saa igjen B u d  efter 

HanS. „ J a ,  det har du nu gjort godt nok", sagde Han til 

Ham", men du havde dog ikke Haft behov at lagge dig ved min 

K o n e ; nu flal du endnu gjsre et Mesterstykke: nu flal du t R ä t  

stjale baade mig og Degnen; kan du det, saa maa du vare 

f r i. "  J a ,  H a n - Han klagede fig jo igjen: hvordan künde Han 

stjale baade Prast og D e g n ? det künde Han da ikke begribe. 

M e n  det hjalp jo ikke, hvad Han sagde: Han stulde jo. S a a  

om D a g  (i Lobet af Dagen) saa faar H anS udspurgt, at P r a ­

sten og Degnen de vilde om Natten Putte dem for Ham i Kirken, 

—  der. tankte de jo, vilde H an - vist ikke söge, —  og hvad 

Han saa faar at gjsre, Han faar fig en grov stör S a k  sammensyt, 

saa stör, at den just künde passe til Kirkedoren. S a a  om Af-

tenen gaar H anS jo op med god' störe S a k  og faar den

fastgjort om Kirkedoren. og saa gaar Han ind i Kirken og gaar 

og flaar paa „Stolcstadelserne"  med en S to k , og Han gjorde jo 

der den Spektakel Han künde. Prasten og Degnen de sad oppe 

bag Alteret, der trode de jo at de var bedst forvarede, men
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da de horte denne her Spektakel saa blev de bange. „ Ie g  er 

rcrd", sagde Prcrsten. „ Ie g  er og", sagde Degnen. " „ Ie g  

render", sagde Prcrsten. „ Ie g  rcnder med", sagde Degnen, og 

saa de afstcd ned og ud af Kirken, menS de künde; men der 

lob de jo lige ind i Scrkken. H an s Han var ikke sen til at 

komme hcn og faa den tilsncrrpct. og saa tog Han den paa 

Ratten og gik; men Han lod Scrkken hcrnge dygtig, saa al den 

stsdte mod Gravene. „Verden den g i 'r  S t s d " ,  sagde Prcrsten. 

„ J a  nogen stemme", sagde Degnen. S a a  daskede Han af med 

dem hcn til god' sättig Kone, og der hcrngte Han dem op i 

Storstenen, og saa gav Han fig til at fyre dygtig under dem. 

„ Ie g  tykkes, dct bliver saa varm t", sagde Prcrsten. „ J a ,  jeg 

tror rigtig, at vi er i Helvede". sagde Degnen. M e n  saa i det 

samme kommer Prcrsten til at tcrnke paa Mestertyven. og Han 

giver sig da til at raabe paa H an s, og det mens Han künde. 

„Hvad er d e r ? " sagde Hans. J a ,  Prcrsten bad Ham, om Han 

dog ikke sagtens vilde hjcrlpe Ham ud: Han vilde give Ham mange 

Penge, naar Han bare vilde hjcrlpe dem ned. „Z a , det künde 

I  jo have sagt strax", svarede H anS, „saa ffulde jeg jo nok 

ladet Je r komme ud; jeg undrede mig rigtignok over, at I  

tiede saa lange ." J a ,  de tiggede og bad, den ene vilde give 

Ham et Hundrede D a le r og den anden vilde give to Hundrede, 

naar Han dog sagtens vilde stippe dem ud. J a ,  HanS Han 

hjalp dem ned, og saa künde Han jo rejse, hvorhen Han vilde 

for dem, og Han stk endda Penge til, baade af Prcrst og Degn. 

—  Det var om HanS Mestertyv.

l40) Det er, som man tager det til.

(Fra StevnS.)

A e r  var engang en Enkemand, som havde en eneste Datier, og 

Han giftede sig med en Enke, som ogsaa havde en Datter. D a  

nu Könens Datter flulde til at gifte-, gav Moderen hende mange
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gode Loerdomme. B landt dem var da ogsaa, al om hun saa 

aldrig spandt mere ad Gangen end en Traad saa lang som hende- 

Ra se . saa var dct dog altid lil Nytte; —  og saa, at hun flulde 

sorge for, at hendeS Havegjarde flinnede som S n e ,  saa man 

künde se det langt horte; —  og saa, at hun flulde pa-se, at 

der altid Hang noget i Skjortcrne ester hende, naar hun gik ud 

i fin Gaard.

Datteren hsrte godt efter og lovede, at det skulde hun not. 

M e n  M andens D atier havde ogsaa Hort dct, og hun gik tii fin 

Fader og spurgte Ham ad, hvad det betod, som Moderen havde 

sagt. H an  forklarede hende da, at Moderens M en ing  dermed 

havde varet, at om man end havde not saa lille cn T id til- 

overS, saa maatte man ikke vare ledig: om man saa tun spandt 

en Traad saa lang som en- Nase hver G an g , saa blev Tenen 

dog s sr  fuld derved, end om man flet ikke rorte Rotten. A f 

det andet Raad var Meningen den, at naar hun var flittig, saa 

künde hun altid have fine G ja rder fulde af nygjort Larred og 

D re jl til at blegeS. O g  med det fidste Raad : altid at have 

noget Hangende i Skjorterne, mente Moderen, at hun skulde 

pa-se Sm aakraet godt, saa det kjendte hende, naar hun kom 

ud i Gaarden, og lob i Halene paa hende, naar hun var der.

S a a  blev Könens D atie r da gift, og det varede ikke lange, 

for MandenS Datter ogsaa blev det. D a  saa et A a r -  T id  var 

gaaet, figer Manden til fin Kone, om de ikke flulde kjore hen 

og se, hvordan dereS B o rn  havde det. D et vilde Konen gjarne, 

og da H end e S  Datter bode narmest ved dem, kjorte de forst 

til hende. Det forste de künde se Gaarden, saa sagde Konen: 

„Nej se da, hvor meget dejligt Linned hun har ude nt sole; 

Havegjardet flinner jo som det pure S s w . "  M en  da de kom 

narmere, saae de, at Tjornegjardet var overkalket; derfor flin- 

nede det saa stärkt i So len . Datteren blev meget glad ved at 

se Foraldrene; men Moderen blev just ikke glad, da hun saae, 

at Datieren- Sk jsrte r var ganfle forrevne. og Strom perne var 

der ikke helt af langt op paa Halene. Datteren fik travlt med 

at bevarte Foraldrene; og imens hun var i Kjokkenet, saae 

Moderen fig om i S tue n , der dog saae nogenlunde ordenlig ud,
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paa det n a r, at Tenen paa Rotten var tom, og i Krogen bag 

Kakkclovnen laa der noget, der saae helt besynderlig ud: en stör 

Hob af smaa Ender G a rn , nappe saa lange som en Finger. 

D a  nu Datieren kom ind, künde Moderen ikke bare sig langer, 

men fljandte paa hende og sagde: „Hvordan er det dog, at her 

staar t il?  hvorfor er du selv saa pjaltet? og hvad har du gjort 

ved alt det dejlige G arn  bag Kakkelovnen, som saadan er klippet 

i Sm aastum per?" D a  sagde Datieren, at det var da under- 

ligt, at Moderen künde sporge saadan; for hun bildte fig ind, 

at Moderen havde selv raadet hende til kun at spinde Traaden 

saa lang som fin egen Nase, og det havde hun da ogsaa gjort, 

og hun synte-, at hun havde faaet en kjsn stör Bunte. Hvad 

det angik med Skjorter og S trom per, saa havde hun ogsaa den 

fulgt Moderen- Raad; for hun havde lagt et T jorneri- udenfor 

Kjskkendsren, og saa snart hun kom udenfor, sorgede hun for, 

at det hangte sig fast og fulgte hende omkring i Gaarden.

Moderen gav hende da bedre Underretning og nye Raad, 

og saa kjsrte de hen til MandenS Datier. D a  de begyndte 

at kunne se Gaarden, saa sagde Konen: „ S e ,  hun har baaret 

fig lige saa to-set ad: hende- G jarde er saamand ogsaa kalket." 

M e n  der tog hun igjen fcjl; for da de kom tat til, saae de, 

at det var helt behängt med dejligt nyt Larred og D re jl, som 

flulde bleges. D a  saa Bognen kom ind i Gaarden, og Datieren 

nok saa glad kom ud og tog imod dem, saa samledes alle DEnder 

og H o n - og TEllinger og Kyllinger om hende, og der var saa 

stör en F lok, at Foraldrene var ganske bange for, de flulde 

trade paa dem. Jnde i Huset var der lige saa stör Beistand 

som udenfor: og Moderen argrede sig deSmere over sin egen 

D atie r, at hun ikke havde baaret fig lige saa klogt ad.
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141̂  Drevge« og Munke«.

(F ra  VendsySsel.)

2 e r  var engang en D re ng , som havde tjent paa et Sted  i tre 

Aar. Hvert A a r  havde Han faaet en Penning i Lon. D a  de 

tre A a r var til Ende, saa vilde Han ikke tjene langer paa dette 

S ted , men gav sig ud paa Rejse med sine tre Penninger, inderlig 

glad og fornsjet. E ja ! hvor Drengen Han sprang!

D a  Han havde gaaet lidt, kom der en gammel Kone til 

Ham og spurgte, hvorfor Han sprang og var saa lystig. Drengen 

svarede: „Jeg har nu tjent tre A a r  i B ye n , og hvert A a r har 

jeg faaet en Penning i Lsn. Derfo r er jeg nu saa rig og saa 

g lad/ ' D en  gamle Kone bad Ham da, om Han ikke vilde give 

hende den cne Penning. „ J o " ,  sagde Drengen, „saa har jeg 

endda to Penninger igjen." M en  da Konen havde faaet den

ene Penning, saa bad hun ogsaa om den anden og om den 

tredje. „Za , ja ! " sagde Drengen, „saa kan jeg jo blot atter 

tjene i tre A a r :  saa har jeg igjen tre Penninger." O g  Han 

gav da Konen hele sin Formue og var lige glad. „ D a  du nu 

har varet saa godvillig ", sagde hun til D rengen, „saa vil jeg 

give dig tre Onster. inden vi stilles ad ." H an forlangte da en 

ArmboSse, hvormed Han künde styde alt hvad Han sigtede paa, 

og en F io l med saadan K lan g , at alt som horte den- Toner 

maatte dandse; og endelig forlangte Han, at alt hvad Han bad 

enten Kvinde eller M a n d  om, det maatte give- Ham. D e n  

gamle Kone gav Ham da en ArmboSse og en F io l,  der havde 

de D yd c r, Han forlangte, og hun lovede, at Han nok flulde 

faa, hvadsomhelst Han bad om. Drengen var da meget for- 

nojet: Han sang og dandsede hen ad Dejen. S a a  modte Han

en M u n k , som spurgte Ham, hvad Han havde at voere saa glad 

sor. „Jeg styder F u g l og H s g " ,  sagde Drengen, „derfor er 

jeg saa lystig og g lad." E ja !  hvor Drengen Han sprang!

N u  fulgteS de ad vcd S iden  af en Aa. P a a  den mod- 

satte Bred var der en Tornebust, og i den Tornebust sad der

en Navn. D a  svor Munken vcd sin Kappe saa graa, at Han



da de horte denne her Spektakel saa blev de bange. „Zeg er 

rcrd", sagde Prasten. „Jeg  er og", sagde D egn en . ' „Jeg 

render", sagde Prasten. „Jeg rcnder med", sagde Degnen, -- 

saa de afsted ned og ud af Kirken, menS de künde; men drr 

lob de jo lige ind i Sa tten . H an s Han var itke sen til at 

komme hen og saa den tilsnarpet, og saa tog Han den paa 

Ratten og gik; men Han lod Scrkken hange dygtig, saa at dev 

stsdte mod Gravene. „Bcrden den g i 'r  S t s d " ,  sagde Prasten. 

„ J a  nogen stemme", sagde Degnen. S a a  daskede Han af med 

dem hen til god' sättig K one , og der hangtc Han dem op i 

Skorstenen, og saa gav Han sig til at fyre dygtig under de». 

„Jeg  tykkeS, det bliver saa varm t", sagde Prasten. „Za, jez 

Iro r rigtig, at vi er i Helvede", sagde Degnen. M e n  saa i det 

samme kommer Prasten til at tanke paa Mcstertyven, og Han 

giver fig da til at raabe paa H an s, og det mens Han künde. 

„Hvad er d e r ? " sagde Hans. Z a , Prasten bad Ham, om Han 

dog itke sagten- vilde hjalpe Ham ud: Han vilde give Ham mange 

Penge, naar Han bare vilde hjalpe dem ned. „ J a ,  det künde 

I  jo have sagt strax", svarede HanS, „saa skulde jeg jo nek 

ladet Zer komme ud; jeg undrede mig rigtignok over, at 2 

tiede saa lange." J a ,  de tiggede og bad, den ene vilde give 

Ham et Hundrede D a le r og den anden vilde give to Hundrede, 

naar Han dog sagten- vilde stippe dem ud. J a ,  HanS Han 

hjalp dem ned, og saa künde Han jo rejse, hvorhen Han vilde 

for dem, og Han stk endda Penge til, baade af P ra st  og Degn. 

—  Det var om H an - Mestertyv.

1401 Det er, som man Lager det til.

(Fra SkvnS.)

A c r  var engang en Enkemand, som havde en eneste Datter. o 

Han gistede stg med en Enke, som ogsaa havde en Datter. T  

nu Konen- Datter stulde til at giftes, gav Moderen hcnde manj
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hvorlcde- det var gaaet lil mellcm Munken og Ham. Munken 

blev hangt op i DrengenS S ted , og Drengen rejfte videre med 

fin F io l. Han spiller endnu, og alt maa dandse efter Hans 

S p i l .  E ja ! hvor lystig det gaar!

l4 2 j  Katten.

(Fra StevnS.)

2 e r  var engang en gammel Kone, hun stod og kogte G rod . 

S a a  skulde hun lidt ind til en Nabokone, og saa bad hun Kalten 

a l passe paa Groden imenS. „ J a ,  det skal jeg nok", sagde 

Kalten. M e n  da Kjallingen var gaaet, lugtede Groden saa godt, 

saa Kalten spiste baade den og Gryden med. D a  saa Kjallingen 

kom tilbage, siger hun til Katten: „M en  hvor er nu Groden 

Henne?" —  „ J a " ,  sagde Katten, „jeg har spist baade Groden 

og G ryden, og nu spiser jeg dig med." O g  saa spiste Han

Kjallingen. S a a  lob Han ud af D o re n , og paa Vejen msdte 

Han Skohottentot. S a a  sagde Skohottentot til Ham: „Hvad 

har du spist? min lille K a t, du er saa tyk." S a a  sagde Katten: 

„Jeg har spist baade Groden og Gryden og K jallingen, og nu 

spiser jeg dig med." S a a  spiste Han Skohottentot. Derpaa 

modte Han Skolinkenlot. S a a  sagde Skolinkenlot: „Hvad har du 

dog spist? min lille Kat, du er saa tyk." —  „Jeg har spist baade 

Groden og Gryden og Kjallingen med og Skohottentot", sagde 

Katten, „og nu spiser jeg dig med." S a a  spiste Han Skolinkenlot. 

N u  msdte Han sein Fugle i en F lok, og de sagde til Ham: „M en 

hvad har du dog spist? min lille K a t. du er saa tyk." —  „Jeg 

har spist baade G roden og Gryden og Kjallingen med og S k o ­

hottentot og Skolinkenlot, og nu spiser jeg jer med", sagde 

Katten, og saa spiste Han de fcm Fugle i en Flok. Derpaa 

modte Han syv P ige r i en D an d S . og de sagde ogsaa til Ham: 

.N e j,  hvad har du dog spist? min lille K a t, du er saa tyk."
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vilde hente Ravnen, naar Drengen vilde skyde den. D a  figtede 

Drengen, og Ravnen var skudl. Munken maatte da svomme 

over Aaen hen til Duffen. D a  Han nu kom ind i Tornebuffen, 

saa spillede Drengen op paa Fio len, og Munken maatte da 

dandse, hvor n sd ig Han end vilde. E ja ! hvor Munken Han 

sprang!

Munken havde forud fortalt Drengen, at Han gjemte atten- 

hundrede Kroner i sin Kappe, og dem havde Han taget et Sted, 

hvor Manden ikke var hjemme. Drengen blev da ved at spille 

saa lange, indtil Munken svor ved sin Kappe saa graa, at Han 

vilde give Ham alle Pengene, naar Han kun holdt inde mcd sit 

S p il .  Drengen fsjede Ham da, og Munken flap l s -  fra Torne- 

buffcn. M e n  Han fortrod strax sit Loste, og havde Han ikke 

svoret ved sin Kappe saa graa, da havde Drengen ikke faaet en 

Hvid. R u  var Munken dog nsdt til at staa ved sit O rd .  og 

Drengen fik de attenhundrede Kroner. E ja ! hvor Drengen Han 

sprang!

Derefter fulgtes de begge ad til den ncrrmeste D y . D e r  

gik Munken strax til Ovrigheden og klagede Drengen an. H an  

sagde, at Drengen havde stjaalct attenhundrede Kroner. som Han 

havde i sin Kappe. Drengen forsikkrede vel, at Han var uffyldig; 

men der hjalp ingen S n a k :  hange- flulde Han. D a  Han nu  

var kommen til Rettcrstedet og havde faaet Stritten  om Halsen, 

saa bad Han om sin Fio l. D a  nu ingen, hverken M a n d  cllcr 

Kvinde, künde nagte Ham nogct, saa sprang Bsddelcn ned og 

hentede den til Ham. S a a  snart Munken saae, at Fio len blev 

hentet, saa forlangte Han at blive bunden fast til et T r a ,  og 

den fsjede man Ham. Drengen begyndte at spille op. Bsddelen 

sprang ned fra Ham og gav fig til at dandse. Svrigheden dand- 

sede med, og Munken, som var bunden til T raet, Han stampede 

og trampede og var n a r ved at flide sig tildsde. E ja ! hvor 

Munken Han flreg!

N u  markede man nok, at denne D a n d s  blev ved. saa 

lange Drengen blev ved at spille. og man sagde da til Ham, 

at Han ffulde have sin Frihcd. naar Han vilde holde op med 

Spillet. S a a  holdt Han inde og fortalte fra fsrst til sidst,
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hvorledeS det vor gaaet til mcllem Munken og Ham. Munken 

blev hoengt op i DrengenS S ted , og Drengen rejste vidcre med 

fin F io l. H an spiller endnu, og alt maa dandse efter Hans 

S p i l .  E ja ! hvor lystig det gaar!

1421 «alten.
(F ra  StevnS.)

!^ e r  var engang en gammel Kone, hun stod og kogte G rod . 

S a a  skulde hun lidt ind til en Nabokone, og saa bad hun Katten 

at passe paa Groden imenS. „ J a ,  det skal jeg nok", sagde 

Kalten. M e n  da Kjoellingen var gaaet, lugtede Groden saa godt, 

saa Katten spiste baade den og Gryden med. D a  saa Kjoellingen 

kom tilbage, siger hun til Katten: „M en  hvor er nu Groden 

Henne?" —  „ J a " ,  sagde Katten, „jeg har spist baade Groden 

og G ryden, og nu spiser jeg Lig med." O g  saa spiste Han

Kjoellingen. S a a  lob Han ud af D o re n , og paa Bejen modte

Han Skohottentot. S a a  sagde Skohottentot til Ham: „Hvad 

har du spist? min lille K a t, du er saa tyk." S a a  sagde Katten: 

»Jeg har spist baade Groden og Gryden og Kjoellingen, og nu 

spiser jeg dig med." S a a  spiste Han Skohottentot. Derpaa 

modte Han Skolinkenlot. S a a  sagde Skolinkenlot: „Hvad har du 

dog spist? min lille K a t, du er saa tyk." —  „Jeg har spist baade 

Groden og Gryden og Kjoellingen med og Skohottentot", sagde 

Katten, „og nu spiser jeg dig med." S a a  spiste Han Skolinkenlot. 

N u  modte Han scm Fügte i en F lok, og de sagde til Ham: „M en 

hvad har du dog spist? min lille K a t. du er saa tyk." —  „Jeg 

har spist baade G roden og Gryden og Kjoellingen med og S k o ­

hottentot og Skolinkenlot. og nu spiser jeg jer med", sagde

Katten, og saa spiste Han de fem Fugle i en Flok. Derpaa

modte Han syv P ige r i en D a n d s .  og de sagde ogsaa til Ham: 

.N c j,  hvad har du dog spist? min lille K a t , du er saa tyk."
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vilde hente Ravnen, naar Drengen vilde ffyde den. D a  figtcde 

Drengen, og Ravnen var ffudt. Munken maatte da svsmme 

oder Aaen hen til Duffen. D a  Han nu kom ind i Tornebusktil. 

saa spillede Drengen op paa Fio len, og Munken maatte La 

dandse, hvor nodig Han end vilde. E ja ! hvor Munken Han 

sprang!

Munken havde forud fortalt Drengen, at Han gjemte otten- 

hundrede Kroner i sin K appe , og dem havde Han taget et Strd, 

hvor Manden ikke var hjemme. Drengen blev da ved at spille 

säa lange, indtil Munken svor ved sin Kappe saa graa , at Han 

vilde give Ham alle Pengene, naar Han kun holdt inde mcd ft 

S p il .  Drengen fsjede Ham da, og Munken flap l s -  fra Torne- 

buffen. M e n  Han fortrod strax sit Löste, og havde Han ikke 

svoret ved sin Kappe saa g ra a , da havde Drengen ikke faaet en 

Hvid. R u  var Munken dog nodt til at staa ved fit O rd. og 

Drengen fik de attenhundrede Kroner. E ja ! hvor Drengen Han 

sprang!

Derefter fulgteS de begge ad til den narmeste D y. Der 

gik Munken strax til Ovrighedcn og klagede Drengen an. Hall 

sagde, at Drengen havde stjaalet attenhundrede Kroner, som hall 

havde i sin Kappe. Drengen forsikkrede vel, at Han var uffyldig; 

men der hjalp ingen S n a k :  hange- ffulde Han. D a  Han na 

var kommen til Retterstedet og havde faaet Strikten om Halsen, 

saa bad Han om sin Fio l. D a  nu ingen, hverken M a nd  cller 

Kvinde, künde nagte Ham noget, saa sprang Boddelcn ned og 

hentede den til Ham. S a a  snart Munken saae, at Fiolen blev 

hentet, saa forlangte Han at blive bunden fast til et T ra ,  og 

deri fsjede man Ham. Drengen begyndte at spille op. Bsddelen 

sprang ned fra Ham og gav sig til at dandse. Svrigheden dand- 

sede med, og Munken, som var Hunden til T raet, Han stampede 

og trampede og var n a r ved at flide sig tildsde. E ja ! hvor 

Munken Han ffreg!

N u  markede man nok, at denne D an dS  blev ved. saa 

lange Drengen blev ved at spille, og man sagde da til Ham, 

at Han ffulde have sin Frihed, naar Han vilde holde op med 

Spillet. S a a  holdt Han inde og fortalte fra fsrst til fidst,
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hvorlcdeS det var gaaet til mcllcm Munken og Ham. Munken 

ble» hcrngt op i DrengenS S ie d ,  og Drengen rejste videre med 

sin Fiol. H an  spillcr endnu, og alt maa dandse efter Han- 

EM . E ja ! hvor lystig det gaar!

s42j Katten.
(F ra  StevnS.)

Ü)er var engang en gammel Kone, hun stod og kogte G rod. 

kaa skulde hun lidt ind til en NaLokone, og saa bad hun Katten 

at pa-se paa Groden imcnS. „ J a ,  det skal jeg nok", sagde 

Kalten. M e n  da Kjcrllingen var gaaet, lugtede Groden saa godt, 

saa Katten spiste baade den og Gryden med. D a  saa Kjcrllingen 

kein tilbage, siger hun til Katten: „M en  hvor er nu Groden 

Henne?" —  „ J a " ,  sagde Katten, „jeg har spist baade Groden 

og Gryden, og nu spiser jeg dig med." O g  saa spiste Han

Hallingen. S a a  lob Han ud af D o re n , og paa Bejen modte

Han Skohottcntot. S a a  sagde Skohottentot til Ham: „Hvad 

har du spist? min lille K a t, du er saa tyk." S a a  sagde Katten: 

.Jeg har spist baade Groden og Gryden og Kjcrllingen, og nu 

spiser jeg dig med." S a a  spiste Han Skohottentot. Derpaa 

modte Han Skolinkcnlot. S a a  sagde Skolinkcnlot: „Hvad har du 

bog spist? min lille K at, du er saa tyk." —  „Jeg har spist baade 

Groden og Gryden og Kjcrllingen med og Skohottentot", sagde 

Katten, „og nu spiser jeg dig med." S a a  spiste Han Skolinkcnlot. 

Ru modte Han sem Fugle i en Flok, og de sagde til Ham: „M en 

hvad har du dog spist? min lille K a t. du er saa tyk." —  „Jeg 

har spist baade G roden og Gryden og Kjcrllingen med og S k o ­

hottcntot og Skolinkcnlot, og nu spiser jeg jcr med", sagde

Katten, og saa spiste Han de fem Fugle i en Flok. Derpaa

modte Han syv P ige r i en D an d S . og de sagde ogsaa til Ham: 

»Rej, hvad har du dog spist? min lille K a t , du er saa tyk."
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O g  saa sagde Katten: „Zeg har spist baade Groden og G ryden 

og Kjallingen med. og Skohottentot og Skolinkenlot, og fem 

Fugle i en F lok, og nu spiscr jeg jer med." O g  saa spiste 

Han ogsaa de syv P ige r i en D and s. D a  Han nu var gaael et 

Stykke til, saa modte Han Madammen med sin hvide S v a n d s ,  

og hun siger da ogsaa til Ham: „ I ,  men hvad har du dog

spist? min lille K a t ,  du er saa tyk." —  „ J a ",  sagde Katten, 

»jeg har spist baade Groden og Gryden og Kjallingen med. og 

Skohottentot og Skolinkenlot, og fem Fugle i en F lok, og syv 

P ige r i en D a n d s ,  og nu spiser jeg dig med." O g  saa spiste 

Han ogsaa Madammcn med sin hvide Svan d s. Lidt efter modte 

Han Prasten med sin krogede S t a v ,  og Han siger ligesom de

andre: „Nej, men hvad har du dog spist? min lille K at, du er

jo saa tyk." —  „ J a " ,  sagde Katten, „jeg har spist baade G roden 

og Gryden og Kjallingen med, og Skohottentot og Skolinkenlot, 

og fem Fugle i en F lok, og syv P ige r i en D a n d s ,  og M a ­

dammen med sin hvide S v a n d s ,  og nu spiser jeg dig med."

O g  saa spiste Katten ogsaa Prasten med sin krogede S ta v .  S a a  

omsider modte Han Brandehuggeren med sin Oxe. S a a  siger 

Brandehuggeren: „M en  hvad har du dog spist, min lille Kat, 

fiden du er saa ty k ? " —  „Jeg  har spist baade Groden og 

Gryden og Kjallingen med, og Skohottentot og Skolinkenlot, 

og fem Fugle i en F lok, og syv P ige r i en D a n d s ,  og M a ­

dammen med sin hvide S v a n d s ,  og Proesten med sin krogede 

S ta v ,  —  og nu spiser jeg dig med", sagde Katten. „Nej. det 

flal btive Logn , min lille K a t ! "  sagde Brandehuggeren, og saa 

tog Han sin Oxe og huggede Katten midt over. O g  ud lob saa 

Prasten med sin krogede S t a v  og Madammen med sin hvide 

S v a n d s  og syv P ige r i en D a n d s  og de fem Fugle i en Flok, 

og Skolinkenlot og Skohottentot. og Kjallingen tog sin Gryde 

og sin G rod  og rendte hjem med.
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s43 j Pötten.

(F ra  Fyn.)

Z u g a n g  var der en M a n d . som gik til Marked og vilde scrlge 

fin eneste Ko. D a  Han saa kom lidt hen paa Dejen med hende, 

modte Han en M a n d ,  der ledede et Faar. D e  blev da enige 

om, at de vilde bytte, og saa fik Manden med Koen et F aa r 

isteden. H an  ledede da videre efter Markedet med fit Faar. 

M e n  saa kom Han til en, der havde en GaaS. D e  bhttede da 

og: Manden med Faaret fik Gaasen, som Han saa tsflede af med 

ester Markedet. D a  kom Han til en Hex, der havde en Potte; 

de flog da og en Handel: Manden fik Pötten, og Hexen fik 

Gaasen.

M anden gik da hjem til fin Kone med Pötten. „Raa. fik 

du Köen fo lg t ? " spurgte hun. „ J o " ,  sagde M anden, „jeg fik 

en Potte for hende." —  „ E n  Potte", sagde Konen, „det var 

tun lidt for en K o . "  —  „ Z a ",  sagde M anden, „nu er H a n ­

delen fluttet, og jeg v il ikke gjore Kabusehandel."*) S a a  blev 

Pötten sat op i Kanderakket til de andre Potter. M e n  da hun 

nu havde staaet der lidt, sagde hun: „ N u  bimber jeg." —  

„H vo r bimber du saa h e n ? " spurgte Konen. „Jeg bimber op 

til Herremanden", sagde Pötten, og saa bimbed hun. D a  hun 

kom til Herregaarden, gik hun ind i Kjskkenet. S a a  mente 

Kokkepigen, at det var en dejlig Potte at komme G r s d  i, og 

saa kom hun G r sd  i hende. S a a  sagde Pötten: „ N u  bimber 

jeg." —  „H vor bimber du saa hen? spurgte Pigen. „Jeg 

bimber hen til den faltige M a nd  med G ro d e n "; og saa bimbed 

hun. D a  den sättige M a n d  saa havde «dt Groden, blev Pötten 

tot af og sat op i Kanderakket. D a  hun havde staaet der lidt, 

sagde hun: „ N u  bimber jeg." —  „H vor bimber du saa h e n ?" 

spurgte Konen. „Jeg bimber op til Herremanden", sagde Pötten, 

og saa bimbed hun. D a  hun kom til Herregaarden, gik hun 

ind i Kjskkenet igjen. S a a  mente P igen, at det var en dejlig

')  E n  Handel, som gaar tilbage igjen.
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Potte at komme S m s r  i, og saä kom hun S m o r  i hende. S a a  

sagde Pötten: ..Nu himber jeg." —  ,.Hvor bimber du saa h e n ? "  

spurgte Pigen. ..Til den sättige M a n d  med S m sr re t ",  sagde 

Pötten, og saa bimbed hun. D en  sättige M a n d  tog da S m sr re t  

af Pötten, og hun blev gjort ren og sat i Kanderakket. D a  

hun saa havde staaet der lidt, sagde hun: „ N u  bimber jeg." —  

„H vor bimber du saa h e n ?" spurgte Konen. „ T il  Herregaarden", 

sagde Pötten, og saa bimbed hun. H un kom da igjen i Kjokkenet. 

P igen mente, at det var en dejlig Potte at to S s lv t o j  i, og saa 

satte hun saa mange Sslvskeer i hende. „ N u  bimber jeg", sagde 

Pötten, og saa bimbed hun. D en sättige M a n d  tog da S s l v -  

Acerne af hende og satte hende op i Kanderakket. S a a  sagde 

Pötten: „ N u  bimber jeg." —  „H vor bimber du saa h e n ? "

spurgte Konen. „ T il Herregaarden", sagde Pötten, og saa

bimbed hun. N u  mente Herremanden, at det var en dejlig 

Potte at talle Penge i, og saa talte Han alle sine Pcnge  i 

hende. „ N u  bimber jeg", sagde Pötten. „H vor bimber du 

h e n ?" sagde Herremanden. „ T il den sättige M a n d  med Peu - 

gene", sagde Pötten, og saa bimbed hun. D en  faltige M a n d  

log da Pengene af Pötten og satte hende op i Kanderakket. 

„ N u  bimber jeg". sagde Pötten. „H vo rh cn ?" spurgte Konen. 

„ T il Prasten", sagde Polten, og saa bimbed hun. Prasten

mente da ligesom Herremanden, at det var en dejlig Potte at

talle Penge i, og saa talte Han alle sine Penge i hende. „ R u

bimber jeg". sagde Pötten. „H vor bimber du saa he n ?" spurgte 

Prasten. „ T il  den sättige M a n d  med Pengene". sagde hun, og 

saa bimbed hun. D en  sättige M a n d  log da Pengene af hende 

og satte hende i Kanderakket. „ N u  bimber jeg". sagde Pötten. 

.H v o rb e n ?" spurgte Konen. „ T il P rasten", sagde Pötten, og 

saa bimbed hun. D a  hun kom til Prastegaarden, gjorde hun 

sig til en Skjeppe; Prasten vilde da maale K o rn  i hende. D a  

hun saa var fuld af K o rn , sagde hun: „ N u  bimber jeg." —  

„H vo rh en ?" sagde Prasten. „ T il  den sättige M a n d " ,  sagde 

Pötten, og saa bimbed hun. D en  sättige M a n d  tog da Körnet 

af hende, eg saa blev hun til en Potte eg blev sat ep i Kande- 

ratket. „ R u  bimber jeg", sagde Pötten. „H vor bimber du saa
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htll?" spurgle Konen. .,Til Proesten", sagde Pötten. M e n  

-time G ang vilde Proesten narre hende, og hun Ham. Han 

lampede da til al ville maale K o rn  i hende igjen; men Han vilde 

fhlde hende med M o g . D a  Han nu -ukkede sig ned og vilde 

fylde M sge t i hende, gjorde hun sig stör, saa Proesten faldl i 

Pötten paa Hovedet. ,.Nu bimber jeg", sagde Pötten. „Hvor- 

hen?" spurgte Proesten. „ T il Helvede", sagde Pötten.

1441 H e rr Hjoelm.

(Fra Sydsjcrlland.)

1. ^ e r r  Hjoelm Han rider sig under S ,  

der modle Han Jomfruen- Brodre  tte.

—  S a a  fri rider Svenden i Sadlen.

2- Herr Hjoelm Han raades med liden Sm aadreng: 

.B(ed du nogen Raad. du fige mig dem!"

2. »Herr Hjoelm Han er en Herre saa fri: 

spoend Heften med Sporen, rid dennem forbi!"

4. »Jeg vilde ikke, fljon' Jomfru skulde sporge til B y ,  

at jeg hende- Brodre vilde undsly."

5. Herr Hjoelm Han raade- med liden Sm aadreng: 

»Veed du nogen Raad, du fige mig dem!"

6. .Herr Hjoelm Han er en Herre saa god:

, spoend Heften med Spo ren , rid dennem im od!"

»Herr Hjoelm, Herr Hjoelm, rid öS ej imod! 

du lokked vor Soster. det var o - imod.

D u  lokked vor Soster, det var öS imod, 

ihjelflog vor Fader og gav o- ej B o d ."

6
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v. „Lokked jeg eder- S sste r, var det jer imod, 

og ihjelstog jer Fader og ej gav jer Dod. —

10. S a a  har jeg vel rode G u ld  hjemme i mit S k r in  

det g i 'r  jeg til B od  for Faderen din."

11. „Her hjcrlper ej S s l v ,  her hjcrlper ej G u ld : 

men her vil vi fegte med et frit M o d . "

12. S a a  hug Han S e lv ,  saa hug Han B a n g , 

selv satte Han Legen ret lystig i Gang.

13. D en  yngste Broder bad alt for fig:

„ M in  kjcrre Herr Hjcrlm, lad leve nu m ig !"

14. » Ja , vel vil jeg lade leve nu dig, 

naar jeg vidste, du vilde ej svige mig."

15. Herr Hjcrlm stak ind fin brune B rand .

Herr Peder Han hug Ham Hovedet fran.

16. Han tog det Hoved alt paa fit S p y d ,  

saa red Han til fin kjcrr Ssste r i B y .

17. » H s r  du, min kjcrr Ssste r saa fager og saa fin! 

her har du Hovedet af Kjcrresten din."

18. » O g  er det Hovedet af Kjcrresten min. 

gak op i mit Kammer, drik klaren B in ! "

I S .  Den  fsrste D r ik ,  Han af Dcrgeret drak, 

en sslvflagen Kn iv  hun i hanS Hjcrrte stak.

20. » O g  lig du nu der for Hunde og S v in l  

med Akren lader jeg begrave Kjcrresten min.

21. O g  lig du nu der for Ravn og Krage! 

med 2Eren jeg lader Herr Hjcrlm begrave.
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22. S a a  lader jeg gjsre, a ll som jeg men', 

en Kiste af det hvide HvalSben.

23 . S a a  lader jeg gjsre, all som jeg formaar: 

Han- Kiste jeg lader med G u ld  beflaa.

24 . S a a  lader jeg bygge alt over Hans G ra v  

en Kirke udaf det rsdeste Rav.

25 . O g  alle, som der monne komme forbi, 

skal sige: der ligger en Jomfrumand i.

2 6 .  O g  saa gaar jeg mig i Stuen  ind 

og ssrger mig selver lil D sden  hen."

27. D e r  voxte to Liljer op paa dereS G ra v : 

den ene hun tager den anden i Favn.

—  S a a  fri rider Svenden i Sadlen.

s45l Skipper og Jomfrrr.

1. 8 iden  Kirstin gik hen for sin M oder at staa,

—  Trcrd let over den grsnne Bo ld ! —

saa bad hun, at hun til Stranden maatte gaa.

—  Maatte den Jomfru fslge med!

2. »Za  vist maa du til Stranden gaa,

naar -aresten du vogter dig for Dolgen den blaa."

3. Liden Kirstin ganger ned til S t ra n d ,

da saae hun den Skipper at tagge til Land.

4 .  „Belkommen, kjar Skipper, saa n a r til Land! 

hvad har I  at fsre, hvad har I  at sa lg e ? "

6 *
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5. „ O g  jeg haver S ilk e , og jeg Häver M n .  

lyster eder, fljon' Iom fru , at trinr her i n d ? "

6. „ O g  haver I  Silke, og haver I  W n .  

saa haver jeg Penge »di mit S k r in . "

7. D en  Iom fru  hun drak af den D in  saa sod, 

indtil hun sov i Skipperen« Sk jsd .

8. D en  Iom fru  hun drak den D in  udrn Harm , 

indtil hun sov i Skipperen« Arm.

S. D en  Skipper Han taler til fin Sty rm and :

„ D u  styre mig Skibet saa sagte fra L a n d ! "

1V. O g  da de kom ud paa Dolgen den blaa, 

da vaagned den Iom fru , og om fig hun saae.

11. „ O g  Herre G ud  naade mine S o n n e r  fem! 

jeg lukkrd min D o r  og gik fra dem.

12. O g  Herre G ud  naade mine Dottre ni! 

jeg lukked min D o r  og gik fra d i."

13. „ O g  aldrig har du lastet smaa B o rn «  Torst. 

det kan jeg jo se paa dit snehvide Bryst.

14. R r t  aldrig kommer du til din Fader« Land, 

for du har en S o n .  der selv styre kan.

15. Ret aldrig kommer du til din Moder« O .

for D u  har en Datie r, der kan fl«re og sy ."

16. Liden Kirstin flaar ud sit fagre gule H aa r, 

saa sprang hun «d i Dolgen den blaa.

17. H un  svommed i D a g e , hun svommed i B a n d , 

indtil hun kom til fin Fader« Land.
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!. H u n  svsmmed i D age , hun svsmmed i S s ,  

in d t il hun kom til fin M ode rs L .

„ S e  nu er jeg kommen i min FaderS Land: 

ingen  S s n  haver jeg, der selv styre kan.

). S e  nu er jeg kommen paa min M ode r- S :

—  T ra d  let over den grsnne B o ld ! —  

ingen D atie r haver jeg, som kan skare og sy."

—  Maatte den Iom sru  fslge med!

FaugeuS Klage.

(F ra  StevnS.)

1. 3 e g  ligner mig ikkun ved den uvise M a n d , 

som bygger fit H uS paa Isen :

naar Isen  den tser op. falder Huset i S t ra n d , 

til Skade Han -liver forviset.

T h i  Linden den da r L s v ,  ja, Lsvet falder af, 

og Jorden bcrr alle grsnne Skove.

2. Je g  ligner mig ikkun ved den lillebitte F u g l,  

som bygger fin Rede paa Kviste:

naar den gamle flyver bort, fidder Ungen igjen, 

G u d  hjalpe den, fin M age  monne miste!

T h i  Linden den bar L s v ,  ja, Lsvet falder af, 

og Jorden bar alle grsnne Skove.

3. O g  da jeg kom i Fangetaarnet ind,

da msdte mig en Fangemand med R sg le r;

Han lukte op en D s r  og bad mig gange ind:

„ I  dette Fangetaarn skal du fidde."

T h i Linden den ba r L s v ,  ja, Lsvet falder af, 

og Jorden bar alle grsnne Skove.
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4. O g  da jeg kom i Fangetaarnet ind, 

da msdte mig tre underligr Herrer:

den ene Han var Hunger, den anden Han var T srst ,  

den tredje var bedrsvede Hjcrrte.

L h i Linden den bcrr Lev, ja. Lsvet falder af, 

og Jorden bcrr alle grsnne Skove.

5. M in  Fader og min M oder de dsde dort fra m ig. 

jeg maatte ud i Berden for al tjene;

mine Venner og Frcrnder de haver mig forladt,

o. er jeg dog ikke at beklage!

Th i Linden den bcrr Lov, ja. Lsvet falder af, 

og Jorden bcrr alle grsnne Skove.

Denne samme Vise lod for mere end trehundred A a r fiden som f-l-er.

1. Jeg var mig saa lidet et B a rn  

udi min fejrefte Grobe:

Fader og Moder de fulde mig fran, 

som mig ffulde klcrde og fode.

Der falner og falder ned -ovet over alle grsnne Skove.

2. Fader og Moder de fulde mig fran, '

som mig stulde klcrde og fode:

de unge Svende lagde der Vind oppaa, 

de vilde min W re  bortode.

3. Jeg lagde mit Venffab med en Svend, 

jeg agted hoS hannem at blive:

nu er hanS Hu  dort sra mig vendt 

og til en anden Kvinde given.

4. Jeg havde ssrre tcenkt. at Himlen ffulde brifte. 

og Stjernerne ffulde salbe paa Jord,

for end den Svend ffulde have sveget mig,

Han haver det alligevel gjort.

6. N u  Adder den Svend i Hojelost.

Han leger med Solvet hint hvide: 

saa lidet da Passer den Svend paa mig, 

saa mangefold er min Kvide.
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s. N u  fidder den Svend i Hojeloft,
Han leger med Guldet hint rede:

saa lidet da Lunker nu Gvenden paa mig,

saa mangefold er min Msde.

7 . N u  vil jeg mig i Kloster give, 

lade mig sture Kappen hin gras: 

den Svend lever aldrig i Verden til, 

god Vilje stal af mig saa.

S .  N u  vil jeg mig i Kloster give. 

og tjene vil jeg vor Frue: 

og aldrig vil jeg en Ungersvevd tro, 
det Han breender al i Lue.

v .  N u  vil jeg mig i Kloster give, 

og tjene vil jeg M ar ia  M o :  

og aldrig vil jeg en Ungersvend tro, 

det Han brsender al i Glod. —

1V. Forste du kommer i Kloster ind, 

der moder dig tre onde Retter: 

den ene er Hunger, den anden er Torft, 

den tredje er Vaagenutter.

11. Herre Gud give, det Kloster var -rundt, 

og alle de Nonner var dode,

og jeg havde mig saa fuldtro en Ven, 

der mig vilde kloede og sode!

12. N u  er jeg som den sättige M and, 
der bygger fit H u - paa J - :

Isen smelter dort, og Huset synker ned, 

af Skaden saa bliver man viis.

13. N u  er jeg som det eneste Tr«, 

der ftander paa vildene Hede:

saa langt fra D y ,  saa lidet haver Ly, 

der -lseser paa Vejren hin vrede.

14. N u  er jeg som den lidele Fugl, 

som fiyver ever vildene Hede:

Hun veed sig hverken Ly eller L« , 
hvor hun tor bygge hendeS Rede.

D er falner og salder ned Lovet over alle gronne Skove.



88

l4?l Oe« Forladte.
(F ra  VendsySsel.)

1. 3  Derben der er ikkun Falflhed og S v ig ,  

bet haver jeg oste befundet:

den finde- HoS faltig saavel som HoS rig , 

men hvor flal man Troflaben finde!

2. J a ,  W blet Hanger aldrig saa hsjt udi T r a ,  

det en G ang  jo til Jorden monne falbe; 

men naar man har cn fuldtro Den.

den - s r  man at elfte for alle.

3. Jeg havde mig engang en kjareste Ben, 

til hannem staar al min Begjare:

i O rd  og i Tale da var Han mig Huld,

Han- M en ing en falfl monne vare.

4. J a .  havde hanS Hjarte nu varct som Hans O rd ,  

som HanS O rd  det gav fig tilkjendc,

da var der flet ingen paa denne Jo rd , 

mit Hjarte fluide fra hannem vende.

5. J a ,  KlafferneS M u nd  de gik sammen i Raad, 

de vilde vort Benflab adflille;.

men G ud  Han er dog hsjest i Raad. 

det gaar alt efter HanS Dille.

6. D e r  er ingen Fugle, der flyver saa hsjt. 

som Falken, alt med hendes Unger:

der er ingen Sn a re r, der flarer saa Haardt, 

som MennefleneS falfle Tunger.

7. D e r  er ingen Sn a re r. der flarer saa Haardt, 

som MennefleneS falfle Hjarte;

Herre Christ give, jeg künde leve den D a g ,  

at jeg künde forvinde min Sm erte!
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)g nu er jeg som ei enligt T ra .  

er stander paa vildeste Hede: 

angt ude fra B y ,  fra Ly og fra L a ,  

som paa blaser Storm en den vrede.

O g  nu er jeg som en enlig Fügt.

der fidder paa vildeste Kviste:

den fidder og ssrger og grammer fig der,

for M agen fin haver den mistet.

v. Og nu er jeg som en liden Sm aafist. 

der ligger paa HavsenS Bunde: 

naar alle smaa Fiste gaar Wammen i Leg. 

da ligger mit Hjarte -undet.

U. Aa. lsnlige S o r g ,  hvi est du saa haard, 

hvi est du saa tung at bare! 

du haver nu gjort mig So rrigen  saa stör, 

som fsr  min G lade monne vare.

Folkefagu
fra Egnen af R-unrbak-holm ved Ra-tved.

1. T r o l d e n S  B r u d e f a r d .

8)sten for R sn n e b a k -B y  laa en lille H s j ,  som kaldteS D r a g e -  

h g j  (D raw h sw ); nu er den javnet med Jorden, men endnu i 

M a n d - M inde  var det en G ravh sj fra Oldtiden, hvor en Pige 

engang fandt en Lerkrukke med Aste og Den i. D en  stod forhen 

hver Juleasten rejfl paa fire gloende P a le ,  og man saae da 

Lroldene dandse derinde. D e  smaa T r o l d f o l t ,  som bode i 

denne H s j ,  havde dere- Tilhold i en Bondegaard tatved, som 

nu  er nedlagt. D e r  laante de oste forfljellige S ä g e r ,  isa r til 

festlige Lejligheder. Saalede- kom en af Troldene, som hed
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E n d e n ,  fordi Han havde krm- eet B e n , eugang ind til Gaard- 

konen og sagde hende, at Han ffulde have B ry llu p ,  og dersor 

vilde Han gjoerne laane Fade, S lo v e  og «eget andet. Konen 

laante Ham ogsaa. hvad Han ouffede, «eu Lad til Gjengjald 

om, at hun maatte se, naar Brüden ffulde .lobe - af Läget.' 

Enben lovede, at om hun vilde, saa ffulde hun faa det at se; 

men Han vilde fige hende, at det vilde koste hende en lille 

Ubehagelighed. S a a  paa Bryllup-dagen, som Folkene sad ved 

dereS M iddag, saae Konen den lille B ru d  med fit Fo lge kom« 

dandsende gjennem Stue n , og da Enben kom hoppende bag ester, 

künde hun ikke lade vcrre at le ganffe hojt; og endnu wen 

maatte hun le, da Enben kom forbi hende- B o rn ,  der sad og 

spiste af et Lerfad, og saa flog ud med Benet, saa Fadet gik i 

Gulvet. Bonden, som intet künde se. andet end at Fadet giki 

Gulvet, blev da vred og gav Konen et drojt Orefigen. fordi 

hun lo ad, at Bornene spildte den gode M a d  og flog Fadet i 

Stykker; men Konen künde endda ikke holde op med fin Latter, 

for Toget var ude af Stuen.

f4S1 2. „ D a d e  er d o d ."

3  den samme G aard  bode for längere Tid fiden en Mand, son 

hed RaSm uS Andersen. Han havde vcrret med i «AttenaarSkrigen* 

(den nordiffe K r ig  1 7 09  —  2 0 ? ) ,  og laa engang efter et Slag 

besvimet paa Balpladsen. S a a  kom der en gammel Kone og vilde 

plyndre Ham, men ved det hun rorte ved Ham, vaagnede Han op og 

greb efter fin BoSse, for at ffyde hende, hvad Han dog igjen opgav, 

da Han saae, hvor gammel en Kjcrüing det var. F ra  Valpladsen. 

travede Han nu afsted, for at finde den danfle Herr igjen, og paa 

Dejen traf h in  en af fine Kammerater; de gik saa sammen gjen­

nem en S k o v ,  og gik ind i en K ro  ved Bejen. hvor de fik 

nogen Suppe  at spise; men i den Suppe fandt de en Menneske- 

haand; saa vidste de, hvad Suppen var kogt paa og rorte den 

ikke; men Pigen som de talte til om. hvad det var for en grcrs- 

selig Suppe, hun sagde, at det var et flemt S te d . de var 

komne ind paa, og til Natten vilde det gaa dem daarligt, om de
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ikkt ssgte at komme ud derfra. D e  flyndte fig da afsted. og 

Sla-muS Andersen kom ogsaa lykkelig hjem lil Ronnebak igjen. 

hvor Han blev Gaardmand og bode i mange Aar. —  M e n  det 

var nu ikke det, jeg vilde fortalle: men en Aften saa kjorte Han 

vd af fin G aard  og fluide op til Hsjegaarden, som ligger Henne 

ved Fredfloven; der flulde vare Gilde. H anS Vej faldt da 

forbi D r a g e  h o j,  og da Han var tat ved den, horte Han. det 

nabte inde fra Hojen: „A a , fig til Ade, at Dade er d od !" 

Da Han kom op i Hsjegaarden, fortalte Han, hvad Han havde 

Hort, og da horte de et Raab oppe fra Storstuen: „A a , er 

Dade dod !" S a a  lob de derop og saae da en lille Trold, 

so« sprang ud af S tuen  og glemte en stör MeSfingkjedel, Han 

dar ved at tappe L I  i af det Anker, som laa rede til Gjasterne.

Pvj 3. T r o ld e n  og  B j ö r n e n .

9  Hsjegaarden künde i gamle Dage  ingen blive Julenat; men 

Kolkene maatte gaa ned i den gamle G aard  i Ronnebak, som 

M  for langefiden er nedlagt, og blive der til Julemorgen, for 

hvcr Z u le a f t e n  kom der en led T r o l d  fra D r a g e h o j  med 

en Eak fuld af „Taaser" (Tudser) paa Ryggen. som Han siegle 

ved Jldstedet i Stuen  og aad den ene efter den anden; men 

drrsom noget Mennefle vilde forssge at blive der om Ratten, 

«satte Han vare belavet paa at blive reven ihjel af Trolden. 

kn Juleaften, lige som Folkene var ved at gaa bort, kom der 

en M and, som lob omkring med en B jö rn , og vilde vise den 

Ire«; men Folkene fortalte Ham da, hvorfor de maatte gaa bort, 

og raadede Ham ogsaa at se til. Han kom afsted. M en  Manden 

bad. om Han ikke nok maatte blive der om Natten, og det fik 

Han ogsaa Lov til, da Han endelig vilde. Noget hen ad Aften 

ko« Trolden med fin Scrk paa Ryggen, satte fig ved Jldstedet. 

loste op for Sa tte n  og trak den ene Taase efter den anden op 

af den, tog Taasen i et Bagben og holdt den over J lden. til 

den var stegt, saa flugte Han den. Sa ad a n  gik den ene Taase 

efter den anden ned i Ham i nogen T id. til Han begyndte at 

blive m al, saa vendte Han fig om til Manden og sagde: „Hvad
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hedder din H u n d ?-  —  „D en  hedder Taase-, sagde M anden. 

Trolden log da en Taase, stegte den og holdt den hen til 

B j s rn e n 'o g  sagde: „Taase ffal have Taase-; men da brrim- 

mede B jsrnen  og begyndte at resse fig, og saa sagde M anden 

til Trolden: „ Ja ,  tag du dig i A gt, og g jsr  ikke Taase vred, 

for saa river Han dig ihjel." Trolden saae ganske forskr«ttet 

ud og spurgte: „H ar du fler saadanne Taaser?- —  „ J a - ,  sagde 

Manden, „den har fem Unger, som ligger ude paa Bagerovnen.- 

S a a  skyndte Trolden fig og bandt for de Taaser, Han havde 

tilbage i S a tte n ,  smed den paa Ryggen og kom i en F a rt  ud 

af D sren . D en  naste M o rgen , da Folkene fra Gaarden kom 

hjem. laa Manden ganske rask i S a n g e n , og B jsrnen  laa Henne 

ved Jldstedet og havde det nok saa godt. D a  Manden fortalte 

dem. hvordan det var gaael Ham. -lev de meget glade og bad 

Ham komme igjen naste Zuleaften, som Han ogsaa gjorde; men 

Trolden kom ikke, o g h a r  aldrig fiden den T id viist fig i H sje - 

gaarden nogen Zuleaften.

f ü l l  4. B l e j S h s j .

ö ig e  udenfor N e ste lss-B y  ligger en lille H s j ,  som kaldeS 

„ B le j S h o v - ,  og i. den skal der bo Smaatrolde. D en  staar 

undertiden paa gloende P a le ,  og smaa Flammer Hopper rundt 

omkring den.

s52) 5. S t e j le b a n k e n .

2 )e t  var en Aftenstund —  det er nu snart halvhundred A a r  

fiden —  da var der Jldebrand ovre i Lovby, og saa fulgte- 

nogle Folk fra Rsnnebcek ad derover. D a  de kom paa M y ru p -  

M a rk  (i Bester - EgitSborg S o g n )  ved en H s j ,  som hedder 

S t e j le b a n k e n ,  da saae de en Hel D e l smaa Trolde staa oppe 

paa Hsjen og grine ad dem. Nogle af Folkene lob da derop. 

men naar de kom op paa H sjen. saa var de borte, men saa 

snart de kom ned igjen, saa stod Smaafolkene deroppe og grinede; 

tilfidst blev de da kjede af at lade fig narre og fortsatte dere-
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-ne Jen- LarsenS, som er paa Aftagt hoS Smeden i Rsnnebcrk. 

hun var en af dem, og hun figer. al Troldene var af Stsrre lse  

som ti-tolvaarS B o rn ;  de havde Klokker paa, som B snde rb srn  

gaar med dem, men dertil havde de bredskyggede Hatte. Farven 

paa Kloederne künde hun ikke se, for det var jo msrkt.

s53j 6. T r o ld e n  i L u S b a n k e .

Äamle Karen Axels i Rsnnebcrk, som er 8 5  A a r gammel, 

sortcrller, ät hun engang selv har set den lille Trold, der bor i 

den störe L u S b a n k e ,  den fidste Danke i Rcrkken ned mod Bejen 

TSten strup , og som for faa A a r fiden er bleven -eplantet med 

itaaletrcrer. Det var en Asten, mens hendeS afdode M a nd  

V ,  som i 50  A a r  var R sgter paa RsnnebcekSholm, Han var 

rckn til Ncrstved efter Medifin til en syg K o . at hun fad 

Hemme i dereS lille H uS ude paa Marken ved Dejen til S ten - 

Pup og ventede paa Ham. D a  Klokken blev over tolv, og Han 

ikke var kommen endnu, -lev hun urolig for Ham og gik hen 

ad Jejen til RsnnebcekSholm for at se, om Han kanske var 

bleven oppe paa Gaarden. D a  hun naade Ledet nede ved B a n ­

kerne, saae hun den lille Trold  staa ved Ledstolpen med en rund 

bredskygget Hat. Karen har aldrig vcrret forsagt af fig, og hun 

hilsede Godaften, og da hun intet S v a r  fik, gjentog hun endnu 

to Tange sit Godaften. Hun fik endda intet S v a r ,  men hun 

aabnede Leddet og gik igjennem. D a  hun var gaaet nogle Sk rid t  

videre, horte hun, at Trolden grinede ad hende, men hun gik 

rndnu et Stykke fremad inden hun saae fig om. D a  stod Han 

ikke mere ved Leddet, men lob ned ad Bejen efter hende, og 

saa blev hun bange og skyndte fig det bedste hun künde hen over 

Msllebanken. og da hun kom op paa den, saae hun fig endnu 

engang om efter Trolden; men da var Han ikke mere at se. 

Da hun nu kom op paa Gaarden, laa Manden i Rsgterkam- 

weret, og da hun fortalte Ham, hvad hun havde set og h sn . 

bad Han hende kunS ikke at vcrre bange, for den Tro ld  havde 

Han saa tit set nede mellem Dankerne og havde ofte Hort Ham
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grine, ja selv ved h s j ly -  D a g  havde Han sei Ham ligge og sole 

sig oppe paa B e n t s h o v e d ;  men at Han nu stod ved Leddet 

paa Stenstrupvejen, det var fordi Han intet mere havde at «de 

inde i LuSbanke, for saa gik Han altid den Bej lang - med 

Banterne hen til M -lle -anken for at hente 88de.

f54 ) 7. D e n  l i l l e  R s d t r s j e .

2 )c t  er ikke langer fiden end i Foraaret 1 8 5 5 ,  da gik en lille 

D reng en M orgen  ned ad Kirkevejen, som gaar fra Rsnnebak  

til Bankerne, og drev en Flok Fa a r ud til Lsjet, en stör M ose  

ssnden for Bankerne, og da Han kom midt paa Dejen. saae Han 

en lille Trold komme lsbende inde fra RsnneboekSholmS H ov- 

mark lige over Kirkevejen ind paa ProestenS M a rk , hvor Han 

blev -orte for Ham. Faarene maa ogsaa have set den lille Trold, 

for de blev bange og spredte fig til alle S id e r, saa Drengen 

noer aldrig havde faaet dem samlet igjen. S e lv  var Han meget 

forstroekket over, hvad Han havde set, og om Aftenen, da Han 

kom hjem til sine Foroeldre, som bor i H uS med gamle Znger, 

som har fortalt dette, rystede Han endnu, da Han berettede om, 

hvordan den lille Trold  med en rsd  Hue og en rsd  Trsje var 

kommen ls-ende hen over Bejen.

f55 ) 8. D e n  g r s n n e  D r e n g .

^ a a  Sten strup -M ark  i R sn n e b a k -So g n  ligger en meget stör 

Stendysse; baade Underliggerne og Overliggeren er saa störe, 

som man selv i denne stenrige E g n  sjoelden ser dem. Znde i 

det lille Kammer mellem Stenene flal der bo en lille D reng, 

som har grsnne Kloeder paa; men Folk som bor i Rarheden af 

Stendyssen figer, at Han kun sjelden lader fig se, som ostest 

kun, naar der bliver Ufred i Landet. M en  naar det er godt 

V.ejr og So len  flinner varmt, loegger Han fine Kloeder ud paa 

den sverste S ten  til at soleS. H an er ikke ondstabsfuld og gjor 

hverken Mennester eller Kretur Fortred, og naar det er daar-
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ligt Sejr, og Hyrdedrengen kryber ind i Hans lille Kammer, faar 

haa Lov at fidde i R o  og Fred derinde.

1561 9. S k a t t e n  i M o l t .

Tamle Karen Axels fortaller, at en Juleaften, da hende- 

Mand tom gaaende fra NaStved til fit H uS ved Stenstrupvejen 

og ffjsd Gjenvej oder M o lt ,  en E n g  med Kratflov paa bag 

ved Hosemoseffov (Hovedssmoseffov), da saae Han et L y S , som 

brandte paa en flad S te n , og en lille Hund, som lsb  uafladelig 

nn»dt om Stenen. Axel, som not vidste, at det ikke var rigtig 

fit, gik uden om Lyset og kom hjem til fit H uS; men naste 

Ingen  gik Han atter ud paa M o lt  for at se efter Stenen; 

«» da var den ingenstedS at finde, og der var ikke S p o r  af. 

hnt Han havde set om Aftenen.

s5?1 10. D r a g e n .

8ann Axels gik engang i fin Barndom  fra Bonderup bag Fred- 

Ikoven (i N e ste lss-Sogn ) til Brandlsvholm e med nogle andre 

Vorn, og hun saae da ved en H sj  paa B ra n d ls v -M a rk  noget 

ligge, som lignede et nsgent Menneske, der var ganfle gloende. 

d-rnene blev da bange og lsb  dereS Bej. M en  da hun kom 

hjem til fin Fader i Bonderup og fortalte Ham dette, ffjendte 

Han paa hende og sagde, at hun var en ToSse, for havde hun 

M t  hen til Hsjen og stukket D r a g e n  med en K n iv , saa 

havde hun faaet alle Hans Statte; for det var Dragen, som laa 

og sov udenfor Hsjen i So lffin .

s581 11. S k a t t e g r a v n i n g .

Öppe i Skyttefloven ved RsnneboekSholm, i det S ty lte  af den, 

so« kaldeS Dyrehaven. ligger en Bante, hvori der i den senere 

Tid har vcrret Teglovn, og hvor Stenene til den nye Hoved- 

bygning Llev brandte. Tidligere har der vcrret JSkjcrlder, men
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f s r  den blev anlagl, blev Banken ikke brvg l til noget. og da 

brcrndte der, figer gamle Pe r Hendrik, der 1 8 5 6  var 87 Aar 

gammel, oste om Ratten mange L y -  deroppe; Han har selv sei 

en fem-sex L y s  der paa een Gang. I  denne Banke flal der 

ligge en stör S k a t, som' er nedlagt der i Ufredstid, og Per 

Hendrik sortceller, at engang i gamle Dage  var der en Herre- 

mand paa Rsnneb«ksholm , som vilde lade Skatten udgrave og 

valgte sex af de fornuftigste Karle paa Godset til at gj-re -et 

Stykke Arbejde. E n  R a t  gik de sammen derop og gravede i 

Banken, og da de havde gravet nogen T id . stsdte de med Spade» 

paa en stör Kiste: og de talte ikke et O rd  til hverandre, for de 

vidste nok, at dersom de ikke var tavse, saa fik de ikke Skatten. 

Det begyndte nu at blive mcget merkt, men de künde dog se, 

at paa een G ang  blev hele Banken omringet af Ryttere, so» 

foer lige ind paa dem med dragne Svoerd. Endnu lod Karle« 

fig dog ikke kyse og mcrlede ikke et O rd . men blev ved at grave 

rundt om Kisten. S a a  forsvandt Rytterne, og noget efter be­

gyndte det at lysne, og de fik flaaet et Tov om den enc Ende 

af Kisten; men lige som de fluide til at hale i Tovet. kom der 

lidt fra Danken kjsrende en P lo v  med fire kalkunfle H sn S  for, 

og en Hane kjsrte Ploven. D a  Karlene saae det, künde den 

ene ikke bare fig for at le og at hvifle til fin N abo: .Rej. 

har du set saadan en K jsretsj f s r ! -  O g  lige som Han sagde 

det. var Ploven og Hsnscne borte: men Kisten, som de flulde 

til at hale op. den var ogsaa borte med det samme, og alt det 

de gravede, künde de ingen Kiste finde igjen.

s59) 12. S k a t t e n  i N a v S h s j .

^ a a  R snnebcrk-M ark. paa Povel Hansens Lod, har der ligget 

en H sj .  som kaldteS „N av sh sv .- D en  blev for en S n e S  Aar 

fiden udgravet og joevnet; men om denne H sj  fortoelles. at engang 

i gamle D age  bode der to B rsd re  i Rsnnebcrk, der begge var 

Gaardm and —  og gamle Pe r Hendrik veed endnu. i hvilke 

Gaarde de bode —  men den ene var fattig og den anden var 

rig. D isse  to B rsd re  havde hsrt. at i N avSh sj flulde v«re
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nedgravet en S k a t ,  og en R a t  gik de da sammen ud til Hsjen 

for at opgrave den. D a  de havde gravet noget, fandt de ogsaa 

et jcrrnbeflaget Egeskrin, og gik saa hjem med det i den rige 

B roders G aa rd , som helft, strax vilde aabne det; men den sättige 

Broder mente, det var bedst. de lod det staa til noeste D a g ,  da 

der jo künde voere noget ondt i Skrinet, som var bedre at saa 

B u g t  med om Dagen end ved Nattetide. S a a  blev de da enige 

om det, og den sättige Broder gik hjem og lagde fig. Roeste 

M orgen  gik Han igjen hen til den rige Broder; men da Han 

kom ind i S tue n , hvor Skrinet var, saae Han, at det var 

aabnet, og Han- Broder laa dsd paa Gulvet og var splittet ad. 

H an havde aabnet Skrinet, hvori der oveni var nedlagt en Hane 

i S a ta n s  R a vn . og den Hane var faret op, da Skrinet blev 

aabnet og havde splittet den rige Broder i mange Stykker; men 

derester var den dsd og laa nu paa Gulvet og künde ikke gjsre 

mere Fortred. S a a  tog den sättige Broder da Skrinet, som 

der var mange Penge i, og Han blev derved til en rig  M and.

s601 13. R i s s e n .

A e r  Hendrik figer, at R i s s e n  bor i Kirketaarnet og over 

Kirkehvoelvingerne; men naar nogen vil indlade fig med Ham og 

tage imod Ham i fin G aard . saa er Han der baade tidlig og 

filde og gaar tilhaande og hjoelper med Arbejdet, iscrr i S ta lden: 

og om Ratten stjceler Han Soed omkring hvor Han kan saa den, 

og bringer i Laden; saa hvor Han har fit T ilhold. kommer der 

altid Beistand. M en P e r Hendrik figer dog, at uagtet Han 

hjoelper dem som vil indlade fig med Ham. saa er Han ond og 

flem imod dem der viser Ham dort, for Han er dog. figer Pe r 

Hendrik, en af den Ondes Handlangere, saa man g jsr bedst i 

at lade voere at have med Ham at bestille. P e r Hendrik for- 

toeller, at i den L id  Kapitain Tage ejede Rsnneboeksholm og var 

en myndig og strcrng Herre. som alle frygtede, bode der i 

B ra n d ls v ,  i en G aard , som dengang tilhsrte Rsnneboeksholm. 

en Gaardm and, som hed O le  Hansen. R a a r alle andre havde 

ondt ved at betale Herflabet hvad de stulde, saa havde Han let

7
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ved det, og i Han- G aard  var der fuldt op af alle Dele. M  < 

Han taalte Heller ikke onde O rd  af Kapitain Tage, som ogsc 

Heist var fri for at tale med » S to re -H a n S ",  som Han kalDi 

Ham. Denne O le Hansen havde Nissen i fin G aa rd , og Hai 

hjalp O le med alle Dele, og da Pe r Hendriks Farmoder kom 

i O ie  Hansen- G aard  at tjene som »Lillepige", sagde Han til 

hende: »N aa r du nu om Morgenen stal ud at muge under 

Kvcrget" —  for det var LillepigenS Bestilling —  »saa sta! du 

ikke biive bange for den iille D reng. som kommer og hjcrlper 

dig. D u  stal vcrre veniig imod Ham, saa g jsr Han mer end 

det haive Arbejde for dig." Noeste M orgen , da Liüepigen km 

i Sta lden , kom ogsaa den iille D reng  og hjalp hende, og hm 

gjorde som hendes HuSbond havde sagt og var veniig imod ha», 

saa det gik meget godt. M en  nogen Tid ester kom hun sammen 

med nogie andre P ige r, som ogsaa tjente for Liüepiger og havde 

samme Bestilling med Kvoeget som hun, og de beklagede fig over, 

at det var saadan et svoert Arbejde at muge under Kvoeget. 

S a a  sagde hun: »F o r mig gaar det nu saa meget let, for den 

iille D reng, som kommer i vores G aard , Han g jsr det meste 

af Arbejdet for m ig." Noeste Morgen kom den anden Pigc i

Gaarden og voekkede Lillepigen, som laa ganske nsgen ude paa 

M sddingen og sov. Hun spurgte, om hun ikke var rigtig i 

Hovedet, siden hun laa saadan der til S p o t  og Skam ; men 

Lillepigen vidste godt. at det var N issen, som havde baaret 

hende derud, til S t ra f  fordi hun havde tait om Ham til de 

andre P ige r, og siden talte hun aldrig om Ham, f s r  ester at 

hun i flere A a r havde vcrret gift og bode i en G aard  i Rsnnebcrk. 

D a  var det en D a g ,  hendes M a n d  kom ind til hende og sor- 

talte, at den iille D reng havde vcrret hos Ham ude i Stalden 

og tilbudt Ham sin Tjeneste; men Konen bad Ham dog endelio 

ikke tage derimod, for Heller maatte de dog vcrre sättige met 

LEre end vinde G ods og G uld  paa uret Maade. Manden iol 

saa Nissen gaa dort og vilde ikke tage imod Hans Hjcrlp; mer 

fra den T id af havde de aldrig noget Held med deres K retur 

saa de tilsidst biev saa sättige, at de maatte gaa fra Gaarden 

Pe r Hendriks Farmoder sagde. at Nissen som kommer i G aa rd
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Han har en rund blaa Hue paa, som fidder lige ved Hovedet. 

og en hvid Vadm elS-Koste; men Pe r Hendrik har selv aldrig 

set. hvordan Han ser ud. D o g  har Han een G ang vcrret na r 

ved Ham: det var en Asten, Han fulgte en P ige hjem til ei 

Hus i Ronneboek, som laa noer ved en G aard, hvor Nissen 

havde fit T ilhold, og lige som Han kom til Huset, saae Han et 

stört L aS  S a d ,  som kom nede fra Bejen til Fredskoven; det 

var storre end det stsrste H ovlaS. og dog var der ingen Hefte 

sor det. men Nissen var under det og dar det hele. D a  det 

kom lige hen til Gaarden, saae Pe r Hendrik og Pigen, hvordan 

Ladelangen loftede fig, saa Lasset kom ind, og derefter gik ned 

igjen paa sin P la d s ; men da Han fik Pigen lukket ind, skyndte 

Han fig hjem igjen. —  I  Rsnnebak var der for ikke saa meget 

lange siden en Gaardmand, som gjarne vilde have Nissen i sin 

ltaard, og da Han vidste, at man altid skal söge Ham paa en 

Lvrsvej, gik Han flere Gange ud. hvor Bejene krydscr Hinanden, 

»en N issen kom ikke. Endelig, engang Han var derude, kom 

Nissen, og Manden bad Ham da komme hjem til fig, men 

Nissen vilde ikke, for Han sagde, at Manden havde ikke den 

rette T ro  til Ham og til hvem Han horte til, saa Manden fik 

ikke Rissen.

s61) 14. S k o v n i s s e n .

O p p e  i Fredskoven gaar det ikke rigtig til; selv ved hojlyS 

D ag  kommer sommetider en lille N i s s e  eller saadan en frem af 

Buskene. Gamle In g e r s  Fader red en Binterdag derop for at 

fange et P a r  Vaster, som var lobne fra Ham ind i Skoven, 

og som Han nu red derinde, horte Han paa een G ang  en hoj 

Latter ud fra en S tu b ,  og da Han vendte fig om for at se, 

hvem det var som lo, tittede en lille Nisse frem fra Stubben, 

Han havde gronne K lader paa og en rod Hue paa Hovedet. 

Forst trode H an s Nielsen, det var DegneflradderenS Dreng, 

som ogsaa havde gron Troje og rod Hue; men da Han kaldte 

ad Ham, lo Han igjen, og da Han sprang af og gik hen til 

Stubben og lebte efter Ham, var Han borte; men aldrig saa

7 *
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fnart sad H an - Nielsen igjen paa Heften, fs r  den lille N i-  

liltede ud af Stubben og lo hsjt. H an - Nielsen blev li"m

underlig tilmode og vidste nu nok, hvem den lille Dreng 

Stubben var; men saa tog Han fine Banter af og vendte d e« r 

for saa vidste Han, Han künde ikke blive forvildet.

s621 15. T o k k e m o se -B o e d c r.

3 n d e  i Fredskoven er der en M ose, som hedder Tokkem ose. 

D en  er det ikke godt at komme over, for der gaar noget, som 

forvilder Mennesker, saa de ikke kan sandse eller samle dereS 

Tanker. Fo lk figer, at det er en B a d e r  der gaar, og de

kalder den for „Tokkemose-Bare." Gamle Znger (LarS Sven- 

flerS) gik engang i fin Ungdom oppe ved Mosen og saae da et 

forunderligt D y r  ligge ved Kanten af den. H un var saa dristig, 

at hun gik derhen for at se, hvordan den saae ud, og hun figer, 

at den var brun med lyse Pletter over hele Kröppen, og laa 

wed Hovedet mellem Forbenene og saae ud som den sov. Tre 

Gange gik hun hen til den og saae paa den; men saa turde 

hnn ikke blive der längere og lsb  langt dort fra M osen , da 

der kom saadan en Angest over hende. O g  det var nok „Tokke­

m ose-Bare."

s63) 16. E l l e f r u e n .

O a m le  P e r Hendrik fortaller, at i Han- Ungdom. medens Han 

tjente i Gaarden „i Bakken" i R sn n e b « k -D y  for K a r l,  v a r 

Han en D a g  oppe i Fredskoven at flaa G r a - ;  det var omtrent 

ved Midsommer-tide, og der var den D a g  to P ige r med oppe i 

Skoven. Det var i den sydostlige Udkant af Skoven Han flog 

G r a - ,  nede ved en M ose, som kalde- O l s s -K r o g .  og da Han 

om Middagen havde spist den M a d  Han havde Haft med, lagde 

Han fig ned at sove lige saa lang Han var; noget bag ved Ham 

sad de to P ige r der var med, og hvilte fig. M e n  endnu f s r  

Han faldt i  S s v n ,  saae Han paa een G ang  en Kvinde komme ud 

af Ellebuskene paa Mosen og staa lige for Ham og vinke ad
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Ham med Haanden. Pigerne, som vat med. raabte til Ham: 

»Per, ser du hende?- M en  Han raabte: .B o r t ,  dort med 

hende!" O g  lige som Han raabte det, vendte E l l e f r u e u  fig 

om og forsvandt i Buskene; men i det samme lsd  der et stärkt 

Tordenstrald, som strattede ligesom naar en Fjoellevogn kjsrer 

over en Stenbro. P e r Hendrik figer, at Ellefruen var meget 

smuk, da hun stod ligefor Ham, og hun var klcrdt i stinnende 

Tuld, som spillede i So le n ; men da hun vendte fig om, var 

hun hul i Ryggen og vanstabt, og naar man da saae hende, 

var det. som man saae ind i en sort Gryde. H an mener, det 

var en stör Lykke. Han ikke rejste fig og gav hende Haanden, 

for saa havde Han maattet fslge med hende. Saadan  fortaller

Han det i Hans Ungdom gik en M a n d , som endnu lever ude i

M y ru p  og hedder RaSm uS Hansen. H an var en D a g  ude paa 

Engen ved Tsrvemosen at flaa G ra s ,  og som Han stod dernde, 

kom Ellefruen frem for Ham og vinkede ad Ham, og saa snart 

Han gik hen imod hende, tog hun Ham ved Haanden og foer

med Ham langt bort over Enge og M oser: og Rasm uS Hansen 

figer, at saadan dandsede Han med Ellefruen i mange Tider, 

og Han kan ikke huste andet, end at Han h-rte beständig M ufik  

og dandsede beständig omkring med Ellefruen ved Haanden. Hvad 

Han levede af, veed Han ikke; men da Han endelig en D a g  igjen 

var ved M y ru p ,  og Ellefruen flap Ham, saa Han kom hjem, da 

var det tre Uger fiden Han. den D a g  Han flog Groes paa

Engen, var bleven borte fra fit Hjem. og i de tre Uger var 

Han bleven saa mager, at Han noeppe var til at kjende igjen.

s64 ) 17. H u n d e h u l le t .

ü d e n fo r gamle ZngerS Faders Gaard  i Rsnnebcrk er der en 

H u ln ing, som kaldes .Hundehullet.- D e r  er det ikke sikkcrt. 

M ange  Mennester er der blevne forvildede, og In g e r  figer, at 

der Hopper sommetider smaa L y s  omkring, der forvilder Hovedet 

paa hvem som ser dem.
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l65j IS. Byttinger.

A e r  Hendrik figer, at for et B a rn  bliver dodt, kan T ro ldene  

komme til at tage det dort og lagge en af deres egne T ro ld -  

unger i Stedct; og Han figer ogsaa, at naar den som doerer et

B a rn  til Daaden ikke svarer rigtig og i rette T id paa S p s r g S -

maalene ved Daaden, saa kan Troldtsjet ogsaa faa M a g t  til at

tage Barnet og lcrgge en Troldunge i dets S te d . og det er en

stör Ulykke at faa saadan et Trolddarn. Han fortaller om et

P a r  Fo lk, der saadan havde faaet deres B a rn  fordyttet, at da

Drengen voxte op, markede de jo nok, det var en B y t t i n g ,  

for Han künde hverken gaa eller staa, men maatte bares eller 

ligge. Tale künde Han da stet ikke, og saa künde Han aldrig

dlive m al, saa Han var fardig ved at ade dem ud af Hnset.

S a a  en Som m er i Hostens T id havde de taget og stegt en Hel 

G r iS  til Byttingen og sagt til Ham, at det var Polse, for den 

holdt Han saa meget af. Denne G riS  satte de paa Bordet til 

Ham og gik saa alle M and  ud i Marken. M en  D rengen, som 

tjente der i Gaarden, listede sig hjem og tittede ind ad Binduet 

i S tue n , hvor Byttingen sad. D a  horte Han Ham fige: „Po lse  

har faaet 8 jne , Polse har faaet O ren, Polse har faaet Tryne, 

men Polse skal dog i m ig ";  og dermed aad Han hele Grisen. 

S a a  lod Byttingen sig glide ned af Bcrnken og lob ud i Laden, 

hvor Drengen saae Ham Hoppe fra den ene Bjalke til den anden, 

saa da künde Han godt nok druge sine Ben. D a  raadte D rengen 

til Ham: „N u  skulde du da ogsaa ske en Ulykke. at vi saadan 

maa flade dig omkring, saa godt som du kan druge dine B e n ! "  

Drengen lod saa ud i Marken og fortalte, hvad Han havde set 

og Hort, og Manden gik da strar hjem for at give Byttingen 

et dygtigt Livfuld H ug: men Byttingen var borte og blev borte, 

for Han vidste nok, hvad der vankede.

l6 6 )  19.

E n  anden G ang  var der saadan en B y t t i n g ,  som gik paa 

Om gang, for Han var paa Fattigvasenet, og ingen vilde beholde
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Ham. H an künde da Heller ikke hverken tale eller gaa og künde 

aldrig blive mat. E n  D a g  stulde Han kjsreS fra den B y  Han 

var i og hen til en anden, og Han blev da lasset i eu Bogn, 

og en K a r l kjsrte for Ham. M en  som de saa kom over en

Fjallebro, var der en anden Tro ld  under B roen , som stak 

Hovedet ud og raabte: „Kyllekop! hvor skal du ru lle ?" D a  

svarede Bytlingen i Dognen: „T il den heilige Betstad, at jeg 

kan -edre blive.- M en  Karlen som kjsrte for Ham, og som nu 

horte, at Han künde tale, da Han dog aldrig vilde svare, naar 

nogen talte til Ham, Han blev saa arrig , at Han greb sin P idst 

og vilde prygle Byttingen; men Byttingen var hurtigere end 

Karlen, Han lod fig glide bagud af Bognen og blev borte under 

Broen.

sö7j 20.

D e r  Hendrik fortaller, at medenS Hans M oder var ung og 

tjente i Rsnnebak, var der saadan en B y t t i n g ,  som hverken 

künde tale eller gaa. og som var paa Sogne t og blev fort fra 

den ene G aard  til den anden og fra den ene B y  til den anden. 

Engang Han havde varet paa Om gang i Rsnnebak, skulde Han 

til Everup: men da ingen havde Hefte at undvare til at kjsre 

Ham med, saa foreflog en af Mandene, at to starke P ige r skulde 

bare Ham i en H skurv  gjennem K a lb y r iS -S k o v  til Everup, og 

Pe r Hendriks M oder tillige med en anden Pige maatte da stabe 

af med Byttingen. M en  da de kom noget ind i Skoven. saa 

satte de Kurven paa Zorden, og Pe r Hendriks M oder foreflog 

da den anden P ige, at de skulde starr sig et P a r  Hasselkjappe 

og prygle Byttingen dygtig igjennem, til Han vilde gaa paa 

sine Ben, at de künde flippe for at flabe Ham. D e  gik da hen 

i Skoven for at starr Kjappene; men da de kom tilbage, var 

Byttingen hoppet af Kurven og forsvundet, og Han blev aldrig 

mere set i Rsnnebak.
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1681 21. Rvvnebmk-Hol».

Ä s n n e b a k S h o l m  skulde fta f-rst af have ligget oppe ved 

»Lottehsv^ ved Fredstoven, og der blev gravet Grave og begyndt 

at bygge; men hvad der blev -ygget om Dagen. blev om Ratten 

fiyttel ned, hvor Gaarden nu ligger, paa hvad der dengang var 

en Holm  i Sven . D e  mcrrkede da, at det künde ikke nytte at 

blive ved med den B ygn in g . og saa laSsede de da Tsmmer og 

Mursten paa en D ogn  og spoendte Io  Oxer for og lod dem gaa, 

hvorhen de vilde. D a  Oxerne saa trak Dognen ned i S s e n  og 

ud paa den samme Holm , saa forstod de jo. at der skulde 

Gaarden staa. M e n  der er endnu gamle Fo lk, der kan minde- 

at have set S p o r  af Gravene oppe ved Lottehsj.

1691 .  22. -

R a m le  In g e r  figer, at R s n n e b a k s h o l m  skal engang, für 

Beiden forgaar. synke i Zorden, og det paa samme T id  som 

Kjsbenhavn synker; og gamle Lisbet figer. at RRnneboek-hol« 

skal synke paa en Juleaften.

1701 23. R s n n e b « k - K i r k e .

Ä s n n e b a k - K i r k e  skulde ogsaa fsrst have v«ret bygget et 

andet Sted  end hvor den nu staar, nemlig oppe paa »den gamle 

V a v n ",  en H sj  i R ie lS-R ie lS-M arken ; men hvad der om D a g e n  

bvgte- op der, det blev om Natten flyttet ned til det S ted . 

hvor nu Kirken ligger, og derfor blev den bygget der.

1711 24. E v e r d  o g  R s n n e .

3  Pe r Hendriks Barndom  da laa der i den ene Ende af K irke­

gaarden i Rsnnebak, lige overfor Lusbanke, en meget stör S ten , 

vel halvfjerde Alen lang, hvori der rundt om var en Fo rdyb- 

ning omtrent tre Tommer bred. D en  S te n  var kästet derhen 

med en S ly n ge , og Fordybningen rundt om var Ind tryk  af
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Slyngebaandet; og paa den Maade var den kommen til al ligge 

der, at i gamle Dage  var der en M a n d  som hed E v e r d  og 

en Kvinde som hed R ö n n e ,  der begyndte paa een og samme 

T id  at bygge hver fin Kirke, og de kappedeS da om, hvem af 

dem der künde blive forst fcrrdig. Rönne blev forst foerdig med 

fin. hvorover Everd blev saa vred, at Han tog den störe S ten  

i en S lyn ge  og kastede den efter R ö n n e  b a k -K irk e ,  som Renne 

havde bygget; men Han kastede ikke langt nok. saa Stenen faldt 

hvor den laa: mellem Kirken og LuSbanke. D en  Kirke. Manden 

byggede. kaldte Han E v e r d r u p  efter fit eget Ravn.

25. H a v b y .

ü d f o r  „Djoevlekrogen" i Ka lbyris  - S k o v  har i gamle Dage 

ligget en D y ,  kaldet H a v b y ,  hvor Folkene uddsde i den sorte 

PestS T id . og K a lbyris  - Sko v  skal da have varet Agerland til 

denne D y . som nok ikke har varet en ganske almindelig Dondeby, 

estersom der, hvor den har staaet. endnu ofte graveS og plsjeS 

rede Tagsten op af Jorden.

26. B a r u l v  o g  M a r e .

3 n g e rS  M a n d , LarS Svensker. fortoeller, at Han har set en 

D a r u l v ,  en Aften Han kom fra NcrStved og skulde lige til at 

gaa ind i Ronneboek-By. Han horte forst en underlig Pjaflen, 

som af et D y r  der gik i Dand, og paa een G ang  lob et laad- 

dent D y r  forbi Ham paa tre Ben med det fjerde bag ud som 

Hale. Det künde omtrent vcrre saa stört som en meget stör

Hund. Han figer, at der er endnu Barulve i Rsnnebcrk. In g e r  

og hendes M a n d  figer, at ingen bliver D aru lv , uden' dereS 

M ode r, endnu mens hun er P ige , gaar ud paa Marken og t 

Fanden- R avn  kryber igjennem „en Horseham-, for at blive fri 

for at lide noget ved Barnefodsel. G jo r  hun det, saa bliver 

hende- Drengeborn til Darulvc og Pigebornene til Marer. O g  

fri for at voere D aru lv  eller M a re  kan ingen blive, uden det 

bliver aabenbart, at de er det; men selv kan de ikke aabenbare
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det, et andet Mennefte maa fige til dem: D u  er jo en B a ru lv  

eller en Mare. S a a  er de fri. Mellem Skuldrene paa en 

M a n d  som er D aru lv  fidder en D o t  H aa r, og naar Han en 

G ang  om Maaneden ved Rattetide bliver til et D y r ,  saa breder 

det H aar fig ud oder hele Legemet, og Han lsber paa tre Ben 

med det fjerde bag ud som en Hale. I  R o n n e b a k -B y  bode en 

M a nd  lige overfor In g e r s  Fora ldreS G aard . og Han var en 

D aru lv : men en D a g ,  efter at Han om Natten havde lobet om 

som et D y r ,  sad Han og pillede Trevler af sine Tander, som 

Varulvene altid maa, naar de bliver Mennefter igjen, og han­

Datter kom i det samme ind og saae det. og saa sagde hun: 

.M e n ,  F a 'r ,  du er jo en D a ru lv ! -  O g  fra det Ojeblik af 

blev Han det aldrig mere. N a a r Darulven lsber omkring om 

Natten, saa er det for at finde en frugtsommelig Kone, som den 

kan overfalde, rive ihjcrl og tage Barnet ud af, og kan den faa 

drukket af det ussdte B a rn S  Hjarteblod. saa er den srelst og 

bliver aldrig mere Darulv. In g e r  siger, at naar en M and, som 

er D aru lv , i den T id Han ikke er et D y r .  veed ni frugtsommelige 

Koner, saa veed Han tun een af disse, naar Han bliver D y r ,  

og hende lsber Han saa efter for at rive hende ihjel.

M a r e r n e  de maa ved Nattetide fare gjennem Lüften hen 

til den M a n d , de elfter, og satte fig paa Hans Bryst og klemme 

Ham, saa Bejret oste er ncrr ved at gaa fra Ham. Det hjcrlper 

ikke, om D sre n  er lasset: de kommer ind gjennem lukte D s re  

ad et N sg lehu l; men sattes der noget i det H u l,  de kommer 

ind ad, saa tan de ikke komme. E t  andet Raad, som ogsaa er 

godt mod M are rid t, har L a r -  Svenfter selv prsvet. Det var 

engang i Hans unge Dage at Han tjente paa den anden S id e  

af Kjobenhavn og laa i samme Darelse som Sonnen  i Gaarden, 

der blev flemt plaget af Mareridt. L a r -  saae. hvordan Han 

stsnncde og pustcde, men künde ikke hjalpe- Ham. Endelig en 

Nat begyndte M aren  ogsaa at ride La rS, og Han led forftrak- 

kelig deraf: men saa horte Han om D agen . at man ftulde vende 

sine Trafto saaledeS om foran S a n g e n , at Halene vendte ind til 

denne, for M aren  maa trade i Traftoene, for hun kan komme
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SP i Sangen. D e t  gjorde saa baade Han og den anden K arl, 

og fra den T id  af mcrrkede de aldrig mere noget til Maren.

s74s 27. H e lh e s te n .

ünder Baabenhuset ved Rsnneboek-Kirke er nedsat en levende 

Heft: derfor, figer gamle In g e r ,  staar der ogsaa fire Hesteflo 

paa ZndgangSdsren fra Baabenhuset til Kirken. Denne Heft 

kt er H e lh e s te n ,  og da Pesten rasede i Rsnneboek, da kom 

heften op og lob lang- Rsnneboek- Gader og raabte: „Herud, 

-ekud!" M e n  ved en af Gaardene stiüede Manden fig i Porten 

eg raabte : ^G aa  min G aard  sorbi!- O g  denne G aard  blev 

den eneste i Rsnneboek, hvoraf intet L ig  i PestenS T id  blev 

udbaaret. I  mange af de andre Gaarde uddsde alle Mennefler. 

-g vyen  var som en O rk , da Pesten holdt op at rase.

l?5) 28. M a r g r e t e S  H u l.

A ppe  ved Fredfloven, toet ved N e ste lss-M ark, er der ude i 

Mosen et lille Bandhul, som kaldes M a r g r e t e S  H u l .  D e r 

er det ikke rigtig fat. Gamle In g e r  fortoellcr, at det er ikke 

langer siden end i Foraaret 1 8 5 5 ,  at en M a n d , som ejer et 

M e  grundmuret Sted  oppe ved Fredfloven, kom kjsrende paa 

Lesen fra Nestelss til Rsnneboek, og som Han kom hvor Han 

künde se op til fit eget Sted , saae baade Han og Karlen en 

Karret med fire sorte Heste for kjsre hen over Hans M a rk ,  lige- 

som om den kom fra Hans eget S ted , og Han sagde da til 

Karlen: „Hvem kan det dog voere, som tjsrer med fire Heste 

hen over min unge K l s v e r ? ' M e n  som Han sagde det og de 

begge saae Karrten, forsvandt den med eet i MargreteS Hul. 

D a  Manden kom hjem og spurgte, om der havde voeret Frem- 

mede, vidste man der stet ikke noget derom og havde ingen Karret 

set; men en D reng, som gik paa Marken noget derfra, og som 

bode i H uS med gamle In g e r ,  Han havde ligesom Manden og 

Karlen set hele Kjsretsjet forsvinde i MargreteS Hul. I  det
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samme Fo raar saae flere Fo lk en fort M a n d  til Heft ride he, 

over Marken og ligesom Karelen forsvinde i M argrete- Hul.

l?6 1  29. M u n k e n e .

A a m le  Jen - Larsen i Rsnnebak mener, at M u n k e n e  det har 

varet störe starke Fo lk, som har bygget alle Kirkerne her i 

Landet, og naar de har kunnet -ygge med de störe Kampeste,, 

som Rsnnebak-K irke  er bygget af. kan man ogsaa nok tanke, 

at de maa have Haft mange flere Krafter end vi har. Ha, 

fortaller, at da de andre Munke var borte, saa var der blevet 

to tilbage, som blev fangne og indmurede paa SparreShols, 

hvor de sultede ihjel. D e  havde forssgt paa at grave fig rd 

under Grundstenene, men künde ikke komme igjennem den tykkr 

M u r ,  saa de maatte blive derinde, og saa aad de dereS S k o  og 

Kjsdet af deres egne Arme.

s771 30. R s v e r e  i S t e n s k o v e n .

3  S t e n s k o v e n  ved Mogenstrup. lige ved Landevejen melle« 

RaStved og P ra s ts ,  var det i gamle Dage meget ufikkert, sor 

der havde en R s v e r b a n d e  fit Tilhold. D e  rejsende blev 

plyndrede, og de narboende bestjaalne. I  de Tider, da R s -  

verne var stemme i denne Sk o v . bode der i Borupgaard , som 

ligger n a r  ved Skoven, to gamle Fo lk, som ingen B s r n  havde, 

men som var bekjendte for at have mange Penge. H o -  di-se 

gamle Fo lk var en ung P ige , som de havde bestemt skulde arve 

dem. E n  R a t, som de gamle Folk laa i deres bedste S s v n ,  

brsd  to Rsvere ind ad et Dindue, tcrndte -en Tvvebaand"  og 

satte paa Bordet, for saalcrngc den brcrnder. bliver enhver som 

sover ved at sove, og enhver som vaager ved at vaage. S a a d a n  

en Tyvehaand det er en Haand eller ogsaa blot et F inge r af 

en hangt M a n d . som er ffaaren af Ham i Galgen. —  D e  gamle 

Fo lk blev altsaa ved at sove; men den unge Pige var vaagen 

og blev da ogsaa ved at voere det, fljsndt hun lod som hun sov. 

E n  af Rsverne havde dog M istanke til hende, at hun ikke sov,
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saa stak Han hende med en N aa l under Fsdderne og kneb 

«de i Rasen; men hun laa ligefuldt ganske stille og lod som 

n sov. S a a  brsd de alle Kister og Gjemmer op og tog baade 

enge og andre Kostbarheder og samlede det altsammen paa 

wrdet. og derpaa lukkede de Porten op og gik ud at kalde ad 

eres Kammerater. der skulde hjoelpe at bare dort. M en  P igen 

sar da ikke sen til at lobe ud ester dem og lukke Porten i Laa s 

igjen, og saa stangede hun for Binduet og sad saa ganske stille 

og ventede paa. hvad der skulde ske. Kort ester kom Rsverne 

tilbage, men künde nu ingen Steder komme ind. hvorover de 

blev meget vrede og bandede og skjandte. Endnu brandte Tyve- 

haanden klart paa Bordet, og P igen künde ikke faa den stukket, 

ihvad hun saa gjorde; men saa horte hun en af Roverne fige 

udenfor: » J a ,  Tyvehaanden kan hun da ikke faa stukket, uden 

hun kommer nymalket M a lk  paa den." S a a  vidste hun, hvor- 

dan hun skulde bare fig ad og gik strax ned i Stalden, malkede 

en K o ,  flukkede Tyvehaanden og vakkede saa de gamle Folk, 

som nappe künde komme fig af Forundring over alt hvad der 

var flet. D a  det saa blev D a g ,  maatte Roverne jo vende hjem 

med lange Raser.

Rogen Tid ester at dette var gaset for fig, kom en u n g ' 

smuk K a r l  og bod fig til at tjene i Gaarden, og da de gamle 

syntes godt om Ham, tog de Ham i dereS Tjeneste. I  otte A a r 

tjente Han der i Gaarden, og alle synte- godt om Ham, ogsaa 

den unge P ige , som skulde arve de gamle; hun künde saa godt 

lid« Ham. at hun forlovede fig med Ham. D a  de otte A a r var 

gaaet. dode de to gamle. og de unge Fo lk holdt da Bry llup. 

S a a  en D a g  figer Manden til fin Kone, at Han vilde kjsre til 

Roestved, og hun skulde da med. Det synte- hun godt om og 

lavede fig da til. D e  var ene to paa Bognen, men isteden for 

at kjsre til RoeStved. kjorte Han op i Stenskoven, hvor Han om- 

fider holdt ved et dybt H u l i Jorden. D e r  stod Han af. tog 

fi» Kone ned af Dognen og viste hende, at der nede i det H u l 

var »en P ig tsnde ", og saa sagde Han til hende: » S e  der skal 

du ned, fordi du for noget over otte A a r fiden narrede os saa 

stamrnelig den R a t. du lod som du sov. og da jeg med mine
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Kamerater maatte staa som Narre udenfor Dinduet." Kouen 

blev meget alvorlig ved denne Tale og bad kun om, at hav 

vilde vende fig om fra hende, medenS hun laste fit tzadervcr. 

Det gjorde Han ogsaa, men saa paa een G an g  lsb  hun ind 

paa Ham bagfra og styrtede Ham ned i P igtsnden, hvor hau 

faldt paa Hovedet. Han flog fig dog ikke ihjel, men stod paa 

Hovedet dernede og grad  og bad for fig; men hun lod ha» 

ligge og kjsrte hjcm til Borupgaarden igjen, glad ved, at hm 

flap saa godt fra den stemme Mand.

s781 31. R s v e r e  p a a  P r a s t e b j a r g e t .

(dam le Pe r Hendrik fortaller, at medenS Han var et «jt 

Menneste, har Han varet med at flaa S to d  af störe Bsgetran 

oppe paa Bankerne fra Stenstrup-Bejen til GrevenS-VcrngeS Bej, 

som kalde- P r a s t e b j a r g e t ,  og längs ned over Lsjet-Bankem 

ad Mogenstrup til, og Han figer, at der baade paa Bankerue 

og i Lsjet har varet S k o v  i gamle Dage. Oppe i diSse Banker 

har Han men- Han var D reng  set et dybt stensat H u l som ev 

meget stör D rsn d ,  hvor der var en Stentrappe ned i, og i 

dette H u l har i gamle Dage  syv Rsvere gjemt dereS Tyvekoster. 

D isse  syv Rsvere var bosatte M a n d  her fra Egnen; en af de» 

bode i Rsnnebak, en anden i Nestelss, de andre rundt om i 

Byerne; men den varste af dem bode nede i Ellevanget vä 

Sibberup. Han hed L a r S  H u g g e r  og var en forvoven Karl, 

som fsrte de andre an til alle S la g S  stelle Streger. Hver Rat 

var de ude paa R sve ri, og kom der saa nogen efter dem, saa 

de ikke künde faa stabt dereS Tyvekoster op i Hüllet, saa sankede 

de hvad de havde faaet ned i Tsrvemoserne heromkring. saa 

mange A a r  efter dereS D s d  blev der fundet Vogne og andre 

S ä g e r  baade i Tsrvemosen i Fredstoven og i de mange andre

.Moser her i Egnen. Endelig blev disse Rsvere grebne, und-

tagen LarS Hugger. Han var ikke saa nam at faa fat paa.

Skytten paa Rsnnebaksholm  fik Ham dog en D a g  lokket med 

tit NaStved. H an msdte Ham paa Bejen, hvor Han gik med

fin B sS se , og Skytten foreflog Ham da, om de stulde bytte
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B-Sser, og det gik L a r -  ind paa, naar Han künde faa ei P a r  

Daler i Bytte. Skytten lod Ham da fslge med sig til RaStved, 

op paa Dinhuset, hvor Han künde faa Pengene, og det gjorde 

Lars ogsaa. M en  Skytten havde aftalt med Ovrigheden i 

Nitstved, at naar Han skjsd ud ad Binduet i Dinhuset. saa flulde 

der sende- Folk hen for at gribe L a r -;  og da de nu kom ind 

i Dinhuset, saa fluide Skytten da prsve Larsc- B sSse  og fyrede 

den da af ud ad Binduet, og saa kom OvrighedenS Fo lk og 

tog L a r -  Hugger ved Dingebenet. S a a  havde de dem da alle 

syv, og de blev hoengte sammen nede i Ugledie ved P rasts. D a  

Proesten endnu paa Dejen til Galgen formanede L a r -  Hugger 

til at omvende sig, da snurrede Han stg rundt paa fin H a i  og 

sagde: „N u  har jeg omvendt m ig."

s79j 32. S v e n s k e r n e  i R sn n e b c rk .

3  den T id S v e n s  ke rn e  oversvsmmede Landet og raadte for 

det hele, saa noer som for Kjsbenhavn, var der ogsaa fuldt af 

dem i Rsnneboek; de laa i hver G aard  og i hvert H uS og Pinte 

og plagede B-nderne paa enhver Maade. E n  D a g  som en 

Kone i det yderste H u -  i Rsnneboek ud ad Nestelss-Vejen var 

i B a rn Sn sd ,  kom to svenfle Ryttere forbi, og saa sagde den 

rne, da de hsrte Konen flrige og klage sig: „Lad os komme 

der ind og gjsre endnu mere Forstyrrelse end der allerede er; 

det kan blive lystigt." M en  den anden formanede Ham og sagde: 

.H vor kan du dog voere saa ugudelig at ville plage de stakkel- 

Mennefler, som dsjer nok endda!" M en  det stemme Mennefle 

vilde ikke give efter og lob hen imod D sren . S a a  tog Hans 

Kammerar sin Sa b e l og stak den igjennem Ham, saa Han blev 

liggende dsd paa Rsnnebcrk-Gade. (Den gamle Kone, som 

sortalte dette, fsjede til: S e  det har vcrret et veltcenkende 

Mennefle!)

J o  längere Svenflerne blev her i Landet, jo utaaleligere 

blev det for Befolkningen her omkring, og tilfidst sammensvor en 

D e l af Egnen- Folk sig om at sdeloegge dem. D e  aftalte, at 

dette flulde fle en bestemt Asten, og udfsrte det saaledeS. I



112

Losterne over de svenske K rigsfo lks S « n g e  borede de Hulln. 

kogte saa noget som kaldes Pandemad, og som er en Art af 

M e l og Band, bragte den kogende hed op paa Lostet og kastede 

den gjennem Hullerne ned i de sovende SvenskereS S jne  og der- 

efter faldt de over dem og flog dem ihjel. Sa ad a n  blev der 

mange mange Svenskere skilte ved deres L iv  baade i R-nnebak 

og i. de ncrrmeste B ye r; men man veed ikke noget om, at der 

blev taget Hcrvn for denne- Udaad.

(801 33. S v e n s k e r e n  n a r r e t .

3  Vester-Egit-borg lever en Bondefamilie, som fra gammel W  

har vcrret meget velhavende, og det fortcrller man at den Aid 

den T id  Svenskerne laa her i Egnen. for da bode der Hot 

Baveren i Egit-borg. Jeppe Visen, en svensk Offiser, som havd< 

samlet saamange Kostbarheder sammen og tvunget Jeppe til L 

kjsre med dem til Dord ingborg, hvor Han havde fit OplagSsted 

M e n  fsrend Jeppe var kommen en halv M i l  fra EgitSborg, h-rtl 

Han. at Svenskeren havde faaet O rdre til strax at bryde op o§ 

forlade Landet; og saa vendte Jeppe om og kjsrte tilbage ti 

Egitsborg. D en  svenske Osfiser var da draget afsted og ko« 

aldrig mer igjen, saa Jeppe Lisen og Hans S lcrg t stk godt a 

alle de Rigdomme, som Svenskeren havde samlet.

1811 De» lille And.

(F ra  Vftjylland.)

2 )e r  var engang en M a n d , Han havde en S - n .  som var lam 

ude at tjene, og saa en eneste Datier. Det var en god r 

flittig P ige ; hende- M oder var dsd , og hun stod for HuShol! 

ningen, saa ung som hun var, og hjalp fin Fader med altin, 

Det var kun Fattigdom med dem. S a a  giftede Manden s! 

igjen, og det var med en Enke, som ogsaa havde en Datte
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Laade Stifmoderen og hende- Datier var da meget stemme mod 

Manden- D a t ie r, og hun maatte gjsre alt hvad de ikke selv 

gad gjsre. D et var saa om Dinieren, Faderen og Datieren 

matte hver D a g  ud i Skoven og samle Brcrnde. S a a  var

det en D a g  at Faderen glemte fine Banter ude i S k o v e n , og

da de var ncrst^n hjemme, Hustede Han fyrst paa det og sagde: 

,Aa. min lille P ige . jeg har glemt mine Banter ude i Skoven 

ved den störe B u ff, hvor vi hvilte öS; vil du ikke hente dem ?"

—  . J o  saamcrnd v il jeg saa," sagde hun. og hun sprang afsted 

rster dem : men da hun nu kom derud, saa sad der tre smaa 

Kugle paa Danterne. Hun tog de smaa Fugle i fit S k jsd  og 

klappede dem og sagde: „A a  I  smaa Stakler, I  fryser nok om

de smaa Den; men nu kan jeg ikke varme jer mere, for jeg

»aa hjem med Fader- Danter." S a a  satte hun dem i det 

tl-deste M o -  hun künde finde, og saa lsb  hun hjem.

D a  hun var gaaet, sagde Fuglcne til hverandre: .D e t  var

ngtig en god P ige , hvad flal vi nu snffe hende?" O g  saa 

sagde den ene: jeg vil snffe, at hun maa blive saa smuk. saa

swuk, at ingen i den hcle Berden kan vcrre smukkere." O g  saa

sagde den anden: . O g  jeg vil snffe, at hver G ang  hun taler, 

waa der komme Wdelstene og Diamanter ud af hende- M u n d . "

—  -O g  jeg vil snffe," sagde den tredje, .at hver G ang  hun 

reder fit H aa r, saa maa hun rede bare G u ld  og S s l v  af fig."

D a  hun nu kom hjem, saa var hun helt forandret; hun 

dar bleven saa dejlig, saa ingen havde set noget der lignede det. 

Og det fsrste hun lukkcde fin M u n d  op, saa faldt der TEdelstene 

og Diamanter ud af den, og da hun redte fit Haar, saa regnede 

der G u ld  og S s l v  ned omkring hende. D e r blev jo en G lade, 

for nu var de jo blevet til rige Fo lk, og de kjsbte fig en ny 

stör G aa rd  og fit alting lavet paa det bedste.

Stifmoderen var jo ogsaa glad nok ved denne Forandrtng; 

«en hver G ang  hun saae paa Stifdatteren og fra hende paa 

fin egen Datier, saa crrgrede hun fig dog over, at hende- egen 

ffulde staa saa meget tilbage, og saa sagde hun da til M anden: 

.D u  faar at gaa ud igjen og sänke Brcrnde i Skoven og glcmme 

dine Banter; men saa ffal du tage m in  D atie r med, for hun

S
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er da lige saa n a r lil al den Herlighed som d in  Datier.' 

J a ,  Manden gjorde som hun sagde —  det var Han godt vant 

t i l —  og da de havde sänket Brandet og ffulde hjem, saa lod 

Han fine Vanter ligge lige paa det samme Eted  som fidst, og 

da de saa var komne nasten hjem, saa sagde Han til Konen- 

D atte r: „A a  min lille P ige , jeg har glemt mine Banter ude i 

S toven  ved den störe B u ff, hvor vi hvilte öS; vil du ikke not 

hente dem ?" —  „Det er dog en Fanden-G lem m en-Vanter med 

je r." sagde hun; men hun gik dog ud efter dem. og da hun 

kom ud hvor de laa, saa sad der tre smaa Fugle paa dem. 

H un smak til dem og sagde: „V ak  med jer, J T y v e k ra m !" Og 

saa tog hun Vanterne og gik.

D a  hun var gaaet, sagde Fuglene til hverandre: „Det 

var rigtig en flem P ige , hvad skal vi nu snjke hende?" Og 

saa sagde den ene: „Jeg vil -nske, at hun maa blive saa styg. 

saa styg, at ingen i den hele Verden kan vare styggere." Og 

saa sagde den anden: „ O g  jeg vil snjke, at hver G an g  hun 

taler, maa der Hoppe Skruptudser og Firben op af hende." —  

» O g  jeg vil snske," sagde den tredje, „at hver G ang  hun reder 

fit Haar, maa hun rede bare L u -  af fig."

D a  hun nu kom hjem. var der da foregaaet en Hel For-

andring med hende: ingen künde holde ud at se paa hende,

saa grim var hun bleven, og saasnart hun lukkede Munden op, 

saa kom der fsrst et Firben og saa en Skruptudse. og saa et 

Firben og saa en Skruptudse hoppende ud af M unden paa 

hende, og saadan blev det ved, indtil hun tav stille igjen. O g

da hun tog til at rede fit H aa r, saa regnede der LuS af det, 

saa ingen turde komme hende nar. D e  maatte da lade hende

have fit eget Kammer at vcere i. for de künde ikke have hende

inde ho- stg.

Hvad Stifmoderen ikke havde varet arrig og hadefuld fsr, 

det blev hun da nu, og hun gik beständig og tankte paa, hvordan 

hun dog skulde kunne gjsre sin smukke Stifdatter noget ondt; 

og det fik hun da ogsaa Lejlighed til, som vi nu skal fortalle.

D en smukke P ige - Broder, der var ude i fremmede Lande, 

Han var imenS kommen i Tjeneste hos en Konge, hvor Han var
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rigtig vel anstreven og havde da en ypperlig Tjeneste. D a  det 

nu var gaaet Ham saa godt, saa vilde Han da gjarne se lil 

dem der hjemme, til fin Fader og fin S sste r. og saa ogsaa 

lade dem vide, hvor godt det var gaaet Ham. Han kom da 

hjem og var der en Hel M aaned, og der var jo stör Gloede 

over Ham, og Han gladede fig ogsaa ret over at se den Bel- 

stand, de var komne i. og saa over fin Ssster, som var bleven 

saa dejlig. D a  Han nu kommer til KongenS G aard  igjen, saa 

har Köngen imenS faaet fig anstaffet saadan et dejligt Billede 

af en Prindsesse langt borte, at ingen da havde set M age , og 

saa viser Köngen ogsaa den unge Svend  dette Billede og spsr, 

om Han havde set noget saa dejligt. J a ,  figer Han, Han havde 

rigtignok en Ssste r, som var meget smukkere. D a  sagde Köngen, 

at hvis det var Sandhed, saa vilde Han ingen anden have til 

D ron n in g  end hende, for saa maatte hun vare den allerdejligste 

i den hele Berden; men dersom det ikte var Sandhed, saa flulde 

den unge Svend  kastes i Ormegaarden og lade fit Liv.

D e r  blev da udrustet et S k ib  og der fulgte en Skrivelse 

med fra Köngens egen Haand, om den unge SvendS Ssste r ikke 

vilde fslge med og -essge fin D roder og saa endda kanste blive 

D ronn ing. Stifmoderen blev da meget glad ved dette, og hun 

gjorde fig fardig med begge Dsttrene: de fik lange tatte S l s r  

paa, saa ingen künde se, hverken hvem der var grim eller hvem 

der var smuk, og saa sejlede de da afsted. M en  da de var 

komne et langt Stykte ud paa Havet, saa paSsede Stifmoderen 

fit S n it til at flyde fin smukke Stifdatter ud i Bandet, og med 

det samme stabte hun hende om til en And , der saa svsmmede 

dag efter Skibet.

D a  de nu kom til Köngens S lo t,  Moderen med fin Datier, 

saa blev der jo taget meget godt imod dem, og de fik anvist 

dereS egne Bare lser, hvor de flulde klade fig om. M e n  da 

Köngen saa kom for at fsre den dejlige P ige frem, saa, det 

fsrste Han saae det Skabilkenhoved, de havde hentet til Ham, 

blev Han jo saa vred, at Han bad dem begge blive paa deres 

Darelser, indtil Han lod dem kalde. O g  prax gav Han da B e ­

ll*
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faling til, at den unge Svend  stulde kasteS i Ormegaarden. som 

da ogsaa stete.

D en  samme Asten var den lille And  da kommen i Land,

og den gik op til KongenS S lo t  og gjennem Rendestenen ind i 

KongenS Kjskken. D e r laa en lille Hund, som hed Talililla, 

som horte den unge Svend  til, og som nu laa her og sorgede 

over fin Herre. T il den sagde Anden: „ So ve r du, T a lilil la ? " —  

„N e j", svarede Hunden. „ So ve r min Broder i Ormegaarden?" 

—  .N e j " ,  sagde Hunden. « E r  Köngen HoS den grimme?" —  

„N e j", sagde Hunden. Anden gik nu langer ind i Kjskkenet. 

Kotten tog da noget Affald og kastede hen til den. Anden spPe 

det, og derpaa rystede og borstede den fig, og da faldt der sag 

meget G u ld  og S o l v  af den, og saa sagde den: „D e t ffil

Kokten have for al den gode M a d , Han gav mig. N u  komme: 

jeg kunS to Aftener til, og bliver jeg da ikke reddet, maa jeg 

blive en And saa lange jeg lever." O g  saa gik den ud samme 

Bej som den var kommen. Kokken blev jo meget glad over alt 

det G u ld  og S o l v ,  og Han tankte ved sig selv: „ J a ,  komme: 

den igjen, flal jeg not give den nogcn bedre M a d . "  S a a  nafle 

Asten kom Anden igjen ind ad Rendestenen og talte forst med 

Hunden ligesom forrige G ang , gik saa ind og spiste Maden, so« 

Kotten gav den. rystede G uld  og S o l v  af sig og sagde tilfidst: 

„N u  kommer jeg kunS een Asten til, og bliver jeg da ikke reddet.

maa jrg blive en And saa lange jeg lever."

D a  Anden nu var gacttt, tankte Kokken, Han kom dog not 

til at malde dette her for Köngen, og det gjorde Han saa, og 

Köngen sagde da, at naar Anden kom igjen, stulde Han stra; 

stoppe alle Hüller, saa den ikke künde komme ud, og saa stulde 

Han kalde paa Ham. S a a  om Aftcnen kom Anden da igjen ind 

ad Rendestenen i Kjoktcnet, hvor den lille Hund laa, og saa 

sagde den: „ So ve r du, T a lil i l la ? "  —  „N ej", sagde Hunden. 

„ So ve r min Broder i O rm egaarden?" —  »N ej", sagde Hunden. 

„ E r  Köngen HoS den grim m e?" —  „N ej", sagde Hunden. Sa a  

gik den langer ind i Kjoktenet hen til Kokken, men Han var 

ikke sen til at lobe hen og stoppe RendestenShullet og derpaa 

kaldte Han paa Köngen, som var lige ved S ide n  ad; og da
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Aongen kom, greb Han fat paa Anden og stak den i Nakken med 

tn Kniv, og i det samme var Anden borte, men der var saa 

mange Sn oge  og E la n g e r , saa det var grueligt. D a  stak K ö n ­

gen fin K n iv  i den stsrste af dem, og dermed var Blcrndvarket 

sorbi, og den dejlige P ige stod lyslevende for Ham, og Han 

waatte da fände, at noget saa dejligt havde Han aldrig set. 

Hun fortalte Ham da det hele, og glad blev Köngen, at Han nu 

havde fundet fin rette B ru d ,  og Han fik strax B u d  ud i Orme- 

z-arden for at se efter den unge Svend , og da laa Han der 

endnu, uden at nogen O rm  havde rs rt  Ham, og da Han kom 

ind og saa fin smukke S sste r, var Han strax igjen frist og glad.

D e r  blev da berammet et stört G ilde til den naste D ag , 

og Stifmoderen med HendeS grimme Datier blev ogsaa budne 

«ed. D e  tankte da strax, at nu vilde Köngen dog nok gifte 

ßg med hende, fordi Han havde jo saa godt som lovet det; og 

k var nok saa stolte paa det. D a  nu alle de fremmede var 

konme, saa, inden de gik til B o rd s ,  sagde Köngen, at enhver 

stulde fortalle et W ventyr; og da de hver havde fortalt fit, saa 

fortalte Köngen et om en Kone, der vilde have drabl to M en- 

nesker paa een G ang og forspildt en tredjes Lykke: hvad D om  

de synteS, saadan en stulde have. Ja, Hexen var jo strax fardig 

«ed fit S v a r :  at ingen D om  künde vare for haard for saadant 

et S k a rn ,  hun var ikke bedre vard , end at fire M d s m a A r ,  

ffulde rive hende ihjel. „ Ja . den D om  flal I  og jereS D atier 

have". sagde Köngen, og saa gik Han ind i Stuen  ved S iden  

ad og hentede fin unge smukke B ru d  og viste hende frem som 

fin tilkommende D ronning. Stifmoderen og HendeS grimme Datter 

fik da en ordenlig Forstrakkelse ved det S y n .  og det blev ikke 

ved Forstrakkelsen, for Dommen, som Hexen selv havde faldet, 

den blev nu fuldbyrdet: hver af dem blev reven ihjel af fire 

Dildsmcrkker. S a a  ottende Dagen efter holdt Köngen fit D ry llup  

med den dejlige Brud. D e r  gik B u d  efter HendeS gamle Fader, 

og baade Han og Broderen kom til at bo hos Köngen og D ron - 

ningen, og de lever aüesammen lykkelig den D a g  i D ag.
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(821 Blinde Hans.
(Fra  Destsjalland.)

2 )e r  var engang en M a n d , som havde to S e n n e r,  den aldfir 

hed Peder, den anden hed Hans. Peder var klog og snild, 

men havde et ondt S in d ;  H an - var meget god, men ogsaa 

meget enfoldig. D a  de var blevet voxne, sendte Faderen dem 

begge Io ud i Verden at l«re noget, og gav dem hver fine 

Rejsepenge med. M en  da de havde gaaet nogle D age  sammen, 

saa havde Peder faaet narret H an s alle Hans Rejsepenge fra. 

saa Han havde aldrig en Sk illing. H an - bad da Broderen oa 

at hjoelpe fig, men Peder svarede. at Han fik ikke Hvid M

Sk illin g , med mindre Han vilde lade Peder stikte et Oje ud pan 

Ham. O g  det maatte H an s saa finde fig i. D a  de nu var 

kommet noget videre frem og H an s igjen var saa sulten. saa 

Han var lige ved at daane, saa bad Han da Peder om et Stykke 

M ad . M en  det maatte Han betale med, at Peder fik Lov at  ̂

stikke hanS andet Oje ud. —  D a  Peder nu havde stukket begge

Droderens Ojne ud, saa lsb  Han fin Bej eg lod H an s skjstte

fig selv, som Han bedst künde. H an s gik da frem ad Vejen og 

kom til en Sk o v , og da Han tomkte, det künde vcrre Asten, saa 

krsb Han op i et T r « ,  at de vilde D y r  ikke skulde gjsre Ham 

Fortroed. D a  H an s havde flddet noget deroppe. kom der trr

vilde D y r  og lagde fig under Tr«et; der var en R « v  og ru 

U lv  og en Lsve. D e  begyndte da at spsrge hverandre om, 

hvem der havde noget nyt. R«ven sagde da, at Köngens Datter 

var syg, og at hun künde ikke komme fig, uden hun fik den 

R in g  igjen, hun havde lagt i Blökten den forste G ang  hun var 

i Kirke. Lsven fortalte, at i en B y  der i Noerheden var der 

meget stör Dandmangel; men paa B ycn s  Kirkegaard laa en 

stör S te n , og saa snart den blev taget bort, vilde der paa 

Stedet hvor den laa udspringe en Kilde. Ulven fortalte, at paa 

det T r « ,  hvorunder de laa, vilde der netop i denne N at falde 

en D u g g ,  som künde gjsre Blinde seende, naar de v«dede Ojnene 

med TroeetS Blade.
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D a  det nu gryde ad D a g ,  lsb  Dyrene dere- Dej, og det 

forste H an s havde at gjsre var da at finde nogle Blade paa 

Trcret og vcrde fine S jne  med dem, og strax künde Han da igjen 

se saa godt som nogenfinde fsr. Derpaa  gik Han hen til den 

B y .  hvor der var Bandmangel og tog sig da paa.at skaffe dem 

Band. Han lod Stenen paa Kirkegaarden vcrlte dort fra fit 

Leje, og firax havde de den dejligste K ilde, og Bymoendene 

vidste da ikke alt det gode, de vilde gjsre Ham for denne Be l- 

gjerning. H anS fit da en Hel Dogn  fuld af Penge, og med 

den kjsrte Han saa til den S ta d ,  hvor Köngen -ode, som havde 

den syge Datier. D e r var udlovet, at hvem der künde helbrede 

PrindseSsen skulde have hende til SEgte og det halve Kongerige 

i Medgift. HanS gik da op paa Slottet og mcrldte fig hoS 

Köngen: at Han vidste Raad for PrindseSsen, og Han sagde da 

hvad det var. Ringen var da i KirkenS Skatkammer, og den 

kom jo snart for en D a g ,  og saa snart den blev sat paa P rind - 

seSsenS Finger, var hun frisk. D e r  blev da en stör Glcrde, og 

hun holdt B ry llu p  med H anS, som nu fik det halve Kongerige 

at styre.

E n  D a g  kjsrte H anS ud i en smuk Kareet, og da modle

Han fin Broder Peder. H anS kjendte Ham strax igjen og lod

Kareten holde; men Peder havde ondt ved at komme fig af sin 

Forskrcrkkelse over at se Droderen igjen med et P a r  sunde Ojne 

og i a l'd e n  P räg t og Herlighed. HanS var endnu lige saa god 

ved Ham som tilforn og fortalte Ham, hvordan alt var tilgaaet:

om Troeet, Han var krsbet op i, og om hvad Dyrene havde

sagt. N u  mente Peder da. at Han künde ogsaa faa noget at 

vide, Han künde have godt af, og Han kom ud i Skoven og 

krsb op i det samme Troe, som HanS havde fiddet i. D a  Natten 

kom, kom Dyrene ogsaa; men de var meget vrede, for de havde 

Hort, at der var en B lin d  som havde faaet fit S y n ,  at der var 

kommet Band  i B yen, og at Kongedatteren var bleven helbredet, 

og saa blev Lsven og Ulven da enige om, at det maatte voere 

Rcrven, som havde rodet Hemmelighederne, og de dsmte den 

strax til at hcrngeS. Rcrven bad for sig og forfikkrede om sin 

Uskyldighed; men det hjalp ikke: Han blev hcrngt op i det samme
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T r « ,  som Peder sad i; men da Han nu maatte rakke Hals, 

saa fit Han S je  paa Peder der oppc i Toppen, og Han gjorde 

da Anskrig, og saa var alle Dyrene da strax enige om, at det 

maatte v«re Manden i Traet, som havde luret og h-rt dere- 

Hemmeligheder, og saa blev Raven da taget ned igjen og alle 

Dyrene blev saa liggende under Traet, indtil Peder af Suiten 

blev dreven til at krybe ned for at prove paa at undfly, og saa 

faldt de over Ham og rev Ham thjel og aad op. O g  det var 

ikke mer end Peder havde « r lig  fortjent.

s83l Det gode Svard.
(Fra Vestjylland.)

^ n  gammel Enkemand havde en eneste S s n ,  som var hjemme 

HoS Faderen. Denne ernarede fig og Sonnen  ved Krybskytteri. 

M en  da Han blev gammel, blev Han svagere og svagere og

beklagede fig for Son ne n , at Han ikke künde gjore Ham noget

godt, og at Han snart vilde do fra Ham. Sonnen  trostede Ham,

at Han nok vilde komme fig igjen; men Faderen sagde nej, Han 

vilde snart do, og da havde Han ikke noget at efterlade Ham; 

det de havde, vilde nok gaa med til Hans Begravelse. Men 

Han havde dog noget, som künde vare Ham til G avn , og det 

var et S v « r d ,  som rigtignok var flemt forrustet; men alt hvad 

Han flog med det. det skulde Han overvinde. Det varede ikke

lange for Faderen dode, og Sonnen  maatte s«lge alt, hvad 

Han efterlod, for at faa Ham i Jorden, og kun det rustne S v a r d  

beholdt Han som fin Fadernearv. N u  maatte Han jo tanke paa 

at faa fig en Tjeneste, og det var vanskeligt nok, for Han havde ikke 

la rt  at gjore nogen S la g S  Arbejde, saa Han maatte nsjes med 

at tage en Drcngetjeneste. S a a  begav Han fig ind til Dyen og 

tog Tjeneste HoS en M a n d  som Faarehyrde. Manden sendte 

Ham ud med Faarene og gav Ham M a d  med og formanede 

Ham, at Han endelig maatte tage fig i Agt for tre Fenner (En g -
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lodder), som tilhsrte tre Bjargmcrnd. DiSse bode i en H sj, 

som kaldtes BjargmandSbakken, og naar et af Faarene kom ind 

paa de Kenner, saa kom der en Bjargm and og tog ikke alene 

Faarene, men Bogteren med. A t Han tog Bogteren med, sagde 

Manden for at scrtte S k r« k  i D rcngen, for det var dog 

nok ikke sandt. Han lovede at Passe Faarene godt, og det

gjorde Han ogsaa, saa Han beholdt alle fine Fa a r, og Manden 

var godt fornsjet med Ham. Han kom nu i Tanker om fit S v « rd ,  

at det künde maafte gavne Ham mod Bjsrgm anden, og Han vilde 

nok prsve det paa Ham.

S a a  en D a g  lod Han fine Faa r gaa ind paa den ene 

Fenne, og strax kom en B jtrgm and  brslende ud imod Ham. og 

spurgte Ham, hvem der havde givet Ham Lov til at lade fine 

Faar gaa i Han- Fenne. „Det har jeg seid taget mig Lov 

til-, sagde Drengen, og da Djoergmanden truede med at tage 

baade Ham og Faarene, rendte Drengen ind paa Ham og flog 

Ham ihjel med Svcrrdet. N u  Havde Han den ene Fenne, og 

nogen T id  ester fik Faarene Lhst til at gaa ind paa den anden 

Fenne, og Drengen lod dem gaa. S a a  kom den anden B j a r g ­

mand rasende vred ud imod Ham, og Drengen flog ogsaa Ham 

ihjel. Ligesaadan gik det ogsaa med den tredje Fenne, og 

Drengen kom syngende hjem med fine Faar. N u  vilde Han 

ogsaa se til Bjargm andShsjen. og der sandt Han tre Hefte, en 

rsd , en guul og en hvid, og tre Hunde, ligeledes en rsd ,  en 

guul og en hvid. O g  til hver Heft var der en Sadel, og der var 

en fuld Mundering til en M a nd  til hver Heft, ligeledes en rsd, 

en guu l og en hvid. DeSuden var der fuldt op af Foder til 

Hefte og Hunde og G u ld  og S s l v  i svare Mangde. Drengen 

blev naturligviS meget glad over al den Herlighed, som Han nu 

havde faaet, og Han kom da syngende hjenu HanS HuSbond 

talte med Ham om, at Han var meget godt fornsjet med Ham, 

men Han maatte lade vcere at synge. Det künde Drengen ikke 

begribe, hvad det künde skade. Manden vilde fsrst ikke fige 

Ham Gründen og sagde, at Han künde jo gjcerne lade det vcrre, 

fordi Han bad Ham derom; men endelig fik Drengen Ham dog
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til at fige Gründen, hvorfor Han ikke maatte synge, men Manden 

bad Ham, ikke at fige det igjen.

D e r var nemlig stör S o r g  der i Landet, fordi Köngen var 

bleven nsdt til at love fine tre D sttre  dort til tre Trolde, og 

de fkulde snart afhenteS, og Köngen havde lovet en Tredjedel af 

Riget til den, som künde frelse en af dem, og den som Han 

freiste fkulde Han have til Akgte. „Derfor maa du ikke synge her 

i B ye n ", sagde Manden, »men ude paa Marken kan du gjoerne." 

Dette her om de ulykkelige PrindseSser lsb  rundt i Hovedet paa 

Drengen, og Han tcrnkte, om Han ikke künde redde dem. R u  

künde Han jo lade fine Fa a r skjstte fig selv, da Han ikke mere 

behsvede at frygte for B j«rgm «ndene, og Han gik ud i B yen  

at höre, hvad man der sagde om den forestaaende Ulykke. S a a  

fik Han at vide, hvad D a g  den crldste Prindsesse fkulde fsres 

ud til den T ro ld . som skulde have hende, og Han trat da i fin

rsde Mundering, satte fig paa den rode Heft og tog den rode

Hund med fig ud til det Sted , hvor Trolden vilde msde P rin d - 

sessen. H un kom kjsrende i en Karret, og Kudsken krsb da op 

i et T r «  af F rygt for Trolden. S a a  kom den rsde Rytter

ridende, og paa samme Tid kom en Trold  med tre Hovedcr op 

af Havet. Rytteren foer hen og flog med det rustnc S v « r d  alle 

tre Hoveder af og tog Tungerne ud, gjemte dem og red dort. 

D a  steg Kudsken ned og truede PrindseSsen paa Livet, dersom

hun ikke vilde love at fige, at det var Ham, der havde freist

hende. Det maatte hun da love, Han tog Hovederne med fig, 

og de kjsrte hjem. D e r  blev stör Gloede, og Kudsken fkulde

da agte PrindseSsen. Otte Dage  derefter fkulde den anden

Prindsesse foreS ud, og det gik ligesaadan. Kudsken fkjulte fig 

i et T r « ,  og der kom en gul Rytter farende paa en gul Hest 

og med en gul Hund. E t  Uhyre kom op af Havet med sex 

Hoveder. Rytteren flog Hovederne af det og tog Tungerne ud og 

red dort. Kudsken truede ogsaa denne Prindsesse til at fige, at

det var Ham, som havde freist hende. Otte Dage  efter fkulde

den yngste Prindsesse fsres ud til fin T ro ld , og det gik n«sten 

ligesaadan. Kudsken skjulte fig i et T r « ,  og der kom en hvid 

Rytter ridende paa en hvid Hest med en hvid Hund. Trolden
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km op af Havet og havde ni Hoveder; men Rytteren flog dem 

alle af og tog Tungerne ud. D a  PrindseSsen saae, at Han

havde reddet hende, tog hun fin Guldkjede af og vilde käste den 

m  Halsen paa Ham, men den saldt paa Han- Hoved. H an

havde krollet H aa r, og da Han markede noget paa fit Hoved, 

samlede Han det sammen og filtrede det ind i fit H aar og satte 

fiu Hue paa, saa det künde ikke se-, og red saa dort. Kudsken 

gjorde ligesaadan som de forrige, og truede Prindse-sen til at 

Pge. at det var Ham. der havde frelst hende.

R u  blev der stör G lade paa Slottet, og de tre P rind - 

se-ser skulde da have B ry llu p  paa een D ag . Drengen var nu kjed 

af fin Tjeneste og sagde fin Husbond det. H an vilde nsd ig af 

wed Ham, da det aldrig havde gaaet saa godt med Han- Faar, 

som fiden Han havde faael den D reng ; men det künde da ikke 

hjalpe, Han vilde dort, og de gjorde dereS Regnstab op, og

Drengen rejste. S a a  kom Han til en anden D y  der i N a r -

heden, og der bode Han paa G jaügivergaarden, og der horte 

Han fortalle om al den Herlighed, der skulde vare med det tre- 

dobbelte Bryllup. Dcrrten i Gjcrstgivergaarden sagde til Ham, 

at det künde dog voere rart at smage noget af det dejlige

Hvedebrod, som de havde paa Slottet. „ J a " ,  sagde Drengen,

„det var da ikke umuligt, man künde det; min Hund kan hente

det", og Han sendte da den rode Hund efter Hvedebrod. D en  

lob op paa Slottet, og den fkrabede paa en D a r  efter en anden, 

de lukkede op, og paa den Maade kom den ind i det Kammer, 

hvor Hvedebrodet laa, der tog den et D r s d  og lob med, og 

Köngen sagde, at de stulde lade den lobe, og den kom hjem 

dermed. S a a  talte Barten om, det künde ogsaa vare rart at 

saa noget af den S te g ,  de havde oppe paa Slottet. Ja, D re n ­

gen sendte sin gule Hund efter S te g , og den lob op paa Slottet, 

den lugtede snart, hvor Kjokkenet var, og snappede en Hel S te g  

og lob med, og Köngen sagde, at de skulde lade den lobe. D a  

Barten nu saae Stegen, fit Han Lyst til B in ,  og Drengen

sendte sin hvide Hund op paa Slottet efter B in . D en  fandt 

ogsaa rigtig Vinkjalderen og tog en Flaske D in  og lob med



124

den igjennem Sä le n , hvor alle PrtndseSserne og dereS Brud« 

gomme sad.

D a  den yngste PrindseSse saae den hvide Hund, flog hu» 

Hoenderne sammen og sagde, at den- Herre var det, som havde 

freist hende. HendeS Brudgom  -lev vred og sagde, at hun havde 

jo altid sagt, at det var Ham: hvad flulde nu det -etyde? 

M e n  hun blev ved at fige, at det var Hunden- Herre. der 

havde freist hende. S a a  sendte Köngen Fo lk  ud, som stulde

fslge cster Hunden, for at finde den- Herre og fsre Ham op 

paa Slottet. Hunden isb  af alle Krcrfter, saa det var alt det. 

at de künde fslge den, og de kom pustende og stsnnende hen til 

G jastgivergaarden. og sagde til D rengen, at Han flulde op tS 

Köngen. D a  Han nu kom der, spurgte Han, om Hunden havde 

gjort nogen Fortrcrd paa Slottet, det vilde gjsre Ham ondt,

det vidste Han ikke noget af. „ J a ",  sagde Köngen, „den har 

stjaälet en Flafle B in ,  men det g jsr ikke noget; men nu skal 

du ind i S ä le n ." Drengen undflyldte fig. Han havde ikke Op- 

dragelse til at komme ind til saa fine Fo lk; men det künde

ikke hja lpe, Köngen vilde have Ham derind. Han gik da ind i

S ä le n ,  og strax da den yngste PrindseSse saae Ham, sagde hun, 

at det var HendeS Befrier, og da HendeS Brudgom  -lev vred, 

og de andre ikke vilde tro hende, spurgte hun, om Han ikke 

havde HendeS Guldkjcrde; da tog Han den af fit H a a r , og alle 

kjendte, at det var HendeS. M en  Brudgommen beraabte fig paa, 

at Han havde de ni Hoveder. S a a  log Drengen Tungerne frem 

til de ni Hoveder, og Tungerne til de andre ni Hoveder med, 

og saa vidste de alle, at det var Ham, der havde befriet alle 

de tre PrindseSser. D e  tre Bedragere -lev da halshuggede, 

men den rette Befrier fik den yngste PrindseSse og en Tredjedel 

af Kongeriget strax og det hele efter KongenS D sd .
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l84) Galdablet.
(F ra  Oftjylland.)

2 )e r  var enaang en rig  M a n d ,  og Han havde tre D sttre , den 

yngste Datier holdt Han niest af, hun var Ham saa meget kjoer. 

S a a  var der et Marked i den ncrste D y ,  og Manden spurgte 

saa sine tre D sttre , hvad Han skulde bringe dem i Markedsgave. 

D en  crldste D atier forlangte, Han skulde bringe hende en G uld - 

rok, den anden forlangte et Guldhaspetrcr, men den yngste Datier 

sagde, at der var ingen T in g , hun snskede saa meget som et 

Guldcrble, og Manden sagde, at Han skulde gjsre fig al mulig 

Umage, og saa sandt det var at faa, skulde Han skaffe hende det.

S a a  drog Han da afsted, og Han var endelig saa lykkelig, 

at Han künde faa en Guldrok og et Guldhaspetrcr til de to 

crldste D sttre , men al den Umage Han gjorde fig, künde Han 

endda ikke faa et Guldcrble, og det var Han saa sorrigfuld over. 

Han kom da hjem og gav de to D sttre  dereS T in g  og sagde 

til den yngste, at Han ikke künde faa Guldcrblet, og at Han var 

saa forssrget derover. «Det g jsr ingen T in g , det skal du aldrig 

kjere dig om, Fader", sagde hun, „jeg skal nok faa mig et 

erigang."

E n  lille T id  derefter kom der en M a n d  og bejlede til den 

yngste D atie r, men Faderen vilde ikke af med hende og sagde, 

Han vilde have den crldste fsrst gift. D e t kom de ogsaa tilrette 

om, saa hun drog afsted med Ham. D e  andre fulgte dem til 

Porten, der holdt Hans D ogn , og saa satte de fig op at kjsre. 

D a  de var komne op. sagde Han: « L y -  crfor, msrk crbag, 

ingen se, hvor vi far' hen!" og saa künde de andre ikke se, hvor 

de blev af. S a a  kjsrte de hen i en S k o v .  hun künde nu ikke 

rigtig se, hvordan der saae ud. men hun synteS, de kom til 

et lille HuS. D e r  stod de af, og Han fsrte hende ind i Huset 

og gav hende en god, magelig S t o l  at fidde paa, og saa spurgte 

Han hende, om hun nogenfinde havde fiddet blsdere. Nej, saa 

blsdt syntes hun da aldrig hun havde fiddet fsr. S a a  gav Han 

hende en ssd D r ik  og spurgte. om hun nogenfinde havde smagt
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ssdere. Nej, uoget saa ssdt havde du» da aldrig smagt ssr, 

sagde huu. J a ,  saa vilde Han ikke have hende längere, og 

saa kj-rle Han hjem med hende, og fit saa den anden Dattn 

med fig og kj-rte dort med hende. og kort at fort«lle, gik dct 

hende ligesom den oeldste Ssste r: de tom til Huset, og Han 

gav hende en - lsd  S t o l  og en ssd D r ik ,  og spurgte, om hun 

nogenfinde havde fiddet blsdere eller drnttet ssdere, og da hun 

sagde nej til begge Dele, saa vilde Han jo Heller ikke have hende. 

men kjsrte hende hjem til Faderen igjen.

N u  ftulde da den hngste Ssste r folge med Ham; de kjsrte 

sammen til Skoven, og hun synteS ogsaa, det var et lille HuS, 

de holdt for, og Han bsd hende gaae indenfor. S a a  bad Han 

hende fidde ned, og spurgte, om hun nogenfinde havde fiddet 

blödere. „ Ja , paa min M oders Sk jod  der sad jeg blödere', 

svarede hun. S a a  gav Han hende en ssd D r ik ,  og spurgte. 

om hun nogenflnde havde smagt ssdere. „Zo, min M od e rs  Brhst 

har jeg smagt ssdere-, sagde hun. H an blev da saa fornsjet 

over at hsre det, for nu havde Han jo fundet den rette, og hun 

ftulde saa blive hoS Ham. —  Den  ncrste M orgen  da hun vaagnede, 

saa saae hun, at alt var forgyldt, og hun markede da, at det 

ikke var et lille H uS. hun var i, men et kongeligt S lo t ,  og det 

hun blev allermest glad over. det var et forgyldt SEbletroe, so» 

stod i Haven med Guldabler paa. D a  Prindsen kom til, for­

talte hun Ham. hvordan hun havde snflet fig et G uldab le , men 

Ikke havde kunnet saa et. S a a  blev Prindsen da saa glad, da 

Han horte det. og Han gik strar ud og hentede tre Guldabler 

til hende. saa nu fik hun tre for eet. og glad var jo hun.

R u  var dun der i nogen T id . og saa engang, saa bad 

dun Prindsen. om Han vilde kjore hjem med hende. at bessge 

dendeS Fader. Faderen gik bjemme og var saa sorrigfuld; Han 

sorgede jo over. at den vngste Datter ikke ko» igjen. som de 

to andre, og dan dlev da saa glad. da Han saae hende komme 

Hörende. D a  dun saae Faderen, saa sagde hnn: „ D u  künde 

ikke give mig eet G u ld a d le . og n« kan jeg give dig tre". og saa 

viste dun dam 4Vdlerue. og nu künde da» jo »e. hnn havde det
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godt, og at det var en rigtsg P r in d s  hun havde faaet. S a a  

gjorde Han deres B ry llu p , og det var jeg med til: det var baade 

stört og stärkt, det varede i mange D age, og jeg fik ikke andet 

end en sur S i l d  og en Havrekage. S a a  vilde de til at ffyde, og 

saa tog de mig til P ro p  og skj-d mig derfra og herop, og 

derfor kan jeg fortcrlle denne Historie.

s85) De gode og de onde Tider.

(Fra Kjebenhavn.)

E a n k t  Peder bad engang Borherre om Forlov  til at bessge 

Jorden. Borherre gav Ham da Lov i otte Dage. M en  der gik 

otte Dage og fjorten Dage og en Hel Maaned, inden Sankt 

Peder kom tilbage til Himmerige. Borherre tog dog venlig imod 

Ham og spurgte blot, hvorfor Han var bleven saa lange borte. 

„Ak Herre", svarede Peder, „der var gode Tider paa Jorden. 

Hssten og alt var lykkedes godt. og overalt var der F ryd  og 

Gammen baade mellem Sto re  og S m a a . "  —  „ B a r der nogen, 

der tankte paa m ig ? " spurgte saa Borherre. „ J o " ,  svarede 

Peder, „en gammel Enke, hvis H uS og G od s var brandt: 

hun trsstede sig ved dig; men de andre lo kun ad hende."

Nogen T id  efter bad Sankt Peder paany om Forlov  til at 

rejse lidt ned til Jorden, og det fik Han ogsaa Lov til. M e n  

dengang kom Han snart tilbage igjen, Han blev ikke engang otte 

Dage  borte. D a  nu Borherre spurgte Ham, hvor det kom fig. 

at Han denne G an g  kom saa snart igjen, da svarede Peder: „Ak 

Herre, der er ikke godt at vare nu, da alle er ssrgmodige og 

fortvivlede, for der er baade Pest og K r ig  og HungerSnsd." —  

„ E r  der nu ingen, der tanker paa m ig ? "  spurgte saa Borherre. 

„ J o " ,  sagde Peder, „nu ligger de alle paa deres K n «  og beder 

dig om bedre T ider." —  „ J a ,  der ser du ", sagde Borherre, 

„de onde Tider maa folge med de gode, for at de ikke rent 

stal glemme m ig."
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Maristjold.

(F ra  Foeroerne.)

l -  2 )e t var Jomfru M aria , 

var gaaen eftcr Dcjen frem: 

msdte hende Engelen Gabriel, 

ban hilsede hende ved Navn.

R u  vcrre Jesus vort Skjo ld  i hver en Baande!

2. „Del stander I ,  Jomfru M aria , 

saa smal som en Liljevaand!

I  flal fsde det velsignede Barn , 

lovet vcrre den Hcüigaand! -

3. Del stände I .  Jomfru M aria , 

saa smal som en Lilietvist!

I  stal fsde det velsignede Barn , 

lovet vcrre du, Jesus K rist! "

4. Det var Jomfru M aria , 

hun svarer et O rd  dertil :

„Jeg er Herrens Tjenerinde, 

mig ste. som JesuS v i l ! "

5. Zulenat den ssde

fsdt var Herren saa ren: 

da stod alt i Stille , 

baade S o l  og Maane sten.

6. Julenat den ssde

fsdt var Herren saa god:

da stod alt i S t ille

baade Dejr og Band  og Flod.

7. Hver som denne Dise synger, 

da naar Han farer til S jo . 

urcrd skal Han den samme D a g  

baade sejle og ro.
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8. Hver som denne Bise synger, 

da naar Han lcrgger fig at sove,

Han vorder ej i S s v n e  sorgen, 

det haver selver Jesu- lovet.

R u  vcrre Jesu- dort S t jo ld  i hver en Baande!

s87̂  Fru Jugelil og heudeS D-ttre.

(F ra  VendsySsel).

 ̂ Jngelil haver de D sttre  tre,

til Himmcrig kommer alle de.

2. D e  maatte ej langer i Himmerig vcrre, 

sor dere- kjcrr M oder hun eftcr dem grcrd.

3. D e  ginge" dennem ind foe Dorherre at staa:

» M a a  vi ej gaa hjem en Ratte- M a a l ? "

4. »Jo, I  maa gaa hjem en Ratte- M aa l.

I  Fa l vcrre her igjen, forend Hanen gaal."

5. D e  ginge dem saa sagtelig gjennem den B y. 

at alle de smaa Hunde de grimmer udi S k y .

6. D e  banke paa D ören  alt med dere- Sk in d :

»Etat op, vor kjcrr Moder, og lader öS in d ! "

7. F ru  Jngelil stod op i hendeö Silkescrrk,

og lukked dennem ind sor stör HjcrrtenS Dcrrk.

8. Den ene Fulde spinde. og den anden Fulde tvinde. 

den tredje Fulde tcrlle de Timer saa lange.

9. » R u  galer Hanen den rode: 

nu stander til Jorden de dsde.

v
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10. F o r  nu galer Hanen den sorte: 

nu lukker de Himmerige- Porte.

11. F o r  nu galer Hanen den hvide: 

nu lukker de Himmerige- R ige ."

12. „ O  mine kjar' Dottre, bliv hjemme ho- mig! 

tre Riddere saa rige jeg eder vil give."

13. . I  giver öS aldrig tre Riddere saa rige: 

der er langt -edre i Himmerige.

14. D e r  er langt bedre i Himmerig at -o, 

end her paa Jorden i rode Guldsko.

15. D e r  er langt bedre i Himmerig at vare, 

end her paa Jorden Guldkroner at bare."

1881 SkristemaaletS Kraft.

(F ra  VendsySsel).

l-  A e n  Foged stander op og taler til sin D reng:

„ D u  heute mig Proesten! min T id b li'r  ikke lang."

O  hjoelp mig, Herre Jesus, saa saare som jeg troenger!

O  hjoelp mig nu, Gud-Fader, udi min sidste Ende!

2. Den  Foged stander op og taler til sin F r u ':

„Boer rede og farb ig! min T id  b li 'r  itte lang."

3. O g  Proesten Han kom ind og stede- for Han- S a n g :  

„G jo rSkriftem aal, g j -r  Striftem aal! bin T id  b li'r  ikke lang

4. O g  Sa ta n  kom ind saa gloende som en Lue:

„Hvor er nu bin S j a l ,  du har lovet mig saa la n g e ? "

5. S a a  kom der to Ravne flyvende saa fort', 

de forte den S j a l  til Helvede- Port.
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6. S a a  kom der to D ue r flyvende saa bold', 

de rev den S j a l  af D javelenS Bold.

7. S a a  kom der to Engle  flyvende saa hvide, 

de forte den S j a l  til Himmerige- Rige.

O  h ja lv  mig, Herre Jesu-, saa saare som jeg troenger! 

O  hjalp  mig nu, Gud-Fader, udi min fidste Ende!

Kolkesag« fra forstjellige Egne.

1. L u f t f a r t e n .

(F ra  Sonder- og Norrejylland.)

(89^1 ^  (Aabenraa-Amt). E n  M a n d , der bode paa den sondre 

E id e  af Kongeaaen, havde engang en stör Prose-. I  den A n - 

lcdning rejste Han til K jsbenhavn; men med ProseSsen gik det 

kun daarlig for Ham: Han tabte den og var nu saa godt som 

sdelagt. D a  Han nu skulde tanke paa at komme hjem igjen. 

saa kom der en lille M a n d  til Ham og spurgte, om Han vilde 

f- lg e - med Ham hjem. M andcn spurgte den lille, hvor Han var 

fra. og denne svarede, at Han havde bot i MandenS G aa rd  i 

mange Aar. D a  M anden nu nok vilde folge- med Ham, saa 

kom den lille med en Hest, og den steg de begge op paa, og 

saa gik det i eu lynende Fa rt  gjennem Lüften hjemad. D a  de 

saadan havde redet en T id lang, horte Manden. det gav ligesom 

et Klink, og Han spurgte da fin Rejsefalle, hvad det var. „Aa, 

det var et Kirkespir. Hesten kom til at flaa til med det ene 

B e n .- sagde den lille.

D a  de nu kom hjem hen ad Asten, og de havde faaet fig 

noget at leve af, saa gjorde den lille Monden det Fo rflag, at 

hvis Han ncrste M orgen  vilde ro alle B a t t e  rn e ,  som var i 

S sn d e rjy lla n d , over paa den anden S id e  Kongeaaen, saa vilde 

de gjore Ham til en rig M and. D et gjorde Manden saa, og

s -
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den lille holdt fit O rd. D en  lille sagde, .at Bcrtterne dro- 

nordpaa, for de künde ikke mere voere der nede i S le -v ig , fordi 

Troen blcv for stark.

s90) L  (Hjerm-Herred, R ingkjsbing Amt). 3  Ottesund- Foergr. 

gaard ved Limfjorden flal have bot en Fargem and ved Rav« 

Rejmer. Han var rejst til Kjsbenhavn for at faa Brev paa 

Fargefarten over Sundet. Det trak i Langdrag med at faa 

den S a g  bragt i Rigtighed. saa Han blev fsrst fardig hoS Raad-, 

herrerne lige om Zuleaften. S o m  Han da gik op ad Gaden og 

snflede ved fig selv, at Han nu havde varet vel hjemme til 

denne Helligaften, og var meget kjed af. at Han ikke var det. 

saa msdte Han en lille gammel M a n d  i en graa Frakke, som 

M a lt e  Ham ved Navn  og sagde: .Havde du ikke nok Lyst at 

komme hjem endnu i A ften ?" Zo, det havde Han jo rigtignok: 

men det var da umuligt. . Z a , "  sagde den lille M a n d , .vil 

du vise mig en Tjeneste igjen, som jeg om kort T id  trcrnger til. 

og som du godt kan, og som jeg tilmcd vil betale dig rigelig, 

saa flal du vcrre hjemme endnu i Asten til Nadvertid ufladt i

alle D e le ." J a ,  Rejmer vilde dog fsrst vide, hvad Han saa

fiden flulde tjene den fremmede i. „Ikke i andet," sagde Han. 

.end at du og dine Fcrrgefolk een Nat flal fsre Fragter for 

mig fra den sondre til den nordre E ide  af Sundet, og det har 

du jo nu Bestalling og lovlig Tilladelse til.- J a ,  det flulde 

der ikke vcrre noget i Dejen for, sagde Rejmer; men hvad 

Befordring flulde de da have? . B i  satter os begge op paa

min Hest," sagde den lille M a n d . .du  fidder bag ved mig;

Hesten er. kun lille; men jeg forstaar at styre den." Udenfor 

en af Stade n - Porte satte de fig nu begge op paa den lille 

Hest, og saa gik det som et Lyn gjennem Lüften, uden at de 

msdte nogen Ting. fsrend to Timer efter at de begyndte Rejsen, 

da hsrte Rejmer et K link , som om to Stykter Jcrrn flog imod 

Hinanden. .H vad  var det v e l? "  spurgte Han. .A a  ikke andet 

end at D y re ts  ene Bagflo  rsrte ved Sp ire t  af D iborg -Dom -
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lirke." svarede den lille. K o rt  efter stod Rejmer af Heften i fin 

egen Gaard, og Han- F - re r  forsvandt i det sackme.

T lad  over at vare kommen hjem igjen, glemte Rejmer i 

et Par D age  fit Lsfte; men saa en Aften kom den lille M a n d  

og mindede Ham derom. og saa skyndte Han fig da med at faa 

alt fit Fa rgetsj sat i S ta n d  og ventede saa ro lig paa, naar 

'den forlangte Overfart skulde ske. Efter nogen T idS Fo rlob  kom 

da Han- Rejsefalle til Ham en Aften i M srkn ingen  og bad Ham 

nu komme med alle fine Folk. Foergerne gik og gik den hele 

Kat, og mange svcrre Kister og Ka-ser blev overfsrte, men Folk 

saae de ingen af, uden den ene. D a  de var fardige, saa log 

Hjargmanden en Skjeppe, aabnede en af Kisterne og fyldte deraf 

Skjeppen med klingende M sn t ,  gav Rejmer den og sagde: .T a g  

det for din Ulejlighed og gode Bilje imod den, du ikke kjender; men 

tak mig ikke derfor! D u  vilde Nok gjcrrne vide. hvad du har 

fort over i Rat,, og der kan du se," sagde Han, og saa tog 

Han Kalotten af fit eget Hoved og satte paa Rejmer-. D a  saae 

Han hele Stranden mylrende fuld af smaa D va rge  af begge K j s n ; der 

var vist mange Tufinder. Heit forfoerdel rev Rejmer Kalotten 

af Hovedet og spurgte den gamle: .M e n  hvor vil I  nu hen 

med alt dette?" —  .Lange r nord paa," svarede Bjargmanden. 

.H v o rfo r? "  spurgte Rejmer igjen. .F o rd i Kristendommen tranger 

videre og videre over Jorden sydfra," sagde den gamle. .men 

op til J-Havet kommer den vel ikke i min T id , og der flal vi 

nu hen." *

s S I)  0  (Thyholm). Ä  F lovlev-By. H vidb ja rg -Sogn  ligger tat 

Vesten for Landevejen et H u - ,  som forhen var en G aard , hvad 

endnu levende Folk kan minde-, og det var da den sydligste G aard  

i Flovlev. —  Juleaften i det A a r (1 7 0 0 )  da den danske H a r  

laa for B iSm ar. kom der en M a n d  ind i den navnte G aard  

og spurgte Konen, om hun ikke künde snske at tale med fin 

Mand og have Ham hjemme til Zuleaftens Nadver. Manden 

var nemlig So ld a t  og laa ved Haren oppe for D iSm ar. —  

Det havde Konen naturligvis megen Lyst til; men det indsaae
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hun da not dar umuligt. Ja, sagde saa den fremmede, —  Kone« 

kjendte Ham ikke; men det var eller- ingen anden end dere< 

Nabo. „DarShsjm anden," som bode i den störe B a r-H sj lidt 

sydvest for Gaarden, —  Han vilde dog se, om det ikke künde 

lade fig gjsre. H an  gik da dort, tog fin Hest og jog afsted 

-jennem Lüften lige til D i-m a r og fit der fat paa Gaardmandea 

fra Flovlev, som Han tog op til fig paa Hesten og fsrte med 

fig tilbage. UndervejS —  det var jo helt m srkt, saa Manden 

künde ikke se, hvor de foer —  saa h-rte Han noget klingre. 

som om to Stykker Zcrrn stsdte imod Hinanden, og Han spurgte 

derfor fin F s re r ,  hvad det var, der saadan klingrede. »Det 

var Ribe-Domkirke- S p ir ,  vi red lidt for noer," sagde BarShsj- 

manden. D et varede ikke lange, saa var de i Flovlev, og 

Gaardmanden blev sat af i fin egen G aa rd , men- Han- Fsrer 

forsvandt. Gaardmanden var nu i fit Hjem indtil n a r Dag 

om Julemorgen: saa var DarShsjmanden der igjen, tog Ham 

op paa fin Hest og fsrte Ham i en Fa rt  gjennem Lüften tilbage 

til Haren  ved BiSm ar. Det gik altsammeu saa roligt til, at 

ikke en Hund gjsde derad.

Flere A a r gik hen; Gaardmanden var imidlertid kommen 

hjem fra Krigen og bode i Fred og Rolighed med fin Kone 

paa Gaarden. H an havde nasten glemt den underlige Rejse og 

den sare RejsefaÜe, da kom der en Asten en fremmed Mand 

ind til Ham og spurgte, om Han ikke kjendte Ham. D a  Gaard­

manden nagtede dette, sagde den fremmede, at Han var Gaard­

manden- Nabo, DarShsjm anden, som Han nok Hustede havde 

fort Ham hjem den Zulenat, Han laa ved Haren for DiSmar. 

N u  künde Gaardmanden gjsre Ham en Tjeneste til Gjengjald. 

for Han var nu kommen i S t r id  med SkalShsjm anden. som 

bode i Sk a lSh sj  nord for Odby, og i den S t r id  künde G aard­

manden hjalpe Ham. H an stulde msde ved V a rSh sj en bestem! 

T id naste Nat og tage fin Sa b e l med, som Han havde hast 

med hjem fra Krigen. N aar Han kom til Hsjen. saa vilde Han 

se to gloende H ju l komme lsbende mod Hinanden. I  det en« 

H ju l var der kun elleve Ege r, men- det andet havde alle fin« 

tolv. P a a  det Sted  i Hjulet, hvor den ene Ege  manglede.
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stulde Gaardmanden passt at hugge med fin S a b r l .  og naar 

Han havde gjort det, kund« Han ro lig gaa igjen. Gaardmanden 

lovrd« at mode og gjore fit Bedfke. og om Ratten til den 

bestemte T id  *indfandt Han fig ogsaa ved Dar-Hoj. S n a r t  efter 

saae Han to glornde H ju l komm« farende og lobe mod Hinanden, 

saa J ld  og Gnister floj vidt omkring. I  det «ne H jul manglede 

ganske rigtig en Ege , og Gaardmanden pa-sede da fit S n it  og 

hug til Hjulet og ramte paa drt betegnede S ie d ,  hvorpaa Han 

forfojede fig hjem. Raste M o rgen , da Han vaagnede, saae Han 

«n Skjeppe Penge staa paa fit Bord. Det var Dar-Hojm anden- 

Tak for Han» Ulejlighed; og fiden hverken saae eller horte Han 

mere til den gode Nabo.

2. K a n ä le n .

(Fra JvllandS Vestkpst.)

fS 2 j  ^  (Thy). Ä i  har ikke altid ligget i saadan en Fo rtrad  

med S a n d  her paa Vestkysten. Det er alt kommet igjennem 

Kanälen (inellem Eng land  og Frankrig), og for den blev. var 

der ingen Sandflugt her til Land-. M en  det har en D ron n in g  

af Eng land  voldt; for da hun var bleven vred paa den danfke 

Konge, saa lod hun den K ana l grave, at alt Sandet fra det 

störe H av fkulde »alte herind og »delagge Danmark. O g  det 

har vi vore- R o d  med endnu.

fS 3 f  L  (R ibe-Am t). A r t  fortalle- flerr Steder i Ribe-Amt, 

at den engeiste D ron n in g  engang.b lev vred paa den danfke 

Konge, —  det var nok fordi Han ikke vildc have hende til 

Kone. —  og saa gravede hun en K an a l fra den spanst« S o  

ud i Desterhavet, for at Danm ark derved fkulde forgaa. Hun 

naade jo ikke fin Henfigt; men fiden den Tid har Havet dog 

varet meget mere uroligt, og for den T id  var der ikke saadan 

Ebbe og Flod  som nu.
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lS41  6  (Ssnderjy lland.) ^ n  gammel Kone sster paa ved 

Aabenraa figer, at ude ved. H sje r flal der vcrre saadan en Etrr«  

eller K ana l ind i Landet, og den figer man at en engelfl Prind- 

seSse har gravet, for at Bandet fluide lobe derind og over- 

svsmme Landet. Hun stod, da Floden kom, paa en lille S, 

som ligger udenfor Kanälen, for derfra at se Danm ark gaa 

under; men det b le v ^ e ^ f o r  hende, for da Floden kom, over- 

fl-d den den lille S  eller Holm , hvad det nu er. saa Prind- 

seSsen druknede.

f S S I  3. L i n d o r m e n  i K l s v - B a k k e .

lS ra  Thy.)

3  K lsv -B a k k e  nordfor Thisted ligger en uhyre L i n d o r m .  Der 

var engang en Doktor fra Thisted, der tog fig paa at grave 

den ud, naar man kun vilde bare fig ad, som Han vilde, eg 

der var da Folk nok. som bsd fig til at hjalpe Ham med det 

Stykke Arbejde: ellers künde det jo engang komme til at gaa 

ud over dem selv, for engang vil den jo dog bryde üd, og da 

vil der fle störe Ulykker. Doktoren havde en lille Flafle med 

en S la g S  blaa D raaber i, og det var det eneste, som künde 

flaa Lindormen ihjel, men det flulde ogsaa nok gjsre det ud, 

naar bare det künde traffe den paa det rigtige Sted , og det 

var lige i Nakken: tre Draaber var da nok, og hjalp de ikke, 

künde mere Heller ikke gjsre det. N u  viste Doktoren Folkene, 

hvor LindormenS Nakke laa, og hvor de flulde grave; og saa 

lavede Han tre B a a l J ld  der ved Hsjen og sagde til dem: „N u  

stiller jeg mig ved Aabningen med Flaflen i Haanden, for, saa 

snart som Nakken tommer tilsyne, at kunne faa hcrldt Draaberne 

paa den. S a a  snart Lindormen mcrrker Draaberne, v il Han 

fare ls s  og ud af fin Hule, saa Zorden ryster ved det; men de 

tre B a a l J ld  flal Han igjennem, det er Han nsdt til. Falder 

saa Halen, inden Han kommer igjennem dem, saa er det godt, 

og saa er vi freiste; men falder den ikke, saa er det galt, saa 

har Draaberne ikke rammet ret, og saa maa I  se til at frelse 

jer, om I  kan; for saa gaar den ud i Verden, og intet kan
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ßaa for den; saa fler der Ulytker saa störe som I  aldrig kan 

tanke jer, for saa vil Berden blive noesten lagt -de. R u  veed 

Z det, for om det fluide fle." M en  efter den Befled vilde det 

itke ret gaa med dereS G raven: de listede af en efter anden, og 

fiden den L id  er der ingen der har vovet at binde an med 

Lindormen i K l-v .  ^

4. Troeet  p a a  T i S - E n g * ) .

(F ra  Thy.)

1961 J e r  flal voere et S ted , de kalder „ T i - ' E n g " ,  og 

der staar et Troe med tre Grene, og det er saa forfoerdelig stört, 

at det scx ud, som det var „flyfoest". D e r  er spaat om, at 

det flal tre danfle Konger binde dere- Heste ved, naar S lage t 

er saa Haardt, at der er ikkun tolvaars Drenge og Kvindfolk 

til at krigeS. Nogle flger, at det er Kongerne af Danmark, 

Norge og S v e rr ig .  der flal binde dere- Heste ved det T r« .

1971 8 .  A a a  .T id S  E n g e " flal der staa et Troe, som har

varet savet af mange Gange, men som altid er grot op igjen, 

og om det har Syb ille  spaat. at der flal det engang gaa gruelig 

til: der flal staa et Haardt S la g .  Danm ark flal da voere i K rig, 

og Fjenderne komme her ind i Landet s-nderfra og loegge det 

rent -de. D en  fidste Rest af den danfle Hoer flal saa sawle- 

-aa T id S -E n g e  og Fjenden staa ligeoverfor den, og saa kommer 

den danfle Konge ridende paa sin hvide Hest og staar af og 

binder den ved det Troe, og da begynder Slaget. Det flal gaa 

Danflerne imod, for de er saa faa, og de flal blive flaaede 

ihjel hver M and . M en  saa kommer Holger Danfle („O lgjer 

D ah n fl") og samler alle tolvaars Drenge og trefindstyveaarS 

Moend, og med dem gaar Han mod Fjenden, og da flal Danflen 

vinde Sejer. M en  det er ogsaa det fidste S l a g  der flal staa,

*) M a n  kan jo herved tcenke paa det T i s e ,  der er Anner til Vrendfted 

i VendsySsel; men fra forst af har man dog.nok teenkt paa GudenS 

(T ir S )  og ikke paa Stedet- Navn.
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for saa er det forbi med baade Denner og Fjender, og det n 

Dommedag, da al Derben bliver sdelagt.

D e r  er andre, som stger, at det S l a g ,  hvor Holger Dan?e 

stal komme, det skal staa paa Kronen- M a rk  norden for Thisted; 

og de siger ogsaa, at naar det S l a g  stal begynde paa TiS-Enge, 

saa Hzl Lindormen i K l-v -B a k k e  bryde ud og gjsre det as 

baade med Denner og Fjender, saa ikke een bliver tilbage; men 

det kan ogsaa vcrre det samme, for da er det Dommedag.

(9 8 ) 5. E l l e k o n e n  p a a  L i n d h o l m .

(F ra  Thy.)

öindho lm  hedder en lille Holm  i Limfjorden mellem Thy og 

M o r S ;  den hsrer til B o d d u m -S o g n  i Thy. P a a  denne Holm 

bode i forrige Tider en E l l e k o n e ,  som havde to rode K-i. 

D isse  K s r ,  mcrrkede Boddumboerne, gik om Natten paa dere- 

GrcrSgange der paa Holmen. Sk jsnd t ingen künde sige, at de 

to K s r  gjorde nogen Skade, saa var Boddumboerne dog mir- 

undelige derover og künde ikke lide, at de K s r  gik der. De 

gik derfor samtlige hen til den H s j ,  hvor Ellekonen havde fin 

B o l ig ,  og sagde hende, at de vilde ikke have hende- K-r 

gaaende i dere- GrcrSgange. Hun bad dem, at de flulde lade 

hende vcrre i Fred, og hvis de vilde det, saa flulde Doddum 

blive til en Kjsbstad og Brokjcrr til en Sk o v  —  det er nu et 

Kjcrr imellem Boddum  og D over; —  men vilde de ikke lade 

hende i Fred, saa flulde Boddum  aldrig blive fri for gale Folk 

og onde Tider. Endelig fsjede hun til, at maatte hun ikke 

blive i hende- Zordkove*), saa vilde hun flytte over til M o rS  i 

hendeS Stenstove (Stcnstue). I  det samme Ellekonen sagde dette. 

saae Boddumboerne sig tilfcrldigvis om. og da kom det dem for. som 

om hele Byen  (Boddum) stod i ly s  Lue. Uden at give noget 

S v a r  flyndte de sig da hjem; men da de kom til B yen, var 

der ingen Jldebrand at opdage. D e  havde nu stiftet Mening 

angaaende EllekonenS K s r  og bcfluttede derfor at gaa tilbage

* )  Sji Thyboerne, hvad ellerS kaldeS en Kcempehoj.
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og lade hende vide, at hun künde gjoerne -live, hvor hun var. 

Ren de kom for filde: hun var allerede afrejst, og de saae 

hende sejlende ude paa Fjorden i hendeS Asketrug med -egge de 

r-de K s r .  EllekonenS Se jladS  fra Lindholm til M o r s  esterlod 

ea blank S tribe  i F jo rden , som endnu kan seS den D a g  i D ag . 

og man v il fige, at hende- Spaadom  om de gale Fo lk og onde 

Lider i Boddum  den flaar til endnu til denne D ag .

sS9j 6. D e n  - e g r a v n e  H a v m a n d .

(Fra. Destjylland.)

§ndffj-ndt H uSby. en Kirkeby i U lvborg - Herred, imellem 

NiSsum -Fjord og S t a d il -F jo rd ,  ligger en halv M i l  fra Bester- 

havet, var den dog engang ncrr bleven -ortffyllet af en S to rm - 

fiod; og dermed gik det saaledes til. Husbyerne fandt en D a g  

paa Strandbredden et menneskeligt Legeme, som de antog for 

Liget af en forulykket S sm a n d ,  endskjsndt de undrede sig over 

det- saregne Udseende, for det lignede mere en sovende end en 

dsd. D e  tog det dog og begrov det paa H usby-K irkegaard. 

Men noeppe var det stet, f s r  der rejste sig en Vestenstorm, der 

drev Havet hsjt op over Klitterne, og det vedblev at stige, saa 

det snart noermede sig H u sby -K irke  og truede med at bortskylle 

baade den og Byen. D e  s-gte da Raad  hos en klog M and, 

som sagde dem, at de vist havde taget fejl og -egravet en 

H a v m a n d  paa Kirkegaarden: Ham var det da, som Havet vilde 

og maatte have igjen; de skulde derfor opgrave Liget og se ad, 

om det laa med Tommelfingeren i M unden: gjorde det det, da 

var det en Havmand. O g  ganike rigtig: da de grov Liget op, 

laa det med Tommelfingeren i Munden. Husbyerne skyndte sig 

da at loegge Havmanden ud udenfor Kirkegaardsdiget, som B s l -  

gerne allerede skyllede op imod. S t r a r  lagde Binden sig, og 

Havet, som nu havde saaet hvad der tilhsrte det, vendte tilbage 

til fine gamle Eyemoerker.
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(1001 7. S t a r k e  E s b e n .

(F ra  Fyn.)

3  K irk e b y -S o g n  ved Svendborg var der engang en Mond, 

som hed S t a r k e  E s b e n .  H an - M oder bode i S labak. og 

hun havde en K o ,  som ESben maatte passe. S a a  var det e« 

D a g ,  Han gik med fin K o  paa nogle M arker nede ved Stranden, 

at der kom en H a v f r u  op af Bandet. H un lod ESben patte 

fig. Han tog tolv D ra g ,  og deraf blev Han lige saa stark som 

tolv andre Karle , og saa fik Han da N avn  af S ta rke  ESben. 

H anS M oder vidste ikke nogct deraf at fige og kjendte ikke fin 

S s n S  Sty rke , fsrend en D a g .  hun sagde til Ham. at Han stulde 

tage dereS K a lv  fra Koen og flytte den over i et andet Hu-. 

Kalven var saa snavset, at Esben gad ikke tage den; men Koen 

var ren, den tog Esben saa paa Nakken og satte over, hvor

Kalven skulde varet. D a  fik Hans M oder fsrst at vide, hvor

stark Han var.

S ta rke  Esben skal ellerS skammelig have m i-brugt fin 

Styrke. I  de Tiber var der ikke flere Kirker i F y n  end den 

ene i Kirkeby. D e r kom da javnlig Fo lk  andre Steder fra for 

at agtevieS der. S a a  var det engang, at Esben synteS saa

godt om en B ru d ,  der kom. at Han tog hende fra hendeS Brud- 

gom, forte hende bort med fig og beholdt hende. S ta rke  Esben 

havde oversmurt hele fit Legeme med en Sa lv e ,  saa at I a r n  og 

S t a a l  künde ikke bide paa Ham; men der var en lille P le t mellem 

HanS Sku ld re , som ikke var smurt, for den havde Han ikke 

kunnet naa at smsre. S a a  var det engang, Han gik med den 

rsvede B ru d  ude i en lille Kratskov ved S la b a k ,  at Han lod 

hende satte fig ned og lagde fit Hoved i HendeS Sk jo d : hun

skulde lyske Ham, sagde Han; og saa faldt Han i S o v n .  Da

tog Brüden en K n iv  og jog Ham ned imellem Skuldrene, og 

saa lob hun bort og skjulte fig under en B ro . S ta rke  Esben 

vaagnede ved Saa re t, sprang op og lsb  efter hende; men i det 

starke Lob Han var i, lagde Han ikke M arke  til, at hun smuttede 

ind under Broen. Han blev ved at lobe omtrent en Fjerdingvej 

endnu, i den M en ing, at Han skulde naa hende og tage Havn
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over hende; men da faldt Han endelig om og dsde af fit S a a r .  

Den B ro ,  som Brüden sad under, er Broen mellem Kirkeby 

og Slcrbcrk, som endnu hedder B rudagerb ro ; og det Sted. hvor 

Starke Esben dsde, hedder Jcrrnskov--Hyne, og ligger ved 

Lmdevejen mellem Svendborg og Odense, een M i l  nord for 

Evendborg, hvor Bejen drejer af efter Helagergaard.

(101) 8. A l l e b j c r r g  og  L i n d e b j c r r g .

(F ra  Ringkjobing-Amt.)

3 H odSage r-Sogn , G ind ing-H erred , en halv M i l  nordvest for 

-od-ager-K irke, ligger et B ja r g ,  som hedder N l l e b j c r r g ;  det 

er vel en 1 5 0 0  A len langt fra Ost til Best, men ncrppe halv 

saa bredt; Hsjden er omtrent 20  Alen. P a a  den sstre Ende 

af dette Bjcrrg ligger en lille H s j , der ser ud som en almindelig 

Kampehsj.

I  dette Bjcrrg skal i gamle Dage  have bot en Kampe, 

sm man nu ikke veed at give andet R a vn  end D l l e b j c r r g -  

manden. Henved Ire M i l  sydost for Nllebjcrrg, i J ka st-So gn . 

Hammerum-Herred. ligger et lignende Bjcrrg, omtrent af samme 

Etsrrelse og Skikkelse, tcrt ved Lindebjcrrg-Gaarde, som har 

8avn efter det. I  det bode ogsaa en Kcrmpe. N a a r man 

ftaar oven paa det ene Bjcrrg, kan man se det andet, saa de to 

Ljargmcrnd var da Gjenboer, og de var en lang S tu n d  gode 

Lenner og bessgte oste Hinanden. M e n  saa var det engang, at 

Mebjcrrgmanden var til G ilde hoS Ham i Lindebjcrrg, det var 

Hot Barselgilde, saa ud paa Natten forncrrmede Mebjcrrgmanden 

An Bcrrt, som da foer op og drev fin Gjcrst ud af Djcrrget. 

3 den Skynd in g , hvori Han kom afstcd, glemte Mebjcrrgmanden 

An ene Dante, som Han da ffal have savnet Haardt paa Hjem- 

vejen, for det var en kold Binternat. Dagen efter, da Lindebjcrrg- 

»anden saae fig om i Krogene og fandt denne Dante, saa tog 

Han og fyldte Tommelfingeren med S a n d ,  M u ld ,  Smaasten og 

Mosejord, gik saa op paa fit Bjcrrg og flyngede den ud med 

saqdan Fa rt, at den faldt ned paa Nllebjcrrg og rystede Bjcrrget, 

saa de derinde blev ganske forstrakkede, og det varede noget,
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inden nogen lurde vove fig ud at se, hvad det var, for Mandn 

selv var ikle hjemme. Endelig gik de da op paa Bjarget og 

fandt Danten; de rystede da Jndholdet af Tommelfingerhullet ud 

deroppe og tog Bauten ind. O g  deraf blev den H -j paa 

M e b j a r g . der endnu bestaar af de fire Lag. H vo r disse Bjarg- 

folk siden -lev af. er der ingen der veed; men t mangfoldige 

A a r  har man ikke market noget til dem.

(1 0 2 j  9. J e t t e r n e S  F l y t n i n g .

(F ra  VendsySsel.)

A a t  ved To lne -K irke . paa OstergaardS M a rk  (ved FrederilS- 

havn) ligger en uhyre stör K«m peh-j, der kalde- „Bjarget'. 

og der bode i meget gamle Dage J e t t e  f o l k ,  der var skraktelig 

störe, og som raadede over alle de smaa B j a r g  f o l k ,  der bode 

i H-jene rundt omkring. D a  nu Fo lk  vilde bygge Tolne-Kirke, 

havde de fsrst betankt at lagge den paa „S tenh -jen *, en Hsj 

i Narheden af B jarget, med to Gravkamre og helt omgiven af 

omtrent 4 0  störe Stene, hvoraf hver er en tre-fire Alen h-j. 

liggende i en aflang KredS; men det Naboskab vilde Jettefolket 

ikke finde fig i. hvorfor det hver R a t  sdelagde, hvad der blev 

bygget om Dagen. S a a  maatte man da flytte Kirken noget 

längere mod S y d ,  til det S ted , hvor den nu staar, og der

künde Troldene ikke komme til den, for en Ilog  og hellig Mand 

havde indviet Pladsen, inden der begyndteS paa Bhgningen. 

Kirken -lev da fard ig om Efteraaret, ved den T id  da man

hentede H-stfild ude ved Su n d b y  ved Limfjorden. E n  M a n d  fr^ 

Tolne havde da varet i Su n d b y  efter S i l d ,  og paa Hjemvejen 

msdte Han i S tag sted -Skov  en M a n d , der var over ti Alen

h - j ,  som kom kj-rende med en H ju lb sr. der var meget st-rre 

end Bondens Bogn. P a a  den B - r  var der lasset en Hel D e l 

PakgodS, og oven paa det sad en gammel Jette, som var saa 

gammel, at der var lagt tre störe Zarngjorde om Hans Hoved, 

at det ikke skulde stilles ad. „N aa , v il du nu hjem, P e r*, 

sagde Trolden. „ J a * ,  sagde Bonden, „men hvor kjender du 

mig f r a ? "  —  „ D i har varet Naboer i mange A a r * ,  svarede
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Trolden. »for jeg har nu snart i 2 0 0  A a r  bot i T o ln e -B ja rg >  

men nu maa jeg flytte, for de har bygget denne her Kirke og 

faaet denne her D ingdang; den kan jeg ikke holde ud at hsre paa. 

Jeg kjorer nu afsted med min gamle Fader; min Kone og B s r n  

kommer efter." O g  nu saae Bonden fsrst, at der var en stör 

Mcrngde, som alle havde Flyttegods med; men inden Han vidste 

et O rd  af at fige, var de alle forsvundne.

11031 10. D j a r g f o l k e n e S  Bo r g e r .

(F ra  VendsySsel.)

3  Heden sydvest for Tolne ligger flre Hoje, der kaldeS „ S to r -  

hojene". Her bode i gammel T id en Mcrngde B j c e r g f o l k .  

D et var ikke blot Hyrderne, der mange Gange saae dem med 

dereS rsde Luer gaa ud og ind af Hojene, men ogsaa Fo lk fra 

B ye n , som arbejdede i Heden og Marken, saae dem tit og horte 

dem baade smede og tomre derinde. Engang  var der B ry llu p  i

Tolne-Prcrflegaard, og saa om Aftenen künde man fra B ry llupS-

gaarden se, at der ogsaa var D a n d s  og Lystighed hoS D ja rg -  

folkene i Storhojene. D e r  var da en ung K a r l iblandt G ja -  

sterne der fik Lyst til at se »ärmere paa den S t a d s ,  og Han 

tog da Stodhesten (Hingsten) der fra Gaarden og red derop. 

H an  vidste nok. at Stodhesten og den der fad paa Ham künde 

Troldene ikke forgjore. H an  kom da op til Hojen og holdt og 

saae paa dereS D and s. D e  bad Ham staa af og dandse med, 

men Han undflyldte fig, for det var ikke saadan D a n d s ,  som 

Han kjendte til; og deSuden vidste Han nok. at hvis Han sad af 

Hesten, og de fik Ham ind i Hojen. saa kom Han kanske aldrig

ud igjen. S a a  kom der en T ro ld  med et stört S o l v - S t o b

(Bcrger) med O l  og Brcrndevin i og bod Karlen at dritte; men 

isteden for at dritte, kastebe Han D ritten  over Axelen, hvorved 

der kom lidt paa HestenS Land , som da sved Haarene af, som 

det künde varet gloende Jld. I  det samme vendte Han Hesten 

og satte afsted med Bageret i Haanden. Troldene lob efter Ham, 

men Han tog en Omvej, saa Han kom over B y rb ak  og endnu 

to andre rindende Bande, for saa maatte Troldene standse ved
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det tredje Dandlsb. Karlen kom da i god Behold tilbage til 

BryllupSgaarden. hvor Han skjankede Brüden Eslvstobet i Brude- 

gave. Det blev fiden i Slokgten, saa lange den bode i Praste- 

gaarden; men det er da ogsaa mange Tider pden, tan jeg tro.

(1041 LL. B j a r g f o l k e t  i B o e l h s j e n e .

(F ra  DendsySsel.)

ö id t  nordost for To lne -K irke  ligger »Boelhsjene", der ligger 

saa hsjt (nasten 3 0 0  Fod  over Havet), at man derfra kan talle 

2 3  Kirker: baade Dsrglumkloster med fin Kirke og SkagenS 

K irke, og i meget klart Dejr D y ru m -K irke  paa L a S s .  B j a r g -  

f o l k en e ,  der ser bedre om Natten, end Menneflene ved den 

klareste D a g ,  holdt meget af disse H sje og af den vide Udfigt, 

og der blev holdt mange D ryllupper mellem dem deroppe. To 

af disse Hsje ligger tcrt ved Hinanden, og der var da ved saa- 

danne Lejligheder Kjokken og Spisestue i den ene og Dandsesal 

i den anden. M ange Fo lk, der rejste ad Landevejen, der gik 

lidt vesten for disse H sje, og isar Postkarlene, der stadig kom 

der forbi om Natten, de saae da tit, hvordan Bjcrrgtroldene 

morede sig derinde: Hsjene var da ligesom' lsftede op i Lüften 

og stod hver paa fire störe rsde P a le .  saa man godt künde se. 

hvordan de tumlede derunder. M en  siden Krigen med Engelst- 

mandene begyndte, blev der oprettet en fast Dagt paa Hsjene, 

og saa künde Troldene ikke have R o  lcenger og maatte flytte. 

H vor de blev af, veed man ikke, men nogle siger, de rejste til 

Amerika. I  det ssrste A a r denne Dagt var oprettet, det var 

A a r 1808 ,  künde de tre vagthavende Karle tit hsre om Natten, 

hvorledeS der nede i Hsjen blev travlet med Flytningen: der var 

en stark men for dem uforstaaelig Brumm en og Mum len dcr- 

nede, og de künde tydelig hsre Kister blive lukkede op og i. Det 

maa alt have varet i Anledning af Afrejsen, for fiden den T id  

har man hverken hsrt eller set noget til Troldpakket.
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llv s i 12. B jargtonra« Br»d.
(F ra  Veodsy-sel.)

3  Dolstrup i H orm ested-Sogn (Rabosogn til Tolne) har engang 

varet en stör G aa rd . som for et halvt Hundred A a r  fiden blev 

splittet ad. Lange for den T id  var der engang to Karle  fra 

den G aa rd , der plojede paa de Agre , der gaar fra Gaarden 

til den störe H s j  der osten for. D a  de tom til den sstre Ende 

af Ageren, op ved H sjen, künde de lugte » D ro d r s g "  fra Hojen, 

og snart saae de, at der laa en Skodde. som var itu. R u  

künde de nok tanke, at Trolden ikke var hjemme, og Konen var 

kommen i Forlegenhed med at faa Brodet i O vnen, da hende- 

Skodde var gaaet itu. D en  ene K a r l havde heldigvis et P a r  

S s m  i sin Tobaksdaase. hvormed Han faa ved H ja lp  af P lo v - 

sxen gjorde Skodden i Stand . D en anden K a r l,  som stod og 

saae til, sagde da: » J a ,  nu vil vi ogsaa have varmt B r s d  fra 

Bjargkonen for vor Ulejlighed." —  »Zeg forlanger ingen T in g ",  

sagde den anden. D a  Karlene havde varct hjemme og spist til 

M iddag  og igjen kom ud til P lojn ingen, saa, da de kom ved 

den sstre Ende af Ageren, stod der ved Hsjen en lille Brikke 

med to smaa D ro d  p aa . '  Han der havde forlangt D rsdet turde 

nu ikke spise af det, hvorimod den anden, som havde bsdet 

Skodden, Han sortarcde fit B r s d  og befandt fig megct vel efter 

det. D en  forste puttede derimod fit D ro d  i Lommen, for at 

kunne vise G aarden- P ige r TroldkoncnS D rod. M en  da Han 

kom hjem, blev Han pludselig syg og dode: Han maatte ikke have 

forsmaaet det D ro d ,  Han selv havde forlangt, og endnu mindre 

M e t  drive S p o t  med det. Drodet (en S te n  af Form  som et 

Brsd) blev fiden i mange A a r bevaret i Dolstrup, indtil G a a r­

den ved Begyndelsen af dette Aarhundrede afbrcrndte.

lU>61 13. S k a l l e .

(Fra RoSkilde-Egn.)

3  aldre Tider var der ikke saa mange, der vilde vare Faste­

bonder som nu. D e r var da en G aard , der i kort T id havde

10
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Haft mange Fcrstere, som det var gaaet galt allesammen. noglr 

var snart dode, og andre var blevne saa forarmede. at de ikkr 

künde svare Herremanden det de stulde, og de var derfor smidt 

fra Gaarden. Dette var netop lige handle- cn Faster, da 

Herremanden satte en K a r l ind paa Gaarden, som Herremandene 

dengang künde gjsre, enten en saa vilde vare Bonde eller ej. 

D en  Asten denne K a r l nu slyttcde ind i Gaarden, saa sagdr 

Han, idet Han kom ind ad Porten: „N aa  god Asten Skalle!" 

D et var da Gaarden, Han mente, for den var saa stallet og saa 

sdelagt; men saa horte Han en Stemme oven over Porten, som 

svarede: „G od  Asten!- Karlen studsede jo ved dette; men Han 

sagde strax: „ E r  her nogen, som jeg ikke kan se. saa beder jeg 

dem til G jast ho- mig lille Zuleasten."

Lille Juleaften, lige som Bonden og Han- Fo lk  var fardigc 

med deres Staldtjeneste og var komne ind i S tue n , men havde 

ikke faaet tandt LyS endnu, saa traadte der en lille M and  ind 

til dem og sagde: „God Asten og en gladelig J u l  allesammen!"

—  „Hvem er d u ? -  spurgte Bonden. „Jeg er den, du bsd til 

Gjcrst til i Asten-, svarede den lille M and. „ S a a  vcrr saa god 

og fid op til Bo rdet", sagde saa Bonden, „og tag en Did 

M a d . "  Den  fremmede satte stg ved Bordet og spiste med. „Ru 

beder jeg dig til Gjcrst ho- mig N yaarS  Asten", sagde Trolden.

—  for det var jo en T ro ld ; —  „Za ,  Tat stal du have", sagde 

Bonden, „men hvor bor d u ? "  —  „N aa r du bare gaar udenfor 

din S ta ld d s r ,  saa trcrffer du mig nok", sagde Trolden.

NyaarSasten gik Bonden da udenfor sin S ta ld d s r .  og strax 

kom Trolden og fsrte Ham ned i Jorden til fin Bo lig . D er 

saae smukt og godt ud, synteS Bonden. Trolden bad Ham satte 

fig op til Bordet, og det gjorde Han, og de fik da Risengrsd. 

M en  bedst som de sad og spiste, saa snap Trolden Fadet as 

Bordet. Bonden blev jo lidt sar ved dette; men Han tog M o d  

til fig og sagde: „Hvad stal det betyde?" —  „ S e r  du ikke, det 

drypper ned paa Bo r de t ? "  sagde Ska lle, saadan hed Trolden 

jo, —  „derfor er det, ingen kan staa fig her i Gaarden; men 

vil du flytte Stalden hen i en anden Lange, saa stal du blive 

en rig  M a n d  her."
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D et gjorde saa Bonden, og nu künde Han godt komme ud 

af det, for nu var der Held -aade ved A v lin g  og Kretur, og 

Han blev en holden M and .

(1 0 7 )  14. T r o l d e n -  O l .

(Fra RoSkilde-Egn.)

3  en G aard  ved Ro-kilde bode en M a n d , som hed Peder 

Andersen, og i en H s j  paa Han- M a rk  bode nogle Troldfolk. 

D iS se  havde engang D ry llup , og saa noget ud paa Natten

flap dereS O l  op. Trolden gik derfor til Bonden, som nylig 

havde brygget, bankede paa ho- Ham og sagde: „ V il  du ikke 

hjoelpe mig med at laane o- en Tsnde O l ,  Peder Andersen, 

saa skal du saa den igjen, naar vi faar brygget."' —  .Hvem  

er du, og hvor bor d u ? "  spurgte Bonden. „Jeg er Manden 

oppe i H sjen ", sagde Trolden. . J a ,  saa gaa ned i Kjoelderen 

og tag en Tsnde med d ig ", sagde Bonden. Trolden fik Ollet 

og lob hjem med det.

Nogle Noetter efter kom Trolden igjen til Gaarden og

bankede paa. Bonden vaagnede og spurgte: .Hvem  er det, der 

banker?" —  .D e t  er m ig-, sagde Trolden, „nu kommer jeg 

med Ollet, jeg laante; jeg har sat det ned i Kjoelderen, og nu 

ffal du have Tak for Laan, og hvis du lader voere at se i

T snden , saa kan du tappe af den saa meget du vil, uden at

den nogenstnde blivcr tom."

D e l gik godt en lang T id : de tappede og tappede, og der 

v a r altid O l  nok, og der var ingen der saae i Tsnden. M en  

saa fik de en ny P ige , og hun künde aldrig begribe, hvordan

det künde voere: at de bryggede aldrig, og havde alligevel altid

O l  nok. S a a  tog hun fig da for at se i T snden, om den dog 

ikke snart var tom. O g  hvor blev hun ikke forfoerdet, da hun

fik at se, at Tsnden var suld af Firben. E iden  den T id  var

der ikke mcre O l  i Tsnden.

10*
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s108 ) 15. S y v  S k j e p p e r  H av r e so ed e .

(F ra  Bjerre-Herred.)

Ü )e r var enstedS saadant flemt Sp o g e r i paa Kirkegaarden, at 

ingen turde komme der om Natten. D a  var der en fattig men 

modig M a n d , der bsd sig til, at Han vilde ligge der en Rat, 

naar man vilde give Ham „syv Skjepper Havresoede", det er 

saa mcgen Io r d ,  som Han künde besaa med syv Skjepper 

Havre. Det gik Bymoendene ind paa, og saa om Aftenen gik 

Manden op paa Kirkegaarden og lagde fig ind under Klokken, 

der Hang i et eget Klokkchus udenfor Kirken. S a a  ved Midnat 

kom der et Gjenfoerd eller saadan noget hcn til Ham og sagde: 

„Ligger du der, du Syv-skjepper-havresoede! havde du ikke ligget 

under den heilige D ingdang, skulde jeg have plukket dig saa smaa 

som Kattehaar." Manden kom da uskadt derfra og fik sin Be- 

lsnning.

(1 09 ) 16. T y g e  og  B e r t e l .

(F ra  Reskilde-Egn.)

3  en Landsby ved Roskilde bode engang to Moend, som altid 

laa i S t r id  med Hinanden. D e  künde ingensteds komme sammen. 

uden at de skulde flaas. Engang  de saadan flogeS. udbrsd den 

ene, som hed Tyge: „ M o n  vi ogsaa skal flaas saadan efter vor 

D s d ! "  —  „ Ja .  det kan du vel sagten- tro" ,  sagde den anden. 

som hed Bertel. D e  indgik saa med Hinanden, at de vilde 

msdeS ved en stör P i l ,  som stod paa Gaden, hvor Moendene i 

Dyen holdt Gadestoevne. Tyge og Bertel dsde da omsider om- 

trent paa en og samme D a g ,  og de msdteS da efter Aftale 

hver Nat ved den störe P i l ,  og naar der traf til at komme 

nogen forbi imens, saa pryglede de dem af. sagde man. og det 

satte Skroek i Folkene der i Egncn , saa ingen vovcde fig der 

forbi ved Nattetide.

Engang  sad en Skradder og syde hoS nogle Fo lk  til langt 

ud paa Natten; Klokken var eet, da Han skulde gaa hjem. Det 

kneb for Skroedderen med at komme forbi den störe P il.  »Jeg 

har min störe S a x " ,  toenkte Han, „og med den skal jeg nok
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varge mig imod Tyge og Berte l." Skroedderen gik da; men da 

Han kom hen lige til den störe P i l ,  saa stod jo ganste rigtig de 

to hvide Spoge lser der og flöge-. D a  blev Skroedderen bange, 

Han listede fig hen til P ilen , som var hul, og krsb ind i den, 

uden at Tyge og Bertel moerkede det. Her stod Han da og 

tittede ud ad en Revne og saae paa derer S lagSm aal. Endelig 

moerkede Tyge til Skroedderen i P ile n , og Han gik da hen til 

Revuen og sagde: « Saae  du, at Tyge künde tage B e rte l? " 

Da greb Skroedderen fin störe S a x ,  stak den ene Haand i Ojet 

og tog med den anden om det ene Kjoefte, saa Saxen dannede 

et KorS. R u  künde Tyge ikke gjore Skroedderen noget, og siden 

den R a t  saae man ikke mere til Tyge og Bertel ved den störe 

Pil. Skroedderen havde jaget dem dort.

s l l O )  17. D l o d p e n g e n e .

(F ra  HaderSlev-Amt.)

A l  Anderupgaard i Stepping (Thyrstrup-Herred, Haderslev­

Amt) Hörer der en S k o v ,  som kaldes Trinholm , liggende mellem 

Anderup og Bjerndrup. og om den fortoelleS folgende. Inden 

Marken blev udstiftet, var Manden paa Anderupgaard og to 

Moend i Anderup uenige om, hvem Skoven horte til; men om- 

sider stk dog den forste Skoven, hvorover de to andre blev meget 

svrbittrede. N u  var Manden fra Anderupgaard en D a g  i H a- 

)erSlev, og det blev Asten for Ham, inden Han blev rede til at 

age hjem. Voerten i Gam m el-Haderslev, hvor Manden var

aget ind, vilde derfor, at Han skülde blive der Natten over, 

-vad Han havde saameget mere G rund  til, som Han havde set 

t P a r  Karle, der saae Ham helt fordoegtige ud. og som Han 

rar bange for vilde Manden til LivS. Manden vilde imidlertid 

ndelig hjem: Hans Kone gik „uden D a g e " surren D a w  s :  hoj- 

rugtsommelig), sagde Han, og Han fluide hjem. om saa Fanden 

kulde forc Ham hjem. Bejen fra Haderslev til Anderupgaard 

jik dengang om efter M o ltrup , og noer ved denne B y  var der en 

A ge  (et sidt S ted ), som maafle er der endnu. D a  Manden kom 

igeud for dette Sted , sprang der et P a r  Karle frem fra Diget.
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den ene grrb Heften i T o jlen , og den anden greb fat i Manden 

og tvirkede (kvalte) Ham i Han- lange hvide H a l-N u d , af den 

S l a g -  med lange Flipper, som enhver, der vilde vare noget, 

dengang brugte. Manden blev nu smidt ud i E ig e n ,  og da de 

havde kabblet Heften- Farben sammen med Stigbojlerne, saa den 

ikke künde svsmme. kam den bagefter. Lige ved samme Klokke- 

flet kam Heften i Barsel sarende hjem til Anderupgaard, og 

Karlen, som harte det, gik ud for at tage imod fin Herre; 

men da Han kam ud, var der ingen T in g  at se. Saadant et 

Darsel kan jo kun höre-, men ikke se-. Nagle D age  efter for- 

trsd  den K a r l som havde drabt Manden imidlertid fin Gjer- 

ning, og Han bragte derfor Enken efter Ham de Penge, Han as 

de tvende Mcend i Anderup havde faaet for M ordet: men da 

Enken fik Pengene i Sk jsdet, blev de til D lod. Hun gik da 

til Proesten angaaende denne S a g ,  og Han befalede, at Forklcrdet 

skulde nedgraves under et Troe i Skoven. hvor Pengene skulde 

staa til fjerde Led, saa künde de igjen due. Hver G an g  nu en 

M a n d  i Sloegten dode, saa ffulde S o n n e n , tre D age  efter at 

Faderen var jordet, om Natten folge med Proesten ud i Skoven, 

hvor da den afdode Fader modte dem og pegede paa det Tr«, 

hvorunder Forkloedet med Pengene var nedlagt. P a a  den Maade 

gik Underretningen om disse Penge fra Fader til S o n  indtil 

fjerde Led, da-de atter künde due. In g e r -  M oder bode i An­

derup, og der bode dengang to Frucntimmer, Helvig og Susanne, 

som havde hver fin G aard  der i Byen. D isse  to Fruentimmer, 

sagde man, var af denne Sloegt, og da de paa een G an g  blev 

meget rige, uden at nogen künde sige, hvorfra Rigdommen kom, 

saa trode man. at de var komne i Besiddelse af disse Penge.

s l l l )  18. K a r l  B l e k .

(Sra Thy.)

3  V a n g - S o g n .  tat ved den sondre S id e  af Bestervandet-So, 

ligger Gaarden N y s t r u p .  Det er endnu en kjon G aa rd , men 

skal dog kun voere en ringe Levning af en overordenlig stör 

G aard , der i oeldre Tider laa tat ved Havet. Dette aldste
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Rystrup -lev sdelagt af Sand flugt, og Gaarden er tre Gange 

fiyttet lcrnger og l«nger ind i Landet, meden- den- fordumS 

Agre og Enge doekkedes af Sandet. R u  ltgger den en stiv halv 

M il inde i Landet, endnu der forfulgt af det fine fygende Sa n d , 

hvi- O de l«gge lse s-M agt dog nu er standset ved Klitterne- Be - 

plantning. To  af G aarden- tidligere Standpladse vil man 

endnu kunne kjende ude i Klitterne, og meden- Gaarden laa paa 

en af disse, bode der paa den en stormoegtig Herremand ved 

Ravn K a r l  B l e k .  H an havde en stör Kjoerlighed til Hunde, 

isar til smaa Hunde, og red aldrig ud uden at vcrre omgiven 

af en stör F lok  af dem. saa man ogsaa i M srk e  og Taage 

künde kjende Ham paa lang Afstand ved at h-re Hundeflokken- 

Bjceffen. Dette har man husket, fordi det -lev Han- Ulykke. 

Han var nemlig engang kommen i S t r id  med en stem adelig 

Frue langt nede i BendsySsel, og hun var saa arrig paa Ham. 

at hun vilde have Livet af Ham, hvad det end skulde koste. H un 

snakkede da godt for sin Skytte og lovede Ham svoere Penge sor 

at rejse hcn og gjsre det af med K a r l Blek; og til Tegn paa. 

at Han virkelig havde flaaet Ham ihjel, fkulde Han -ringe hende 

de Guldknapper, Han altid bar paa fit B ryst, f s r  fik Han ikke 

fin L sn . Fruen gav Ham nu A nv i-n in g  paa, hvorledeS Han

künde passe K a r l Blek op og kjende Ham paa Han- Hunde, og 

saa rejste Skytten da til Th y , og en S sn d a g ,  det var stark

Taage og K a r l B lek var reden til B a n g -K irk e , som altid fulgt 

af alle fine H unde. lagde Skytten fig paa Lur nordvest for Bang. 

K a r l B lek -lev ved Kirken advaret af nogle, som havde fattet 

M istanke om, hvad der var i Gjoerde: men Han «ndsede ikke 

Advarselen. D a  Han saa kom til Stedet, hvor Skytten laa.

og gav Agt paa Hundeglammet, „saa gav det et Pu f ,  og saa 

var Han forbi." Skytten sproettede saa Knapperne af, rejste hjem 

og fik fin Be lsnn ing.

D e r  gik mange A a r  hen, og ingen vidste, hvordan K a r l

Blek var kommen af Dage. S a a  var der en D e l Herrer, der 

traf sammen ensteds udenlands, oppe i Rorge eller hvor det var, 

og hvcr roste fig af fine Bedrifter, indtil en af dem sagde: 

„Det er altsammen ingen T in g, for jeg hat flaaet en K a lv  ihjel,
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der bar Guldboer ander Hagen; det har I  andre M e.* Da 

tog en af de andre vrdet og sagde: . S a a  er det altsaa dig. 

der har ffudt « in  V roder. K a r l Vlek.* O g  da tabte Ekyttev 

baade Rcrse og M u n d  og lilftod fin S je rn iu g . so«  Han st- 

maatte lide fin S t r a f  for.

F o r  ikke «ange A a r  fiden fortalte en ga«m el M e r  sine 

Kammerater, at da Han so«  D re ng  en D a g  i taaget veji 

vogtede Fa a r paa det S te d , bvor K a r l Vlek faldt, hsrte hav 

pludselig et S k u d  lige ved fig. og Faarene tog Flugten til alle 

S id e r,  saa Han havde noer aidrig faaet S ty re  paa dem igjen. 

.H vad  tror du, det v a r ? -  spurgte de andre. .D e t  var saa- 

mcrnd nokSkytten,- sagde den gamle, .der paa ny «aalte skyde 

K a r l B lek, og Faarene blev jo bange for alle Hundene, der 

var med; for dem maa de not have kunnet se.-

19. N a t t e p l s j n i n g .

(Fra Fyn.)

s112 ) 2 )e t  har undertiden hcrndt fig, at man ved Ratte- 

tider har h srt og set Fo lk  plsje. D et er Mornd som i den- 

levende Live har -edraget dereS Nabocr ved at plsje noget as 

dereS Io r d  ind til fin egen, og som saa efter Duden maa gaa 

og plsje, ligesom for at plsje det tilbage, som de har plsjet 

til fig i Livet; men det formaar de jo ikke, uden levende Folk 

vil hjcrlpe at gjsre ret, hvad de har gjort vrangt. Saadant 

Jordtyveri künde iscrr let lade fig udfsre i crldre Tider, inden 

Iorderne blev udflistede; nu til D a g S  sker det vel sjcrlden.

E n  M a n d  var en Asten i Fcrrd med at plsje af fine 

NaboerS Agre ind til fin egen. Han sagde da til fin Tjeneste- 

dreng, som kjsrte P lo v  for Ham: .N a a r  jeg er dsd , skal jeg 

plsje det tilbage igjen, som jeg nu plsjer i Asten. D i l  du saa 

hjcrlpe m ig ? " Det sagde Drengen ja til. D e r gik nu nogle 

A a r  hen, saa dsde Manden. Drengen var imenS voxet til og 

tjente for K a r l paa en anden Gaard. E n  Aften, Han staar og 

tcrrffer, ser Han fin afdsde forrige Hu-bond paa den anden S id e  

Lobalkcn. Spsgelset lcrnede fig med Armene paa Balken, saae
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lidt paa Karlen og sagde saa: » D il du nu komme og hjoelpe 

m ig, som du har lo ve t?" Karlen fulgte med. D a  de var 

komne udenfor Gaarden, sagde Gjenfoerdet: „N u  kan du skyde 

Gjenvej over Marken; men jeg maa folge Dejen. D a  Karlen 

kom til Marken, hvor der skulde plsjeS, var Manden der allerede 

med Hefte og P lov. Karlen log nu Tommen, og i Forstningen 

gik det ganske langsomt, men efterhaanden hurtigere og hurtigere, 

og tilfidst maatte Karlen lobe for at vinde med, saa Han var 

helt bange for. at Han skulde tabe Dejret. M e n  heldigvis var 

de snart fcrrdige, og som de kom til Enden af Ageren, forsvandt 

det hele pludselig for Karlens S ine , og saa gik Han hjem, glad 

ved at vcrre sluppet saa vel fra denne Tur.

s1131 A r  nogle A a r fiden levede i B ib y  paa HindSholm en 

gammel M a n d , der hed L a rs  Rasm ussen, og som gik omkring 

som Fattiglem og fik sin Fode i Sognet. Denne M a n d  har 

fortalt, at da Han i sin Ungdom opholdt flg i D rig strup -Sogn, 

var det en Asten fildig, Han vilde gaa fra D re gn sr til Drigstrup. 

D a  Han gik ad Kirkestien og narmede fig „E liaSeS Lotte.- saae 

Han en P lo v  med fire sorte Hefte for ploje paa Lotten. Han 

tykteS scrrt om saadant Arbejde ved Nattetid og skyndte fig at 

komme forbi; men Han modte netop P loven , som den gik tvcrrS 

over S t ir n ,  og i samme Sjeblik blev Tommen kästet til Ham. 

H an  fslte paa sig, at Han maatte tage Tommen, og det gjorde 

Han: men Han var jo ikke videre glad ved denne Destilling. 

H an  kjorte nu Ploven en O m gang; men saa mindedeS Han, 

hvad Han havde at gjore. D a  de kom til Enden af Ageren. 

raabte Han: „ H o rS * )  nu, i Jesu N a v n !-  og med det samme 

floj Tsmmen Ham af Hoenderne, og det hele forsvandt. Dette 

har LarS RaSmuSsen selv fortalt, og Han var en gammel sand- 

fard ig M and, der ikke foer med Snak.

E n  anden skal ligeledeS have maattet kjore P lo v  en R a t 

paa Sognefogedens Lotte i Drigstrup. Han kjorte to Omgange,

* )  H o r s !  raaber Plovksoreren til Hestene, naar der flal vendeS.
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f s r  Han flap, og Han blev fri ved samme Udraab: .H ör- i 

Jesu R a v n ! "

f l  141 L .  3 s « r  paa de M arker, der ligger i Rcrrheden as 

Dyerne har «ldre Fo lk  oste h srt og sei det plsje ved Ratte- 

tider. Dette var, figer de gamle, is« r Tils«ldet. f s r  Iorderne 

-lev udfliftede og nogen T id  ester; for saa dsde jo omfider alle 

de, som havde gjort derer Naboer Uret enten ved at slytte 

Skjellene eller ved at plsje for meget ind paa derer Stykker. 

og da de saa havde spsget den T id . der var bestemt for dem

til at afsone derer D rsde , saa faldt det jo efterhaanden dort,

saa nu er det sjcrldent at faa saadant at se eller hsre.

Det er ingen norm S a g  at komme i M sd e  med saadanne

Natteplsjere, og Heller ikke er de gode at sorvare fig for. Man

hsrer dem jo nok for det meste langt borte, hvordan de raaber 

og driver paa Hestene, og man kan ogsaa stundom hsre dem 

fiaa paa Plovkilerne og hsre Hjulene knirke; men saa snart de 

mcrrker, der er nogen, der vil gaa hen over det S ie d ,  hvor 

de plsjer, saa ssrger de godt for, ikke at blive opdagede, fsr de 

har en i derer M agt. Nogle figer, at disse Natteplsjere kan sor- 

gjsre Fo lk, der kommer i derer Ncrrhed. saa de hverken kan 

hsre eller se. O g  faar de saa endelig fat paa en, hsrer der

Lykke til at komme fra dem igjen, f s r  Hanen galer. Dette kan

kun ske, naar Vedkommende sortier fine Trasko fra fig. fsr  Han 

kjsrer af Siedet, og saa pa-ser at tage dem igjen, naar Han 

kommer til dem tredje Gang. Husker Han det ikke tredje, kan 

det ogsaa ske sjette G ang ; men husker Han det Heller ikke da,

eller er Han uheldig og kommer ikke rast nok i Trcrskoene, saa 

maa Han holde ud, til Hanen galer. Det fsrer dog ingen 

Ulykke med fig at kjsre P lo v  for dem, andet end det S l id  at 

rende en Nat igjennem Ager op og Ager ned. D e r  er mange. 

som har maattet kjsre for dem. og som alle er komne vê

fra det.
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l1 1 5 ) Ä le g e t  gamle Fo lk  fortaller om en. der saalede- i lang 

Lid efler stn D s d  hver R a t maatte plsje paa Marken tat uden- 

for B ye n ; og de der bode i Narheden künde tydelig kjende paa 

Rosten, at det var en Gaardmaad der af B yen , som de godt 

havde ckjendt, og om hvem man havde sagt, at Han medenS Han levede 

ikke tog det saa nsje med at plsje en Fure eller to ind paa 

RaboenS, naar Han plsjede fsr  denne. D a  Han som sagt havde 

gaset der og plsjet om Ratten i la ngT id , kommer Han en R a t 

hen til Binduerne i den G aa rd , Han som levende bebode, og 

raaber til den ny M a n d  og besvarger Ham at bringe i Lave, 

hvad Han ved Uretfardighed havde forvansket med Hensyn til 

Ckjellene mellem Iorderne. Manden i Gaarden lovede at op- 

sylde Han- Begjaring, naar den dsde vilde satte M a rke  alle de 

Eteder, hvvr Han havde taget noget med Uret. O m  Morgenen 

efter künde man da tydelig se, hvorledeS den dsde havde taget 

Halm af Gaardens Tag og lagt tydelige M a rk e r med den paa 

sorskjellige Steder rundt om paa Markerne. Bonden tog nu 

strax og plsjede tilbage til NaboerneS Lodder, hvad den dsde 

havde saaledeS market; og fra den D a g  Hortes ikke mere til 

den P lsjen  og Raaben om Natten, for nu havde den dsde faaet 

Ro i stn G rav.

lU 6 )  20. S k j e l s t e n e n .

(Fra Thy.)

ü)er var engang en M a n d , som ikke tog det saa nsje med at 

stylte Markestjellet mellem sig og sine Naboer for derved at 

vinde et P a r  P lovfurer; men det maatte Han dyrt bctale. Ester 

stn D sd  maatte Han gaa igjen, og gjennem flere Menneffealdere 

horte man Ham hver Asten efter So le n S  Nedgang gaa og stabe 

Vaa Skjelstenen og raabc: „Hwa jka a  sat 'en? hwa ska a  sa t 'e n ?" 

ihvor stal jeg. satte den). S a a  var det endelig en Sommeraften. 

en forvoven D reng  var bleven noget silde fardig med at flytte 

üreturet, og Han blev argerlig ved at hsre GjengangerenS 

evindelige Sp s rg sm a a l:  „Hwa jka a  sa t 'e n ?" og uden at tanke 

stg videre om, svarede Han i stn Kaadhed: »A a  sat'en som do
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tow'en, i Fa in  R a u m !" D a  sagde Gjengangeren: . D i  Uer flu 

ha vcrt saae fo manne O er fien, saa haj oe hat Row ." Og 

fiden den T id  hsrte man aldrig mere til Gjengangeren.

(1 1 7 )  21. T u d s e n  p a a  S k a t t e n .

(F ra  Vendsy-sel.)

2 )e r  var et Sted  paa Gaarden D a l -  M a rk  i Dronninglund- 

S o g n  i Vendsyssel, hvor der tit saaS at brande L yS  om Ratten. 

S a a  var der en DcrlS (D reng) der tjente i D a l ,  der en Asten 

tog fig for at gaa efter Lyset. D e l maa fle med ufravendte 

Ojne, for ellers bliver Lyset borte. og der maa derfor inge» 

D a le  voere imellem, saa man noget Sjeblik taber Lyset af Sigte. 

A lt  det vidste Thom as godt, og Han holt Ojnene paa Lyset, 

indtil Han naade til det. D a  Han kom derhcn, tog Han sin 

Lommekniv og hug i Jorden, lige hvor det brandte, og dermed 

gik Han hjem. S a a  anden D a g  tog Han en Spade  med fig 

og fandt atter Siedet, hvor Kniven stod. D e r  begyndte Han 

at grave og stodte snart paa en flad S te n . og da Han havde 

voeltet den til E id e , saae Han en „uhyrdelig" stör Skruptudse, 

der sad vaa en Gryde fuld af Penge. Thom as var ikke „raad- 

lsS ,/  men trak fin Sk indtrsje  af og lagde paa Jorden, tog saa

fine Lufvanter paa og med dem tog Han saa Tudsen og satte

den ganste lcrmpelig ned paa Trojen, medenS Han fyldte sine 

Lommer og sine Strom per og fin bundne Uldhue med S s lv -  

pengene. Gryden satte Han i Hüllet igjen og lagde tre af

Pengene tilligemed sin K n iv  og fit F y rts j  ned i den, hvorpaa

Han meget varsomt tog Tudsen og satte hende paa hendeS PladS 

igjen, og gav hende endogsaa fine Vantcr med til at varme fig 

ved. D a  Han saa vilde soette Stenen over igjen, hsrte Han 

Tudsen sige ganste tydelig: „ J a ,  Thom as, havde du ikke taget 

mig saa ssdt og sat mig saa blsdt, stulde du snart have dsdt; 

men nu ncrnner jeg det ikke. Lykke med Pengene!" og de 

Penge var der ogsaa Lykke ved, for Thom as fik en rig  Pige 

til Kone og levede og dode som en rig  M and, og det var Hans 

D o rn  efter Ham.
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l1 1 8 )  22. F i r s k i l l i n g s - S k a t t e n .

(Fra VkndsySsel.)

d a a  Skjsrbakshede-M ark  ved FredrikShavn brandte der ogsaa 

saalede- Lys. E n  K a r l sra Stenderup, der en Asten gik fra 

SkjotbakShede til fit Hjem, saae Lyset, gik efter det og kom til 

det. Han vidste nu not, at der fluide stilles J a r n  ned paa 

S iede t, men Han havde hverken K n iv  eller F y rts j  hos fig. 

H an  fandt dog paa Raad : Han flog den ene af fine T ra flo  imod 

den anden, indtil de splintredeS, og saa stak Han Kramperne i 

Io rden . Derefter gik Han hjem paa Hosesokkerne, og anden

D agen  gik Han ud at finde fln Skat. H an  fandt den rigtig

nok. men Bindingen var ikke stör, for der var kunS fire Sk illing.

D e r  kan nemlig brande L y s  paa en F irflillin g , men Heller ikke,

paa mindre.

(1191 23. H e x e n  g j s r  B in d .

(Fr^Vendsyösel.)

2)et var engang, som saa tit i Fortiden, at der v ak ^K rig  

imellem Danm ark og Sve rrig . E n  stör svenfl Flaade laa da 

for Anker i Aa lbaks B u g t  og ventede paa at opsnappe nogle 

norfle Sk ibe , der fra deres Hjemstavn agtede fig til danfle 

Kjsbstader med dereS Bare. F ra  Skagen künde man allerede 

se Skibene ude i Rordssen og. beregnede da, at naste D a g  vilde 

de vare opsnappede af Svenflen. D e  gode Skagboer beklagede 

jo Nordmandene, men künde ikke komme dem til H jalp. N u  

dar der dengang i Skagen en meget gammel Kone, der i mange 

Aar havde «ligget paa hLudes ^  og som kunde mer end 

^tFadervor. D a  hun horte Beklagelserne over Nordmandenes 

soreAM lde Ulykke. forlangte hun, at man flulde bare hende 

ud, hvor hun künde se de svenfle Skibe. Efter wegen B a g r in g  

ssjede man hende endelig heri og bar hende ud paa en Klitbakke, 

hvorfra hun künde overse begge Flaaderne. D a  hun nu saae 

ud paa Svenflerne, udbrod hun: »Aa, ligger de der, de Stak le r; 

bet gjsr mig dog nasten ondt, at jeg maa gjore dem U ro ."
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Derpaa tog hun fit Strsm pebaand og flog Ire Knuder paa det. 

idet hun mumlede nogle uforstaaelige O rd . . R u  kan Z  bare 

mig hjem," sagde saa Kjallingen. P a a  Bejen hjem loste hu» 

nu. idet hun atter mumlede noget ved fig selv. alle tre Knuder. 

D a  den fsrfle blev lost, begyndte det at blase op: veV dev 

anden KnudeS L sSn in g  blev det til en Hel S to rm ,  og ved dev 

tredjeS blev det til en Orkan, som de aridste S o m a n d  ikke havde 

oplevet M age  til. M en  vel at marke, det var kun i Kattegattet, 

Storm en rasede; Rordssen var nasten stille. Svenskerne blev 

da revne fra deres Ankere og maatte strabe at komme ud i rum 

S o ;  men mange af dem gik rent under, og kun enkelte af de« 

reddede fig over til Sve rrig . Dagen efter sejlede de norffe 

Skibe med god Lejlighed Kattegattet ind.

(1 20 ) 24. O j e n f o r b l in d e l s e .

(F ra  VendsySsel.)

3  Aalbak ved Frederikshavn bode for et halvt Hundred Aar 

fiden^en Kone, der var den stsrste Pulverhex i So gne t, og det 

vilde dengang ikke fige saa lidt. H un  forhexede Naboerne- 

.H sve d e r^  baade smaa og störe, f rg .H sn -^ n d t il  Heste; og bun 

behsvede kun at rsre  ved et Kretur, saa svandt det strax hen 

og viSnede som D u g  for So len . B a rre  var det, at hun ogsaa 

forhexede mange Mennesker, som hun paa en eller anden Maade 

kom i S t r id  med, saasom naar hun fsrst havde taget »Hsnse- 

lvkke" (Held til at opdratte Fjerkra) eller „DrandevinSlvkke* 

(Held til i S m u g  at brande Brandevin) fra dem. og de saa 

lod hende hsre ilde derfor. D a  handle- det mange af hende- 

Uvenner, at de maatte ligge flere A a r  paa dereS S a n g  og 

viSne hen. D e l er ikke til at opregne alle de Ulykker, bun 

gjorde —  eller da fik S k y ld  for. D e r  var kun tre M a n d  i 

Aalbak, som turde fige hende rentud, hvem hun var. og som 

hun ingen Skade künde gjsre, for de havde kästet gloende I ld  

paa hende og i det samme kaldt hende for den stsrste Pulver­

hex. Derfor havde Hexen ingen M a g t  over deres Helbred; men 

for Resten künde hun jo nok drille dem. Sa ad a n  var det en
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Asten, at de tre Mcrnd havde stjcrldt hende ud inde i Kroen og 

jaget hende paa D o re n , hun gik da s-nder ud af Byen  over 

Haken, og hende- Forfslgere fulgte efter. D a  de nu kom paa 

Vroen over den störe Bcrk, var der M a r ild  i Bandet, saa de 

magelig künde se Bunden af Bcrkken, og det saa meget bedre, 

som det var en maaikelys Septembernat. Moendene saae da, at 

der trat en Stim m e! störe A a l fra Havet op ad Batten. Her 

var noget at tjene, mente de, hvorsor den ene sprang ned i 

Baken og kastede Aalene med Handerne op paa Bredden til 

den anden, der igjen kylede dem langer op i Land. D e  trode,

at de havde vel flere L a s  A a l paa det tsrre, da deres Koner

kom ud fra Byen  for at se efter dem; og da de saae, hvad de 

havde for, raabte de: „M en  har I  gamle M a n d  da itte andet 

at bestille end at polte Hinanden i B ladde r!" —  N u  saae de 

selv, at det var kun S a n d  og M udder af B a lle n ,  de havde 

ftaaet og sst op og stänket Hinanden over med. E n  anden G ang  

var der et P a r  unge raste Fy re , der ogsaa havde faaet Held 

til at käste gloende Z ld  paa Hexen; de vilde da have fat paa 

hende a §  käste hende i Bandet, om itte for at drukne hende, 

saa dog for at give hende en alvorlig Revselse. D e  kom en

Asten paa S p o r  efter hende og trode at have hende fangen; de

var forsynede med et langt Red. hvoraf hver holdt fin Ende. 

De fit hende da saa noer fangen, at hun blev dreven ind imod 

e» Lade; men da blev hun med eet saa lang som den längste 

iassestang og vippede saaledeS over HuSrygningen, uden at de 

ri-tig saae, hvordan det gik til. for i det samme synteS de, at 

e» Taard paa vestre S id e  ad Landevejen stod i ly s  Lue. D e

lob da derhen ; men da de kom der. stod Husene godt nok.

1121) 25. H e x e n s  K j a r n i n g .

(F ra  VendsySsel.)

3  Ronersd ved Frederikshavn bode der en Hex, der isoer stjal 

» b ^ l y l l e ^ f r a L o l k .  H un havde en Seddel med nogle uloese- 

HgeOrd som hun hver G ang  hun kjoernede lagde under Kjoernen, 

ibet hun sagde: „ E n  Skefuld fra hver Kone i Sogne t.- P a a
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den Maade havde hun allid en Moengde S m s r  at soelge. M e n  

saa engang var hun syg og maatte da give fin Datter A nv isn in g  

om. hvorledes hun ffulde boere fig ad med Kjoerningen. M e n  

hun var sprungen for tidlig afLoere, saa isteden for at fige som 

Moderen, naar hun havde lagt Seddelen under Kjoernen, sagde 

hun: „ E n  Skefuld fra hver K o  i So gne ?." D a  blev der en 

saadan Moengde S m s r ,  at det fyldte to Gulve i Laden. M e n  

efter den T id vilde ingen mere kjsbe S m s r  hos „R sdkonen."

f1 2 2 ) 26. „ B o d e n . "

(Fra Nordsjoelland.)

3  Fiskerlejet Skotterup mellem Snekkersten og EgeboekSvang er der 

etHuS, som kaldes „Boden," og om det fortoelleS fslgende S a g n .

I  Skotterup var der i Kong Kristjan den fjerde- T id  en 

overmaade smuk Fiskerpige. D a  Köngen engang var paa Jag t 

der i Egnen , msdte Han hende ene i Skoven. Köngen gav fig 

da i S n a k  med hende og blev saa indtagen i hende, at Han ikke 

vilde lade hende flippe, men anmodede hende om K A rligh ed . 

Dertil vilde hun ikke laane S r e ;  men som de nu stod og spsgte, 

og Köngen slet ikke vilde lade hende fare, lovede hun §t fsje 

Ham i alt, naar Han kun vilde fsje hende i een T in g , og det 

gik Han ind paa. J a ,  hun vilde blot have Lov til at troekke 

Stsv lc rn e  af Köngen. H vor underligt det Forlangcnde end var, 

tillod Köngen det dog, og Han satte fig ned paa en Sten, 

medenS hun begyndte at troekke Stsv le rne  af Ham. M e n  da hun 

havde faaet de lange Rytterstsvler halvvejs af, lsb  hun fin Bej 

og lod Köngen fidde; og som Han sad der med Stsv le rne  halvt 

aftrukne, künde Han jo ikke komme op og efter hende; men 

maatte smukt lade hende lsbe.

Sagne t fortoeller dog, at hun senere indlod fig i F o r- 

bindelse med Köngen, der saa skjoenkede hende det omtalte HuS, 

eller rettere: et paa samme Sted  hvor dette H u s  ligger. D e r  

levede hun indtil sin D s d  et meget afsondret, stille og gudfrygtigt 

Liv og gjorde B od  for sit Fejltrin, og derfor kaldte hun selv 

dette H u s  for „Boden." som det hedder den D a g  i D ag .
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Folketro.

L. S j o e le n  p a a  B a n d r in g .

sl23) ^  (Bjerre-Herred, Bejl'e-Amt). 2 )e r  var engang en 

Karl, som laa og sov, og saa lsb  der en M u S  ud af Hans 

Mund; og da var det ikke muligt at voekke Ham, ihvor meget 

man end ruskede i Ham, fsrend Musen kom tilbage og lsb  ind 

ad Runden igien; for det var hanS Sjoe l, der lsb  ud af Ham 

som en M u S .

1124) v  (Bjerre-Herred, Dejle-Am t). A r t  var engang, to 

Karle var ude at slaa, saa lagde de sig ned ved en Boek og 

sov. S a a  vaagnede den ene op og saae paa den anden, og i 

det samme saae Han en M u S  Hoppe ud af HanS M u n d  og lsbe 

nro 'til Balken. Lidt efter kom Musen tilbage. men da holdt 

hrn som var vaagen for den sovendeS M und, og saa lsb  Musen 

dort. M en  da Karlen derpaa vilde vakke fin Kammerat, da 

^ar Han stendsd.

1125) 0  (Nndst-Herred, Ribe-Amt). § n  M a n d  laa en D a g  

»de paa Marken og sov. S o m  Han laa der, kom der et P a r  

andre til og saae da en hvid M u S  lsbe ud af Munden paa 

Ham og ssge hen til en lille Boek. D e  vilde nu se at fange 

den og gjcnncde den derfor imod Ba lken , saa den n a r var 

kommen i Bandet. Det lykkedes den imidlertid at undvige og 

stippe tilbage til den sovende, og den smuttede da strax ind i 

Munden paa Ham. Han vaagnede da og fortalte, at Han

havde varet saa forskyrkket i S s v n e ,  da det var kommet Ham 

sor. som om Han var lige ved at drukne og ingen Udvej saae 

til at redde fig. __________

11
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)1 2 6 ) v  lTHY). So ldater fulgte- engang efter endtFelt- 

tog ad til dere- Hjemstavn, og paa Dejen kom de lil en Kro, 

hvor de overnaltede. D e  lagde fig hver paa fin Bank, og Len 

ene faldl strax i S s v n ,  meden- den anden flet ikke künde sove. 

Han blev imidlertid liggende ganske rolig paa fin Bcrnk, og da 

Han havde ligget der i nogen T id , saae Han en lille hvid M n - 

komme trybende ud af Munden paa den sovende og l-be ud as 

Stuen. H an stod op og fulgte sagte bagefter. E t  Stykke 

derfra kom Musen til en Rendesten, som den ikke künde komme 

over. Soldaten tog da fin Sa b e l og lagde den som en Bro  

over Rendestenen, Musen lob da over den, hvorpaa Soldaten 

igjen log fin Sabe l og fulgte efter Musen, indtil den omfider 

kom til en stör Myretue, som den lsb  ned i. So ldaten stod 

og ventede en T idlang. og endelig kom Musen frem igjen og 

vendte tilbage ad samme Bej, som den var kommen. D a  den 

alter kom til Rendestenen, lagde Soldaten igjen fin Sa b e l over. 

og Musen l-b  over den og ind i Stuen  og ind ad den sovende- 

M und. Roeste M o rge n , da denne vaagnede, spurgte h ^  

Kammerat Ham, hvordan Han bavde sovet om Ratten. G odt, 

sagde Han. men Han havde hast en »soer forunderlig- D r s m .  

Han havde nemlig drsmt, at Han var ude at rejse, og at hai^ 

var kommen til en meget stör og rivende S t r s m ,  som Han ikke/ 

paa nogen Maade künde komme over. Lange gik Han ved 

Bredden for at udtcrnke et M iddel til at stippe over. da Han 

med eet stod ved en „sar besynderlig" B r o ,  som Han aldrig 

havde set M age  til. Han gik da over Broen og fortsatte fin 

Rejse, indtil Han kom til et stört Bjcrrg, der strax aabnede fig 

for Ham. Efter nogen Betcrnkning tog Han M o d  til fig og gik 

dcrind, og der saae Han en uhyre Moengde Rigdomme. baade af 

G u ld  og S s l v  og andre Kostbarheder. Efterat Han ret havde 

beset alle disse Herligheder. gik Han ud af Bjoerget og vendte 

tilbage ad samme Bej og over den samme B ro ,  som Han var 

kommen ad.
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(1 2 7 ) L  (R ingkjsb in g-Egn ). K a r l laa en G ang ude paa 

Marken og sov. D a  saae de andre, som sad ho- Ham, —  det 

var i Engfletten. de sad og spiste Mellemmad. —  at der kom 

en hvid M u S  lobende ud af Munden paa Ham. den l- b  hen 

over en af Leerne og ned igjennem en lille Aabning i Jorden 

under en Sten. Lidt ester kom Musen tilbage og l-b  den 

sovende ind i M unden, hvorester Han vaagnede og fortalte en 

D r - m ,  Han havde Haft: Han syntes, Han var gaaet over en 

Jcrrnbro, der var saa skarp, at Han noer havde skaaret fig paa 

den; derefter var Han kommen gjennem en L sngang ned i Jorden, 

hvor Han havde fundet saa meget G u ld  og S - l v ,  at Han ikke 

künde fige det. D e  andre fortalte Ham da, hvad de havde sei, 

og de hjalp saa hverandre at grave i Jorden, hvor de havde 

sei Musen forsvinde under Stenen, og der fandt de ganske rigtig 

en stör Skat. .

2. O r m e k o n g e n .

(1281 ^  lTHY). 2 )e t  hcrnder fig undertiden, naar man traffer 

paa et stört Knippe Hugorme, at der kan finde- en stör hvid 

en imellem dem: det er dere- Konge. D en  kan man strax faa 

et halvt Hundred D a le r for paa et Apothek; men i fig selv 

er den langt mere vcrrd, thi den er god for mange Ting. M e n  

den er ikke god at faa fat paa. for alle de andre Orm e ligger 

snoede omkring den, og saa lcrnge der er S p o r  af L iv  i nogen 

af de andre, faar man nok Lov til at lade dere- Konge voere i 

Ro. D et er Heller ikke ofte. at de lader fig se. for baade er 

der faa af dem, og sjcrlden kommer de frem af dere- Huler.

Engang  fik en M a nd  dog fat i saadan en Hugormekonge. 

og Han vidste strax, hvad Han skulde bruge den til; for den kan 

gjsre synsk. H an  skar den da i Stykker for at lave Suppe  

paa den, og men- Han selv var i Marken, satte Han fin P ige  

til at rore i G ryden, men forbsd hende paa det strangeste at 

smage paa Suppen , om den ogsaa blev foerdig, inden Han kom; 

Han vilde have den for fin egen M und. P igen gjoettede imidlertid.
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hvordan det Hang sammen, og hun smagte alligevel paa Suppen, 

inden Manden kom. D a  Han saa kom hjem med Kvcrget og 

trak det til B rsnden  for at vande det, saa figer P igen  til 

Ham: „Bevar öS vel, fikken farlig stör rsd  K a lv ,  den K o  gaar 

med!- D a  Manden horte det. at P igen künde se ind i Koen. 

saa vidste Han, at hun var bleven synsk, og at hun havde taget 

Kräften af Suppen , saa der var ikke noget for h a v  at hente; 

for det er tun den forste, der spiser af Ormesuppen, som bliver 

synsk.

f1 2 S j  L  (Aabenraa-Amt). 3 H a n  figer, at Snogene har en 

Konge, der barer en Krone af G u ld , og naar man breder et 

hvidt K lade ud i Rarheden af, hvor Köngen er, saa kommer 

Han og lagger fin Krone derpaa.

Engang kom en M a nd  kjorende med et L a S  Ba lje r, og 

saae da en stör Hoben Snoge  ligge ved Vejen, og imellem dem 

var Snogekongen med Krone paa Hovedet. Manden kaflede da 

en S te n  ned imellem Snogene, for at traffe Köngen og faa 

K ronen; men det bekom Ham ilde, for nu foer alle Snogene 

efter Ham. og Han maatte for at frelse fig valte en Ba lje  ned 

af Bognen og krybe ind under den. Ogsaa der forfulgte 

Snogene Ham; men til al Lykke havde Han en K n iv  ho - fig, 

saa Han künde skare Hovederne af Snogene, lige som de stak de« 

ind under Baljen. SaaledeS flap Manden med Skrcrkken og 

lod fiden Krone voere Krone.

3. H j u l  o v e r  P o r t  e l le r  D s r .

f1 3 0 j ^  (Proests-Amt). ( § n  Bonde i Hammer ved NoeStved 

havde for faa A a r fiden et gammelt H ju l ophcrngt ved Porten 

til fin Gaard. P a a  Sp srg sm aa le t om, hvorfor Han vilde have 

saadan en underlig Prydelse paa fin kjsnne G aard . svarede 

Bonden, at det H jul Hang der for at gjenne Troldene fra 

Gaarden: for naar der kommer en af dem og vil ind. saa maa
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Han forst lobt lig« saa mange Gange ud«n om Gaarden, som 

Hjulet har lobet om Axelen, og derfor er et gammelt H ju l saa 

meget bedre end et nyt til den B rug.

s lS I)  v  lHolbekr-Amt). jO ve r den D o r  paa Huset. hvoraf 

derer baaret e n D o d  ud. skal man hange et gammeltRokkehjul; 

s«r »il den dode gaa igjen, saa maa Han forst gaa lige saa 

««g» Gange rundt om Huset, laden Han kan komme drrind, 

so» Rokkehjulet har gaaet rundt.

Gamle Folkeflikke.

slSLs 1. H e l l i g t r e k o n g e r S - R a a b .

(F ra  F ,n .)

3  Land-byen Kog-bolle paa Baroniet Holkenhavn ved Nyborg 

har det fta umindelig T id  varet S k ik  hver Helligtrekongers- 

dsten, saasnart der var afrogtet, og Folkene havde faaet derer 

Helligasten--Radver. at de da gik udenfor G aarden- P o rt  og 

»abtt: .K a sp a r ,  Ba ltasar og M elk ior, de hellige tre Konger! 

§»» som Hörer. Han svarer." Saasnart dette Udraab höre-, 

kommer Fo lk  strax ud fra de andre Gaarde og svarer da: . M  

sdarer. K aSpar, Baltasar og M elk ior, de heilige tre Konger! 

Hdo som Hörer, Han svarer.' S a a  svare« atter fta en tredje 

Taard: . D i  sva re r ' o. s. v.. indtil Udraab og S v a r  er gaaet 

sra Gaard til Gaard  hele Byen  igjennem. D e r  slge-, at denn« 

Ekik bevarer Byen mod Jld-vaade, og at da den for nogle 

dar fiden begyndte at ophore, skete det stra; efter, at slere 

Taarde nedbrcrndte, hvo'rfor Skikken atter optoge-.
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(13.3) 2. P l o v g a n g .

(F ra  A ls.)

3 n d t i l  S lutningen af forrige Aarhundrede afholdte- R  

Aften et G ilde, hvortil de unge Karle og P ige r sav 

at faa fig en Sv ingom . D e r  skulde jo Penge til 

Karlene ^gik m edPloven". som styrede- af »e Preest" 

og ledsagede- af ^e D een " (Degnen). meden- de ar 

trak Ploven, alle tilhobe spcrndte for den med Tov, de 

til Skagler. Läget gjorde Holdt ved hvert H u - ,  de 

af velhavende Folk. E n  „Mufikanter", der fulgte me, 

da op. og Deen- med hele Läget sang:

1. Z  lukke op jer Stuedsr, 

lad R yaa r ind til jer gaa!

Belkommen N yaar og velkommen her!

E B i  ere velkomne i Herren- A a r og velkomne her.

2. Med Glcrde og med Gammen, 

med Helbred allesammen.

Belkommen N yaar o. s. v.

3. M ed  Plommer og med Parer, 

som Sommeren frembcrrer.

Belkommen N yaar o. s. v.

4. M ed  lange R ü g  paa Jo lde*) 

og. favre F o k r  i Stolde.

Belkommen R yaa r o. s. v.

5. M ed  Fijk udi vor F a n g e 

og smukke P ige r i Sange .

Belkommen N yaar o. s. v.

6. S a a  Duggcn den kan gange 

med dejlige B o rn  og mauge.

Velkommen N yaa r o. s. v.

*) Hjalden (e Jold) er Tcrrsiepladsen i Loen.
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7. N u  har den Bise Ende, 

alt ondt G ud  fra o- vende!

Belkommen N yaar og velkommen her!

B i  ere velkomne i Herren- A a r og velkomue her.

Läget- »Priest* holdt derefter folgende Tale:

»G iver Rum  her i Huset! HuSbond og Hustru maa ikke 

fortanke o- i, at vi bruge den gamle S « d  og Scrdvane, som 

de unge Karle pleje at bruge om RyaarSaften. S a a  vil jeg 

stge. som den gamle BernharduS haver sagt: Hvo som giver 

en lille Del, giver G ud  en fuld D e l igjen. B i  ere alle S l a g -  

HaandvcerkSmoend: Skraddere, Skomagere, Sudere, Perlestikkere, 

jeg er selv en Su d e r: jeg har en S y l  i m in. Fit, og vil I  ikke 

tro det, kan I  faa den at se. B i  rejste alligevel fyrretyve M il,  

fo r vi fik et S t in g  syt paa voreS egne S to .  B i  rejste igjenuem 

RySland, TySland, Roland, Poland, Rotland, Skotland, og efter 

disse fyrretyve M ile -  Rejse kom vi til en M a n d :

Han gik og saade over P y t  og Dige,

Han fik ikke et S t ra a  i et helt Kongerige.

Det var en flem M a n d . det var P lum prian, Han var dog 

saa from og god, at Han viste öS til det lille Land Fyn.

B i  kom til Kjartem ind',

der var godt S l  og favr' Kvind ',

di holdt voS lange ind'.

D e  gav öS Bsrster Flcrff og D rim vler*^ ^ m s r . Spefie-- 

daler. Halvtredjemarkstyk', Tyvestillingstyk', Tiffillingstyk' og Fem- 

flillingSstyk'**). Det gav de öS. fordi vi var saadanne Karle. 

M e n  saa kom vi til en anden M a n d :

Han gik og saade af en Kande paa en Ble^

Han fik hundred Fo ld  at gaa med til fin Le.

Han saade en Ncrvefuld 

og hsstede en Klavefuld.

*) Tn Drimpel er et lille Smortrce til 16 Pund.

* ' )  A lt ester Kurantregning, hvor M ark  er 40 Skilling.
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Han saade en Handfuld 

og hostcd' et Land fuldt.

Det var en samt M a n d : det var saadan en M a n d  som je- 

er og havde saadant S k ja g  som jeg har. Leder I  efter haw. 

saa taa K vn d ' paa m ig, saa veed I ,  bvem I  leder efter. R» 

vil jeg ogsaa saa min Soed: jydfl Soed. tydsk Soed, Hollands! 

Soed og lollandsk Soed, og fsr  min Soed skal forgoe-, da fial 

sor aalt' e Difer o e Krager forgoeS, der flsser i e Ekorsten.* 

Spillemanden spillede derpaa en DandS. og Karlene dandsede 

om i Stuen  med HusetS P ize r eller med dem selv indbyrdet. 

HuSbonden gav nu den. der havde holdt Talen, (der ligesoi 

Sangene maatte fremfigeS paa .f in t" danff med Jndsmuglia- 

af enkelte Alfinger-Udtryk for en AfvexlingS Sk y ld ) en Penge- 

gave, og derpaa sang .D e gne n " og heleSkaren til Spillemandent 

F io l diSse D e r-:  .

1. N u  vi allesammen vil 

voreS Tat yde

med lystig S a n g  og Frydespil.

G id  vi alle leve vel

og o- tilsammen fryde!

2. G iv  Sundhed, Helbred, R o  og Fred

—  B i  voreS Tat vil yde. —  

ledsag' enhver udi fit Sted.

G id  vi alle o. s. v.

3. N u  vi ud af D -re n  gaar,

—  B i  voreS Tat vil yde, —  

og snffe vil et godt Rytaar.

G id  vi alle leve vel

og o- tilsammen fryde!

LagetS „Proest," dcr nu havde fuldendl fit Hverv, fluttede saaledeS: 

„ S a a  e I  saa gui, NyoarSdaw  om Awtenen aa kom' te 

vos ve (JeS M inkuS) i (FloesldamSmaj). H op . hsj! aall' min' 

Heest'!"
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1341 3. P in d s e b r u d .

(F ra  Ssnderjylland.)

)  Egnen mellem Ribe og Tsnder er det endnu Sk ik , og var 

ei endnu mere for, at alle B s r n  paa fsrste eller anden Pindse- 

>ag om Eftermiddagen samledes og valgte et P m  Brudefolk. 

,Pindsebruden" blev smykket med en Mcrngde Baand  og Blomster 

>g hvad man künde skrabe sammen. Brudefsrersken var ogsaa 

M iede- pyntet, og derefter fulgte en med en K u rv  til at samle 

Gaver i. Hele Flotten gik nu fra H u - til H uS , og hvert Sted 

blev der sunget og dandset. Gaverne, der indsamledeS. -estod i 

Floefl, S E g , S m s r ,  Kage og Skillinger. R a a r man havde faaet 

i»ok, samledes hele Skaren i „BryllupSgaarden- og fit fig en 

drsj Floeskepandekage. Kaffe. Kage og M j s d ,  og fiden blev der 

dandset lystig til den lyse Morgen.

s1351 4. B r y l l u p s s k i k .

(F ra  Sonderjylland.)

8rylluppet stod gioerne paa en Lsrdag  eller S sn d a g . Ö lte 

Dage for kom Bhdemanden paa en udpyntet Hest at byde til 

Lrylluppet. N aar Han kom ind, saa sagde Han: „Godaw.

Tudsfrej! E r  aald oe Folk h e r? " N aar nu hele G aarden- 

Versonale ikke var tilstede. saa gik Han fsrst ud i Laderne og 

êntede Folkene. og drev dem ind med Ridepidsken, H an log 

Hatten i Haanden, hvori da gjoerne Bydetexten laa, for at 

^an. hvis Hans Hukommelsc flog Ham fejl, da ved et B lik  i 

Hatten alter künde komme paa Gled. N aa r Han var foerdig

vied Bydetalen, saa sagde Han: „N o  maa Z  int forsmaa oe B o j ! "  

D g  dermed var Han saa foerdig det Sted.

Om  Morgenen paa Bryllupsdagen msdte nu Gjoesterne i 

D udens Hjem, hvor de blev trakterede med Ba rm sl. Derpaa 

gik det til Kirken; forud kom Mufikanterne paa fsrste Bogn, 

dernoest Brudepigerne, saa Brüden, der hele Bejen aldrig maatte 

ke tilbage; ho- hende sad paa Bagsoedet Brudessrerne. Dernoest 

kom Brudgommen med fine B rudgom -fsrere, og saa de svrige
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Bryllup-gjaster, strängt ordnede «ster Familieflab og Rang. 

.Legsvendene" var til Heft. to af den narmeste Fam ilie, den ene 

af Brudgommen« og den anden af Brüden«, red ved hver st» 

E id «  af Brüden« Bogn. D e  ovrige .R iendsvend ' red forud, 

alt hvad de künde. N aar de havde redet et Stykke, saa vendte 

de om. foer sorbi Brudeflaren tilbage til Brüden« H je « .  og sai 

afsted igjen, forbi Brudeflaren og hen til Kirken. D e r  vendte 

de paany og red Brudeflaren imode, og saa soran den til 

Kirken. Brudeflaren kjorte imen« Hel« Tiden i stärkt Trav, «g 

aldrig maatte der holde en Vogn  i en Brudeflar«. hvi« det 

kund« undgaae«. A lt  dette gjaldte jo imidlertid kun, naar Brud» 

var fra en anden B y .  eller« g ik  man jo til Kirken. N u  gik det 

i samme Orden til Kirken og fra den igjen, men saa gik det 

til Brudgommens Gaard, hvor den egenlige .H o tte " lHojtid) fluld« 

staa. I  gamle Dage fik man SErter og Flcefl til Bryllupper, 

men det er senere blevet aslost af Kjodsuppe og Vinsuppe m. m. 

N a a r Maaltidet var forbi, der gjarne varede til Asten, saa 

holdt Skasferen en Tale. T il störe Bryllupper var der flere 

Skaffere. og en Hel D e l Bordpiger var der da altid. Ru 

begyndte Dandsen, og da maatte Brüden forst .opdandse i", det 

vil fige: hun maatte forst dandse med Skafferen, dcrnoest m«d 

Brudgommen, saa med Brudgomsfsrerne, og saa med Legsvendene. 

N a a r Brüden havde dandset et P a r  Timer, saa fluide Brud« 

gommen tag« Kronen af hende, hvad Han oste havde megen 

M oje  ved, da ingen maatte hjcelpe Ham. Raste D a g  var de 

unge Fo lk  i Kirke, og saa var der jo BryllupSgilde igjen. All 
gik til med megen sträng Orden og mang« smaa Dedtagter, der 

her ikke er tagne med.

5. B a r s e l s k ik .

(F ra  Sonderjvlland.)

s136 j § t r a x  naar et B a rn  blev fodt til Verden, blev 

Nabokonerne indbudne til Barselhuset den naste D ag . D e r  gik 

det da muntert t i l . og Konerne drak fig en Ru«. Derpaa  gjorde 

de Besag i B yen , og hvor de traf et Mandfolk, maatte Han.
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om Han vilde beholde K lade r paa Kröppen, dandse med dem. 

Den D a g  gjorde de al den Fo rtrad  de künde, og ingen af de 

mrrmeste Gaarde blev forskaanet for en eller anden Sdelaggelse. 

Ran har saaledeS Fortallinger om, at Barselkonerne (saaledeS 

kaldte- de) har kästet Dogne ned i B rsnde  og baaret et eller 

 ̂ andet, saasom K o rn  eller Halm , langt udenfor Byen, ja. i 

HaverSlund flhttede de endog engang et helt L a S  Favn tra  med 

Bogn og samt op paa HuSmsnningen. Hele Dagen -lev til- 

bragt paa denne Maade, og Konerne var ret en S k ra k  for alle 

Naboerne; thi endogsaa gamle og adstadige Koner maatte vare 

og var ogsaa paa denne D a g  som ellevilde.

s137j v .  3  forrige Tider var Konerne, naar et B a rn  var 

 ̂ sodt. ligesom rasende. Zo galere de künde skabe fig, de- bedre. 

l N e  Nabokoner ad det H u s ,  hvor Barnet var fsdt, l-b  omkring 

' i Byen, rev Huerne af alle de Kvindfolk de msdte og ligeledeS 

 ̂ -attene af Mandfolkene, som de da sdelagde eller fyldte med 

Ekarn, og saa dandsede de som besatte med hvem de fik fat 

paa. S to d  der en Vogn  ude, saa blev den stykkevis adflilt og 

kästet omkring. Kom  der en kjsrende, blev Vognen standset, 

Hestene fraspcrndte og alle S la g S  gale Streger udsvede. I  

l in g le v -S o g n  (S lu x -H e rred ) kom saaledeS en M and  kjsrende, 

da Konerne lob gale, en Hel F lok saadanne Kvinder standsede 

sam med Hujen og Skrigen og befalede Ham at kjsre en T u r 

med dem. Det var forgjoeveS. at Han satte fig til Modvcrrge, 

alle mylrede de op paa Bognen, rev Pidsken fra Ham og vilde 

selv kjsre. Dette fik Han dog forhindret ved gode O rd ,  og 

kjsrte saa lystig afsted med de ubudne Gjoester. I  Rarheden 

v a r  der et temmelig stört og vandrigt K ja r ;  det kjsrte Han 

m idt ud i, gjorde saa i en Fart Hestene lsse fra Vognen, sprang 

op paa en af dem og jog afsted. N u  kom Raden til Konerne 

at give gode O rd ;  men Manden red fin Vej, og hele det pane 

Sc lskab  maatte da vade i Land. Dette skcte i MeddelerindenS 

M o d e rS  T id i fidste Halvdel af forrige Aarhundrede. I  D ageb sl
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ude i M arflen (B sk ing-H erred ) dar det endnu i 1820 ikke 

meget anderlede- end forhen i Tinglev. Meddelerinden har der 

selv varet Didne til lignende Optsjer.

6. B e g r a v e ls e S s k ik k e .

(Fra Gsnderjylland.)

(1 38 ) 3 Ia a r  en Person var dsd, blev der strax en udsendt. 

at byde Rabokonerne til " S t r a a l a g " .  Ded denne Lejlighed 

blev der tun opvartet med lidt Brandevin og et Stytte  tut 

D rsd . E t  P a r  Dage efter blev en Kone atter udsendt, at byk 

til „ K e e s t la g - ,  „ H e n f s l l e n "  og ^ W r r e l -  (Kisteloeg. Lig- 

fslge og Arvesl). F ra  ethvert S te d , hvor M andene indbsde» 

til „Henfsllen-, bsdeS Konerne til ^Keestlcrg-. Bed dette blev 

de tratterede saavidt vibeS med W ggesl. P aa  DegravelseSdagen 

blev de indbudne om Morgenen bevcertede med W g g e s l . der blev 

drukket af Skaaler i det samme Barelse hvor Liget laa. Akgge- 

sllet er nu blevet aflsst af Kaffe og P u n S , og nu dritte- der 

ikke i Ligstnen. D e  ankommende hilsede ved dereS Jndtradelse 

Liget med de O rd : ^ E n  glale OpstandelS." H viS  Liget var af 

en gift Person, blev det baaret til Graven af ölte .M an d ". 

HviS det var af en ugift, da af otte Ungkarle. D e  bar da Liget 

paa Skuldrene paa en S la g s  Baare med lange Ben. Raar 

Begravelsen var til Ende, gik de atter hver til sit. som kun var 

indbudne til „Henfsllen", medenS de, der var budne til „W rrel", 

vendte tilbage til Ssrgehuset. hvor de bevartedeS med Wrter. 

F la ff  og Risengrsd, ligesom ved Bryllupper.

Det forste A a r efter D sdsfa ldct maatte enhver af den 

AfdsdeS narmeste kvindelige S lagtn in ge  hver G ang  hun var i 

Kirke sidde paa en B a n k  paa Kirkegulvet indhyllet i et .R a n k la " 

(Regnklade). et stört fort uldent Klcrde eüer Dcrkken. Dette 

Kloede er nu gaaet af D ru g ; dog er det ikke lange fiden det 

saaS paa DegravelseSdagen.
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(1 3 9 )  L .  ÄUeddelerindenS M oder har fortalt ester hendeS Olde- 

moder, at i denne- Ungdom var det S t ik  i den nordsstlige D e l 

af Ssnderjy lland  at dandse omkring Ligkrsten og synge cller 

fremfige noget, som kaldteS for „Ligvejt-. O m  det var for at 

den dsde künde faa R o  eller for nogen anden T ing, videS ikke.

—  F o r  faa A a r tilbage havde man endnu i Vedsted ved H a ­

der-lev den Sk ik  ved Kistelcrg at dritte „det salig LigeS S k a a l- ,  

hvorved man klinkede dygtig med Glassene. Derefter tsmteS 

Skaale r for hele HusetS Personale, hver isar, og alle Skaaler 

maatte drittes til B u n d s, faa der künde ved den Lejlighed blive 

tomt vel en halv S n e S  G la S ; men det var da tun af ung B in .

—  I  B o r r ig , B re d e -So gn , mellem Ribe og Lygumkloster, havde 

man for en 4 0  A a r fiden den S k ik  ved Kistelceg, hvortil var 

indbuden en stör Forsam ling af alle Konerne, Prcrflekonen med, 

at tre eller fire P ige r gik omkring med en S k a a l fuld af S ir u p  

og Brandevin, hvoraf den omgaaende puttede enhvcr af de tilstede- 

verrende en Skefuld i Munden, og ingen turde vcrgre sig ved 

saaledeS at blive madek. Derefter fik enhver et skroekkelig tykt 

S tvtte  G rovb rsd  uden S m s r .  men med en ncrsten lige faa tyk 

Sk ive  Ost. Dette gjemte enhver i fin Lomme. Derpaa fik hver 

en Sk a a l D a rm sl, som langsomt ssbedeS i al Stilhed , og der- 

med var KistelcrgS-Gildet strittet. Dette kaldte man „at faa 

Ske fu ld -. E n  M a n d , som trode, hau ikke havde langt tilbage, 

sagde saaledeS engang: „ I  vil vifl snart faa Skefuld over irrig.-

s14 0 ) 7. K u r v e n .

(F ra  Ssnderjylland.)

9 ! a a r  nogen i Egnen mellem Ribe og Tsnder har Haft en 

A rre ste , som er bleven utro og gister fig med en anden. da 

har man den Sk ik . hemmelig, Ratten ssr Brylluppet, at scrtte 

en Tsrveturv omhangt med Psalter op paa den- H uS. som er 

bleven sorsmaaet: og for at kunne seS deSbedre, scrtteS den 

gjcrrne til BejrS paa en Stage. D en  nedtageS i Hast af den
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paagj«ldende, som ofte tager denne Opm«rksomhed meget ilde 

op. Stundom  bringe- den forskudte en p«n  K u rv  af Papir »rb 

to F igurer i, den ene rsd ,  den anden fort. D en  sorte fore- 

stiller da den. som har mistet fin Kjoereste, og den har da et 

Stykke F lo r  i  den ene Haand og en Leglsten i den anden.til 

al tsrre Sjnene med-. Undertiden forssde- denne Gave ved rt 

medfslgende Stykke S s lv t s j  eller anden F o r« r in g ,  og Mob- 

tageren maa da takte Giverne med et Gilde. Sk jsnd t den« 

Sk ik  endnu er ved M a g t , saa har den dog tabt fig noget i k> 

senere Tid.

s14 1 ) 8. S k o le g i l d e .

(F ra  Sonderlyllarid.) .

A o rh e n  var det Sk ik  i Egnen mellem Ribe og Tsnder, at 

Bsrnene, naar de til Iu le n  sagde Skolen Farve l, havde et M  

Offer med til Lareren, og Han trakterede dem da med Mjsd. 

Mjsdbroendevin sen B land ing  af M j sd  yg B randevin). Kage og 

Pebernsdder. Det hsrte da med til Fornsjelsen, at Bsrnene 

hentede den da brugelige Tam p, der under almindelig Jubel 

bragteS i hsjtideligt Optog ud til noermeste Kjcrr eller Bandpek 

hvor den blev „druknet-. Derpaa spillede- Tcerninger om Peber­

nsdder og legte- adskillige Lege, og mangen G ang  dandsedeS der 

da baade paa Borde og Bcrnke i Skolestuen og dreveS alikent 

Lsjer. __________

s1421 9. L a n g d o S .

lS r a  Thy.)

^ m tre n t  en halv Fjerdingvej nordvest for Thisted i Ncrrheden 

af BinterSmslle ligger der en Kcrmpehsj eller „ K o w '-,  som er 

vel 2 0 0  Sk rid t  lang og kaldeS for "LangdaasS". P a a  denne 

Kove eller D o S  har der vcrret Ire mindre H sje, hvoraf endnu 

ses S p o r .  Her har fra umindelige Tider hver fsrste PaaskedagS 

Eftermiddag voeret Sam lingSpladsen for Thisted- Jndvaanere 

baade unge og gamle, hsje og lave. Enhver plejede da at 

offre en Knappenaal til „LangdoSmanden" eller Käm pen, sonr
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der meneS at ligge begraven, og dette Offer nedkastede- i en 

Fordybning i vestre H jsrne af H sje n , der gjoerne stod fuldl med 

B and  og Mudder. Derefter tilbragteS Tiden med Langbold, 

S o  og andre Lege. D e  gamle tog forhen ofte D e l i disse. 

navnlig i den meget yndede Sp illen  S o .  hvilken Leg -estaar 

den, at enhver faar en fast P la d s  ved en af de mange störe 

Stene, der omgive Koven. og denne S te n  kalde- da Hans Gaard. 

H an  har da en „ S tü de " (Kjoep) i Haanden. og en saadan rigtig 

So k ja p  flal helst voere lidt krum i nederste Ende, men i M ange l 

af andet kan ogsaa en stcerk lang GrsntaalSstok voere brugelig. 

„Sodrive ren " udtageS ved Toelling. hvorved brugeS forfljeüige 

V e r s ,  saasom dette:

SElle moelle. du fortoelle.

Skibet gaar uden R o r.

R y g  i Roend, tag i Spoend. 

en. to tri, nu er du fri.

Sodriveren har et besvcrrligt Arbejde, da Han maa lsde efter 

. S o e n "  (Dolden) saa l«nge indtil Han kan Ebroende" (ramme) 

en af Gaardejerne, eller hvis en af disse. efter at have drevet 

So e n  langt dort, forfslger den. og Sodriveren da ved at lsbe 

hurtig kan naa Gaarden fsrend denS Befidder. thi da bliver 

Han E je r, og Efternsleren bliver Sod rive r i Hans Sted. N aar 

en af de spillende en kort T id  vil forlade Legen, raaber Han 

h sjt: » D e r  er Z ld  og rsd  Lue i min S tu e ".  og loegger saa fiu 

S lu d e  paa Stenen; da maa ingen tage Hans G aard , mens Han 

er borte.

D iSse Lege finde endnu S te d , men langtfra i det Om fang 

som tidligere; derimod er Knappenaals - Offringen saapidt videS 

ganfle ophsrt. A t  Folkesamlingen paa LangdoS nu er mindre 

-essgt end forhen, har fin naturlige G rund  i. at saavel Koven 

som den tilstsdende M a rk  er bleven opdyrket, saa Rummet, hvor 

man t s r  fcrrdeS, er blevet langt mere indskroenket end fsr.
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(1431 10. Julestue.
(Fra  Gydsjoelland.)

2 )e n  aldste M a n d  i Rsnneboek-Sogn ved RoeStved, den Slaarizr 

P e r Hendrik fortcrller, at i Hans Ungdom legede man om Zulev 

blandt mange andre Lege ogsaa disse. F srst  den Leg al vie 

F o lk .  E n  K a r l blev udkladt som P r s s t  med en Hsrhile o. 

Halsen og stod ved Bordet, hvor Han havde en anden Karl bot 

fig som Degn. Karle og P ige r kom saa frem for dem P a ro i

P a r  og Llev viede sammen med en Tale af Proesten til hvert

P a r ,  der bestod af alt det mest usammenhcrngende V r s v l .  ha 

künde hitte paa. Hver G an g  en Brudetale var til Ende, sagte 

Degnen „Za  men" istedenfor Amen; og naar saa alle Gilbet«

folkene var sammenviede, gik de op og offrede til Proesten og

Degnen. Dette Offer bestod af SEbler og R sdde r. og under 

Ofsringen sang Degnen:

„Fügten flsj, kyS Degnen- P - j ( ? )  i Fjaset."

N aar denne Leg hermed var til Ende, fulgte saa Konge« 

le ge n . E n  K a r l og en P ige blev udpyntede som Konge og 

D ronn in g  med K roncr af Halm  paa Hovedet og satte for Bord­

enden. Köngen lod saa ved en K a r l alle Fo lk flrive i Skat, 

som enhver maatte betale i Rsdder og W b le r; og naar de 

ordenlig betalte den, saa gav Köngen i en Tale Tilladelse til, 

at de, som Proestcn havde sammenviet, maatte stilles ad; og 

dermed var Legen ude.

D e  havde ogsaa en Leg, som de kaldte J u le b i s p e n .  ikn 

K a r l blev udkloedt med en hvid Skjorte paa og fik en Pind i 

Munden med et LyS paa hver Ende. Han blev sat paa en 

S t o l  midt paa Gulvet. med en Strippe Band  foran fig og en 

Karklud, som Han havde stjult under Skjorten. S a a  gik alle 

de andre rundt om Ham og sang:

„Her vier vi os en Julebisp, 

den g i'r  vi N sdder og W v le ; 

men den, vi havde ifjor, 

den gav vi D sden  og Djoevle."

Under Sangen offrede enhver. en efter anden, N sdder og TEbler? 

N aa r Julebispen ikke var tilfreds med fit Offer, tog Han K ar-
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kluden, dyppede den i Strippen og flog dem med i Anfigtet, 

soni havde offret altfor knapt.

D e r  var ogsaa en Leg, som de kaldte at t j s r e  t i l  R y e -  

m s l l e ;  men der er ingen rigtig Sam m enhang i, hvad Pe r 

Hendrik mindeS af den. D e  tog. figer Han, en P ige, og sattx 

hende op paa Bordet; derefter sprang en Karl, op til hende, 

lo g  hende om Livet og blev fiddende hoS hende. M en  under 

Bordet sad Io Drenge. hver med en Botte, hvori de rullede 

med störe Stene. saa det lsd ,  som om en M s lle  var i Gang. 

Tilfidst kastede en K a r l Band  over Bstterne og Drengene. 

AnderledeS kan Pe r Hendrik ikke mindeS den Leg.

1144 ) l l .  H s s le t .

(Fra  Sydsjoelland.)

3  Pe r Hendriks Ungdom, medenS RsnneboekSholm dreveS ved 

fuldt Hoveri, kom der altid ved H shsflen en K a r l,  en P ige og 

en D reng  fra hvcr G aard . som flog og rev Hset, og det varede 

for det mcste i fjorten Dage. Hovfolkene var delte i tre Af- 

delinger, som bestod af Rsnncbcrkkerne, Stenstrupperne (saaledeS 

kaldteS under eet Folkene fra Stenstrup, Dorup  og S ipperup ) 

og Myrupperne. DiSse tre Afdelinger kappedcs altid indbyrdeS

om , hvilken af dem der künde blive fsrst fardig med dereS 

Arbejde, hvad enten de flog, rev eüer kjsrte ind. R a a r  da 

Rsnnebakkerne blev de fidste ved Arbejdet, saa sang de to andre 

Afdelinger spottende efter dem:

»RsnneboekS Herrer,

F ladSaa-M oerer,

N e ste lss -S sd g rsd ,

B ran d lsv  * Fiskebrsd.

NoeStved ligger i en Hule,

paa Rsnnebcrksholm har de aldrig en Sm u le ."

R a a r  Myrupperne var de fidste, sang de andre:

12
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„ M y ru p -H o rke  *1 

de gjorde som Storke, 

de gjorde som M u S  

og drak af Fanden- K ru S . "

N a a r Stenstrupperne vor de fidste, sang de andre ogsaa et S p o t ­

rim til dem; men deraf künde Pe r Hendrik —  som selv var en 

Stenstrupper og derfor aldrig var med at synge det —  ikke 

mindeS uden de to forste Linier:

„Stenstrup-Drenge  '

de flöge- saa lange ".

Hver Asten, medenS Hohosten stod paa, holdt Folkene G ilde i 

Hosemoseflov og dandsede det meste af Natten, og de betalte 

selv Gildet.

N aa r Kornhosten kom, modte M and  og Kone med, foruden 

K a r l.  P ige og D reng , og cndda var der for det meste lejede 

Folk med til Hjoelp. S a a  havde de ikke Gilde hver Asten; men 

naar al Scrden var i H u s ,  gav Herremanden dem et G ilde med 

fuld Mufik  og L l  og M a d  og Brcrndevin; og det var, figer 

P e r Hendrik, et H-stgilde, som var voerdt at vcrre ved, og saa 

dandsede- der i Hosemose til den lyse Morgen.

(1 45 ) 12. R in g r id e n .

(F ra  Ssnderjylland.)

Ä in g r id e n  er en Fornojelse, som altid har vcrret i D ru g  her, 

men som nu syneS at ville labe fig, „AL R ingriend " afholde- 

a ltid, i Lygum og ncrrmeste Omegn, paa en Fastelavn- Fredag. 

Aftenen fsr  RingridningSdagen have Pigerne travlt med at ud- 

pynte Bidsel og Sade l med Baand  og S lojfer. Fredag - M o rgen  

mode nu B ye n s  Bonderkarle paa de udpyntede Heste, og hver 

forsynet med en „Pregstik" til at tage Ringen med. R ingen er 

anbragt i et Reb, som hcrnger imellem to nedgravede Lcrssetrcrer, 

som kaldes Galgen G a lle ") ,  saa hsjt oppe, at Rytteren kan

*) Hork, betyder i Nordsjoelland en litte Dreng. en Purk, i Jylland  

er det et SkjoeldSord, brugt til Born. (Molb. D ia l.  Ler.)



179

r id e  under det. M a n  har tre R in g e : en stör, som kaldeS Tjener- 

ringen , en mindre, som kaldeS Kammerherreringen, og en lille, 

som  kaldeS Kongeringen. Hesten skal gaa i Gallop gjennem 

G a lge n , og hvem der fsrst faar Ringen tre Gange, Han har 

faaet den tilsvarende Titel, enten det nu er Tjener, Kammer- 

herre eller Konge. Hvem der stet ingen Ringe faar, bliver 

.M u n k " ,  og Han Lliver prhdet med et Halmbaand om Livet. R a a r  

R ingridningen er til Ende, saa ordne- Rytterne: Köngen rider 

sorud med Tjeneren ved E iden , derefter kommer Kammerherren 

og de svrige, men Munkene bagest, og nu rider man rundt og 

indbydcr ByenS P ige r til Gilde om Aftenen. Fsrst bliver en 

bnden til D ronning, derncrst en til Kammerherrinde og endelig en til 

Tjenerinde. Tjeneren forretter Jndbydelsen, og hvert Sted  bliver 

hele Flotten skjomket. O m  Aftenen ender nu denne Fest med et 

G ilde („FastelavriSlegS"), som varer hele Ratten.

Sanglege.

s 1 4 6 )  1. D e j le r e n .

A le re  P ige r fidder paa R ad , og nu kommer en D reng  udenfor 

D s re n  og synger:

-i D e r  ringer to Klokter her udenfor vor B y ,  

de ringer baade tidlig og silde, 

den mindste den har den stsrste Lyd, 

nu ringer de alle til Gilde.

H a n  pikker nu paa D sren . D e r spsrgeS: „Hvem banker?" 

H a n  svarer: „ E n  Ungersvend." D e r  spsrgeS igjen: „Hvad vil 

H a n ? "  —  „Han vil have fig en Kjoereste." —  „ V a rsg o  kom 

in d ! "  —  Han kommer ind og vcelger en af Pigerne. Derpaa gaar 

Han atter udenfor, medens de andre P ige r stjuler Han- Udvalgte. 

H a n  maa da atter banke paa med det samme Be rS, og naar 

Han saa er lukket ind, finde den skjulte. K an  Han ikke finde

12*
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hende, maa Han gaa med uforrettet S a g .  og Legen begyndn 

forfra med en anden Bejler.

lL 4 7 I  2. D ib e n .

(Kjobenhavn.j

2 )e n , der forestiller B iben. staar i M idten, wedenS de andre 

B s r n  dandser i en Kredo omtring Ham og synger:

Diben fidder paa Kuttebjarg

og piller fine Fjere;

den der ned at dritte v il,

Han stal satte K lade r til.

S a a  butter Biben. .

Ded bisse fidste O rd  stal »B iben* butte; glemmer Han det, giva 

Han Pant. Krebsen dandser atter rundt og synger:

Diben fidder paa Kuttebjarg

og piller fine Fjere;

den der ned at dritte vil.

Han stal satte K lader til.

S a a  butter vi alle.

H viS  nogen i Krebsen nu glemmer at butte, maa Han give Pant.

s148 ) 3. D e t  ro d e  G u ld b a a n d »

(Kjsbenhavn.)

Ü)e Legende tager hverandre ved Haand og danner en Kreds. 

E n  gaar midt i den med et Baand  i Haanden. Krebsen gaar 

rundt og synger:

S k j s n  ^R idder han^ d*t rode Guldbaand.

Det binder hun (Han) om fln AllertjaresteS Haand.

:,: Kom  falla derideralla. :,:

D en  ene inde i Krebsen, der er „ Jom fru " eller „R idder", som 

man behager. gaar hen og binder Baandet om fin UdvalgteS 

A rm ; denne synger da:
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A v . av, fkjon binder ikke for Haardt!

jeg agter flet ikke at lsbe dort.

Kom  falla derideralla. :,:

Krebsen dandser atter rundt under Sangen :

R u  loser fkjon det rode Guldbaand,

og kaster det langt ud i Skoven saa gron.

R a a r bette syngeS, loser Jomfruen (Ridderen) i Krebsen Baandet 

af igjen og kaster det ubenfor; Sangen  vedbliver imidlertid:

Z  Skoven var hun (Han) en D a g  eller tre, 

inbtil hun (Han) blev sulten, saa lod hun (Han) sig se. 

Leb  forste Linie af bette V e rs gaar hun (Han) ud af Krebsen, 

men kommer ved anden Linie atter ind i den og hilseS da med 

S a n g e n :

D e r triller en Taare paa K ind,
(R ldderenS)

fordi hun (Han) har mistet Allerkjoeresten fin.

H un  (Han) synger nu til den Udvalgte:

O g  vil du mig noget, saa har du mig her, 

og v il du mig intet, saa kan du la ' vcrr'.

D en  Udvalgte troeder da ind i Krebsen og dandser med Jom ­

fruen (Ridderen) derinde, medenS Krebsen dandser rundt udenom 

og synger:

O g  se nu, hvor lystig de dandse, de to',

alt som de havde stjaalet daade Strom per og Sko.

O g  Silkestromper, baldyrede S k o ,

D - t  p r I I  <kj-n for fin Skr«  °g Tr°.

Kom  falla derideralla. :,:
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s14 S ) 4. G a a -  og G a se .

(Falster.)

R e d  den f-rste Sä m lin g  i BsnderneS Julestue, som den hol! 

paa Falster for et halvt Hundred A a r fiden. fik hver Karl c 

„ G a s e "  tildelt sin P ige eller „ G a a S " ,  som beholdtes Dinti 

igjennem; derved brugteS da denne Dexelsang:

Gasen: H vor har du vcrt saa lange ? 

min G aaS hvide!

Gaasen: Ie g  har vcrt ved Stranden, 

min S v a n ' scrle!

Gasen: Hvad bar du gjort ved Stranden ? 

min G aaS hvide!

Gaasen: Toet mig og mine GcrS.

min S v a n ' scrle!

Gasen: H vi er de da saa sorte?

min G aaS hvide!

Gaasen: D e  er ej hvidere gjorte, 

min S v a n ' scrle!

Gasen: Ravnen toer sig aldrig hvid. 

min G a a -  hvide!

Gaasen: Kragen g jsr  ej hellere, 

min S v a n ' scrle!

Gasen: Traad til Lugen om du t sr ,  

min G aaS hvide!

Gaasen: S a a  vel jeg tsr ,  saa vel jeg maa, 

min S v a n ' scrle!

Derester farer „G aasen" ud (af Gaasestien) og „G asen" le 

efter og fanger hende.
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11501 5. P e r  K r y b e n t a a .

(Tbv.)

«3 et Selskab udvcrlgeS en K a r l eller Pige, der forestiller Fader 

eller M oder til en gistefoerdig Datter, der staar hos hende. 

Faderen (eller Moderen) fsrer Ordet i den folgende Samtale. 

D e r  bankeS nu paa D sren .

Hvem banker?

D en rige Herr AvlSmand.

Hvad vil den rige Herr A vlSm and?

Han vil ederS Datter have.

Hvad vil Han min Datter give?

H ug  og Skjend, menS hun er i Live.

G aa  din Des, du faar hende ej!

Lidt efter bankeS igjen, og nu hedder det:

Hvem banker?

D en  faltig P e r Krybentaa.

Hvad vil den fattig Pe r Krybentaa?

H an vil ederS Datter have.

Hvad vil Han min Datter give?

Flask og R u gb rsd , mens hun er i Live.

Kom  ind!

E a a  kommer Pe r Krybentaa ind, bukker hdmygt og faar sig en 

Sv in g o m  med fin Fcestems. Herr AvlSm and taler i en hov- 

modig pralende Tone. Pe r Krybentaa taler klynkende, er klcrdt 

i Pjalter og Halter eller har en Pukkel paa Ryggen.

f l 5 1 )  6. P lu k k e  R o se r .

(Aabenraa-Amt.)

Ä s rn e n e  stiller sig alle i en RundtredS, med Undtagelse af et 

D a rn ,  som staar i M idien. Kredsen dandser rundt og synger: 

Plukke, plukke Roser.

Roser og Fioler.

D e r  fad en Rose i Hans H at, 

havde vi den. det var saa godt.

Roser og Fioler.
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D en som staar i M idten tager en af Kredsen ind til fig. medenl 

der syngeS:

Roser ffulle tagcS i Fa vn ,

Roser og Fiolcr.

Plutke, plukte Roser o. s. v.

D e  to inde i Kredsen falder paa K n « ,  meden- Kredsen synger: 

Roser skulle falde paa K n « .

Roser og Fioler.

Plukke, plukte Roser o. s. v.

Derester syngeS: Roser skulle klappe, dernoest: Roser skulle ky-se. 

saa: Roser skulle opstande. og saa: Roser skulle dandse. 

endelig: Roser skulle skilleS ad. Ester enhver af disse Sa i^ 

linier fslger fsrst Omkv«det: Roser og Fio ler, og derpaa heit 

JndledningSverset, og de to inde i Kredsen lader Handling folge 

Ordene. *

f1521 7. J e p p e S  K a a l .

(Aabenraa-Amr.)

E n  Plet bestemmeS til at v«re ^JeppeS Have". og et af B s i ' 

nene forestiller Jeppe. Denne gaar lidt til en Eide. medenS de 

andre B o rn  lobe ind i Hans Havc og synge:

Jeg plukker lidt i JeppeS K aa l, 

for Jeppe er ikke hjemme,

Han er i Lund,

Han kommer om en S tu n d ;

Klafit, K lafit! nu ser vi Ham.

R u  lsber alle Bsrnene ud, og Jeppe maa da se at gribe et as 

dem, som saa bliver „Jeppe" i Hans Sted.

fL 5 3 ) 8. B in d e  R s g l e g a r n .

Ä s rn e n e  danner KredS, tager hverandre ved Haand, gaar 

rundt og synger:

Binde, vinde R sg le ga rn .

saa fint, saa fint som Rendegarn,
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for (Karen) ville vi neje,

for (Karen) ville vi bulle,

for (Karen) ville v i vende o- om.

Bed Ordene „neje", „butte" og „vende öS om ", flipper Bsrnene 

bverandreS Hander. og udforer hver for fig den antydede Be - 

vagelse, hvorefter de atter rask griber hverandre- Hander. Hvem 

der herved kommer ud af Kredsen, er udensor Legen.

SaaledeS legeS i Kjobenhavn. 2  F yn  s y n g e S  Derset ikke, 

men fige- ud og lyder der:

v .  S p in d e .  spinde Noglegarn.

saa flnt, saa fint som Trendegarn, 

for (Karen) vil vi neje, 

for (Karen) vil vi butte, 

for (Karen) v i l 'v i  vende öS om.

Alle nejer og alle butter, men ved fidste Linie skal kun den navnte 

vende fig om og blive saaledeS gaaende; og saaledeS bliveS der 

ved, iudtil alle er ncrvnte og har vendt fig om, saa alle gaar 

baglands. Derester fortscrtteS Legen saaledeS, at de en efter 

anden atter kommer til at vende fig ret og det i samme F - lg e  

som forste Gang. R a a r Kredsen igjen er, som da Legen be- 

gyndte, er denne dermed ude.

fL 5 4 )  S. S a a  H a v re .

(Kjobenhavn.)

Ä o rn e n e  gaar i en KredS rundt og synger:

O g  ville I  nu vide, og ville I  forstaa, 

hvorledeS en Bondemand fin Havre monne saa.

N u  standser Kredsen og synger:

Han saade, Han saade, 

saa G rasset op det grode,

Han tlappede i Handerne.

Han vrikkede med Landerne,

Han stampede med Fodderne,

Han drejede fig rundt.
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Ded Ordene .Han saade" flaas ud med Handerne, og de fslgendr 

O rd  ledsageS af de betegnede Devagelser.

s155^ 10. A d a m s  s y v  S s n n e r .

(Kjsbenhavn.)

d s rn e n e  gaar rundt i en KredS om .A d a m ",  som staar ene i 

M idien. Kredsen synger:

Adam havde syv S sn n e r .  

syv S s n n e r  havde Adam, 

alle gjorde. hvad Han bad, 

alle vare lige glad'.

S a a  synger .A d a m ":

S c  alle paa mig, 

g jsr ligesom jeg: 

som saa!

Her g jsr .A d a m " en eller anden synlig Devagelse med Hoved. 

Hander, Fsdder eller hele Kröppen, og alle de andre ffal da 

strax gjsre ligesaa. Dersel gjentageS saa tit man viL, hver 

G ang  ledsaget af nhe Fagter.

s15 6 j 11. D y r e t .

(Sjoelland.)

ü )e r  er kommet et saa underligt D y r  

udi vor HerreS Have, 

og det har gaaet den ganste Ra t 

og gjort saa megen Stade.

Sty lten  gaar i Skoven og lurer derpaa,

Han vil saa gjcrrne ffyde den, men kan den ikke saa.

D u  liden Stalddreng, 

tag fat paa den.

Han lsber over Batten 

med Sa tten  paa Natten,

Han lsber i Lunden
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med Flcestet i Munden,

Han lober som en Hare,

Han ta 'r fig vel Bare,

Han lober som en Hind 

og flipper vel ind.

Bornene fidder i en KredS; en af dem staar i M id ien og synger. 

Bed  de Ö rd  „ D u  liden Sta ldd reng " o. s. v. springer de fiddende 

op og lober rundt omkring i Stuen  i Takt med Sangen. R a a r 

der syngeS „og slipper vel ind ", soger enhver af dem i Hast 

til Scrde, og den, der da kommer til at mangle P la d S , maa 

staa i M idien.

Saugremser.

k157) 1. H o n e n  p a a  K r e j a .

(Fra Holbceks-Amt.)

1. 3 e g  har tjent saa rig en M a n d , 

jeg har aldrig tjent nogen rigere. 

Gjcrt, hvad Han gav mig til Lon! 

Han gav m ig.en Hone til Lon . 

og gjcrt, hvad Honen skal hedde! 

Skrukfandcrikkereja

saa hedder min Hone paa Kreja.

2. Jeg har tjent saa rig  en M a n d , 

jeg har aldrig tjent nogen rigere. 

Gjcrt, hvad Han gav mig til Lon! 

H an gav mig en And til Lon. 

gjcrt, hvad den And skal hedde! 

Snaddre i S a n d  hedder min And. 

Skrukfanderikkereja

- hedder min Hone paa Kreja.



188

3. Jeg har tjent saa rig  en M a n d . 

jeg har aldrig tjent nogen regere. 

Gjoet, hvad Han gav mig til L sn !  

H an gav mig en G a a -  til L s n ,

og gjoet, hvad den G a a -  jkal hedde! 

Langhal- hedder min G aa -,

Enaddre i S a n d  hedder min A nd ,

Etruksanderiktereja

hedder min H sne paa Kreja.

4. Jeg har tjent saa rig  en M a n d . 

jeg har aldrig tjent nogen rigere. 

Gjoet, hvad Han gav mig til L s n !  

H an gav mig et Faar til L s n .

og gjoet, hvad det Faa r ffal hedde! 

S tam p  i Jord  hedder mit Fa a r, 

Langhal- hedder min G a a -,  

Enaddre i S a n d  hedder min And 

Skrukfanderittereja 

hedder min H sne paa Kreja.

5. Jeg har tjent saa rig en M a n d , 

Jeg har aldrig tjent nogen rigere. 

Gjoet, hvad Han gav mig til L sn !  

Han gav mig en S o  til L sn ,

og gjoet, hvad den S o  skal hedde! 

G ryn t for D s r  hedder min S o ,  

S tam p  i Jord  hedder mit Faa r, 

Langhal- hedder min G a a -,  

Enaddre i S a n d  hedder min A nd . 

Ekruksanderitkereja 

hedder min H sne paa Kreja.

6. Jeg har tjent saa rig  en M a n d , 

jeg har aldrig tjent nogen rigere. 

Gjoet. hvad Han gav mig til L sn !
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Han gav mig en K o  til L s n ,  

og gjcrt, hvad den K o  skal hedde! 

Mumlemo hedder min K o ,

G ryn t for D o r  hedder min S o .  

E tam p i Io r d  hedder mit Faa r, 

Langhals hedder min G a a s. 

Snaddre i S a n d  hedder min And, 

Skrutfanderikkereja 

hedder min H sne paa Kreja.

7. Jeg har tjent saa rig  en M a n d , 

jeg har aldrig tjent nogen rigere. 

Gjcrt, hvad Han gav mig til L sn !  

H an gav mig en Heft til L s n ,

og gjcrt. hvad den Hest flal hedde! 

Stam p  i S ta ld  hedder min Hest, 

Mumlemo hedder min K o ,

G ryn t for D s r  hedder min S o ,  

Stam p  i Io r d  hedder mit F a a r, 

Langhals hedder min G a a s,  

Snaddre i S a n d  hedder min And, 

Skrutfanderikkereja 

hedder min H sne paa Kreja.

8. Jeg har tjent saa rig en M a n d , 

jeg har aldrig tjent nogen rigere. 

Gjcrt. hvad Han gav mig til L sn !  

Han gav mig en Kone til L sn ,  

og gjcrt, hvad Konen ffal hedde! 

Sladdre i Last hedder min Kone. 

Stam p  i S ta ld  hedder min Hest, 

Mumlemo hedder min K o ,

G ryn t for D s r  hedder min S o ,  

Stam p  i Io r d  hedder mit F a a r, 

Langhals hedder min G aaS,
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Snaddre i S a n d  heddcr min And,

Strutfanderikkereja

hedder min H sne paa Kreja.

9. Ie g  har Ijenl saa rig en M a n d , 

jeg har aldrig tjent nogen rigere.

Tjcrt, hvad Han gav mig tii L sn !

H an gav mig et B a rn  til L sn ,  

og gjat, hvad det B a rn  stal hedde!

Plast i Ast hedder mit B a rn ,

Sladdre  i Tast hedder min Kone,

Stam p  i S ta ld  hedder min Hest,

Mumlemo hedder min K o ,

G ryn t for D s r  hedder min S o ,

Stam p  i Jo rd  hedder mit F a a r,

Langhals hedder min G aa S ,

Snaddre i S a n d  hedder min A nd .

Strutfanderikkereja

hedder min H sne paa Kreja.

Denne Sangremse er kjendt over hele Danmark og i Norge og 
Sverig med. Optegnelser fra alle Dele af Jylland, fra VendshSsel til 
Angel, fra Fyn, Sjcrlland og Msn, udvise en Del Afvigelser, blandt 
hvilke kan anmarkeS den i Henseende til Navne. Hsnen kaldeS foruden 
Skruksanderikkereja ogsaa Kluklibsne, Skrukkebone, Skrukketebsne, Skruk- 
kelibsne, Skrukkefallereja, Skruklidonnersantereje, Fingelifangelifeje, Diffe- 
vafleveje og Skjsnne Akkeleje; Anden kaldeS baade Snadderisand og 
Snadderivand, Skrabisand og Sncrverivand. Rcepisand, Snadderidam 
eg Plafiivand; Ga äsen hedder Langhals, SkrsevhalS, Gabrigave, 
Kaknikcek, Goekgcek og Tjittjat; Faar et: Stampijord, Tripitrug, Triv- 
trav, Plukihs, Mcrlimcek, Brsgomby, Fimmerhale, Dceb«; Soen: 
Grynlsordsr, Rylfordsr. Gryntengraa, SkiddengriS; Koen: Mumlemo, 
Memo, Graamule, Surmule, Krumhorn, Guldhorn. Krummelhorn, 
Knebelhorn, Drummelihorn, Stangebu, Malkiftrip og Stripispand; Heften: 
Stampistald. Piskistald, Vrinstistald, Skringelijarn, Springlet og Rapfod; 
Konen: Sladderitafl, Tcerstiby. Fojtiby, Lsbiby; B a r  net: Plapiast, 
Ragiast, Skrabisand, Skrabiffarn, Pirifiarn og Lullilul. DeSuden saar 
Manden i andre Optegnelser ogsaa en Kok (Hane): Kokilok; en Stud: 
BrsLihalS; en K arl: Tcerffilo eller Sovpaalo; en Pige: Skiddenfidse; 
en Dreng: Mugistald ; et F s l:  Gronhale, og en Vogn: Rummel- 
igaard. _______
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s1 5 8 )  2. D e t  l i l l e  D jc r rg .

(Fra Falster.)

1. ö a n g t  ude i Skoven laa ct lille Djcrrg,

aldrig saae jeg saa dejligt et Djcrrg,

Bjcrrget ligger langt ud i Skoven.

2. Paa  det lille Djcrrg der stod et lille Trcr,

aldrig saae jeg saa dejligt et Trcr,

Trcret paa Bjcrrget, Bjcrrget ligger langt ud i Skoven.

3. P aa  det lille Trcr, der sad en lille G ren,

aldrig saae jeg saa dejlig en G ren,

Treuen paa Trcret. Trcret paa Bjcrrget,

Bjcrrget ligger langt ud i .Skoven.

4. P a a  den lille G ren, der sad en lille Kvist.

aldrig saae jeg saa dejlig en Kvist,

Kvisten paa Grenen. Grenen paa Trcret,

Trcret paa Bjcrrget, Bjcrrget ligger langt ud i Skoven.

5. P aa  den lille Kvist der sad et lille B lad .

aldrig saae jeg saa dejligt et B la d .

Bladet paa Kvisten, Kvisten paa Grenen,

Grenen paa Trcret, Trcret paa Bjcrrget,

Bjcrrget ligger langt ud i Skoven.

6. P aa  det lille B lad  der var en lille Rede.

aldrig saae jeg saa dejlig en Rede,

Reden paa Bladet. Bladet paa Kvisten,

Kvisten paa Grenen, Grenen paa Trcret,

Trcret paa Bjcrrget, Bjcrrget ligger langt ud i Skoven.

7. I  den lille Rede var et lille SE g .

aldrig saae jeg saa dejligt et 2Eg .

TEgget i Reden, Reden paa Bladet,

Bladet paa Kvisten, Kvisten paa Grenen,
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Grenen paa Troeet. Troeet paa Bjoerget,

Bjoerget ligger langt ud i Skoven.

8. A f det lille W g  der kom en lille Fu g l,

aldrig saae jeg saa dejlig en Fu g l,

Fuglen af W gget, W gget i Reden,

Reden paa Bladet, Bladet paa Kvisten,

Kvisten paa Grenen, Grenen paa Troeet,

Troeet paa Bjoerget, Bjoerget ligger langt ud i Skoven.

9. P a a  den lille Fu g l der sad en live Fjer,

aldrig saae jeg saa dejlig en Fjer,

Fjeren paa Fuglen, Fuglen af W gget,

W gget i Reden, Reden paa Bladet,

Bladet paa Kvisten, Kvisten paa Grenen,

Grenen paa Troeet, Troeet paa Bjoerget,

Bjoerget ligger langt ud i Skoven.

10. As den lille Fjer der blev en lille Pude,

aldrig saae jeg saa dejlig en Pude,

Puden af Fjeren. Fjeren paa Fuglen,

Fuglen af W gget, W gget i Reden.

Reden paa Bladet, Bladet paa Kvisten,

Kvisten paa Grenen, Grenen paa Troeet,

Troeet paa Bjoerget, Bjoerget ligger langt ud i Skoven.

11. P a a  den lille Pude laa en lille D rcn g ,

aldrig saae jeg saa dejlig en D re ng ,

Drengen paa Puden, Puden af Fjeren,

Fieren paa Fuglen, Fuglen af W gget,

W gget i Reden, Reden paa Bladet.

Bladet paa Kvisten, Kvisten paa Grenen,

Grenen paa Troeet, Troeet paa Bjoerget,

Bjoerget ligger langt ud i Skoven.
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(1591 F/-es§/ ä sk ö s» , äskV Vä/- /s ^Ls/s».*>

(Fra HaderSlev-Am1>

/s / 6ä^ Vä/- äes/ s» F/e», Ha» Ha/ äa sä /»H// s» 
äes/s/s HÄ», a Hääs es />ess/ ei es Fs» H//» Â ä/ // H/'», 
ä ääs/- sä s»a,- Vä/- es F»H »/- ei es H/a/-H, /s/- H//» Ha/ 
/es» a äes/», ä ä/»es/ H s^ s /a, r es Ares, ä sä Ha» 
Ha» s»»s ?>es/ Ha /ä/- äes/», VS/- Hre» F̂ sH a s/ä/. 
H/es» Hre» Hre» ä//s/' // äes/» a es F/es/, ä ä/ Hä/» s/er/ 
s»»s sÄr/ »/es Hr», VSVes/ är H s^ s /es»/, /s ä/ sHre/̂  
»äH »ä §aL /»es H/», ä H/Hrs Hss/a»»s vs ä Hs^ äesV. 
§ä  es/ars H/e» /a-'-räm, /s H/e» s»»s ?>es/ Hr/H /ä, sä 
/äH/aras/ Hre» äes»r äa /s H/» H/aH. Fa» H/Hrs /o AVära 
V/-S, Ha» es //-o, /ars Ha» Ha?' s/, ä /es»/ Vs ses s/es/.- 
sie sHa/ ä/ /ä  -s/a^. §ä  ses/s/̂  Ha» /s s/» HÄ».- »k̂ es» 
ä/ »a Ha»r/»SV r äes» Hak/- /^ , sä ses/ /e äes»r, /s ä/ 
Ha» HsV ä Fz/Häa-^V/s/-»-^//«, —  es />ess/ /e es 
Hs/äH /?/-, ck sk Ss»  /s es H?äH /is»r, —  /ä/- äa Ves/- äs 
/es» /esM. §ä  Vs/ es /-s/ /»es s/ L'/es/ Vs sk Fres, ä sä, 
vak» ä/ sk/- Hs/»/»s» /», sä Hsarars/- es ä -a^Hs/- ä es 
FH/'. §ä  sHa/ äs sa^. F s sk/- /»r» H/a»/ s//Hrs ä //s/ 
äes r äs §Ha/V —  ä äes» /es» HeeH äs /sH »s/- / sk 
^/-a Hss/,- sä Ha äs /sH äsk-» / /.äs Ss-^s /-.» ^  Hä/-/ 
ä /a/sk/. äs Â sH //sssi» ä/ Ha/ §s/- s/ a /»sk vE/-a»»SV. 
Sääs E  />sks/ ä sk Ss»  -/Hrs sä -/a/, /s ä/ Hs///-s/, 
/ars Ha» V?/ /sk/ sars/- äE»r ä E  Sz^»äa. ^  />sss/ 
Hä/» /Äs/, /»sk» Ha» Vä/- ä//s/- sä s»a/- Hs/»»/e» /» / es 
H'a»r»-s/' /»es es Ha», sä -a^Hs/ es ä/a» ä es /-äV, ä sä 
se^/sV es HÄ». Va sHa V/ äa »ä FS/-, Vr a E  FH», 
/äV »ä es/- /»/» H/a» Hes/-. §/-/ s-7 /» / äs SHa/' ä /?s/ 
äes, /s es /es/- Ha/» ä es ^es/.- ^  es />ess/ vä/' // ss»

Angaaende Gknvemaaden eller Lydbetegnelsen i dette Stykke og flere 
i det folgende, der ere meddelte i Folkcsproget, henviseS til Anmcrrk- 
ningerne bag i Dogen.

13
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ä ääzzr äevz/ä, ä E  äszr -zs/ M /^SLLs/ r E  /^ZM. ^
zrää Lb äs.- äs Lsä es Sszr /rssääazr, sä/ sszzr äszr ääzzr 
/ es Lzä äss/. Sä äar är äeszzr ä s -SLLS /s. /Vä A/es// 
s/ szzr ä /A ses z-SL/s äszsä ä äeszzr. Sä ä es szr Dars,
sä LS/- ^  Sun äsä«ä r es SL , /s äszr vr/ äs/  ̂^Ls/s«
s//r ^L//sz-zzrsääsz ä äazrs Säa/' ä es L/-ä Lss/, ä es 
?s/ä /^s es äs/ Sz/ ääzzr sa«rz/rs/, /äz- äesz- säz- zrää, 
äess ssä/ sä«/ /Az S/sääsz- 7H/. ^  sä /z es//ds s/ ses,
/s es Sr/Arssz- /eez- -SLLS Sei. /̂eszr /srs äszr sä väz- 
sz/r /ss/äszr, sä vr/ äs« ss, ssz-äs« äs sä rez- z««s« r , ä 
/srs äs« ä s /sääsz es Säa/' s/z, sä s/zzs-sz- es />ess/ 
rez ä zes««sz- /esz«, ä// va äs« äze«, ä /rssääazr L sä  s/ 
z«es es /-s«. ä/es« är S/örs /s SäsM  /äz ä/ ?a/ä, /Aẑ  
eszrsesz äE« äesz« Lä/. ä/es« soez ääz« är as/es  ̂ z«es es 
Sr/Arssz, /Az- äa« sr/ äs, är säzr/̂  äsz- äaz« /s, /Az- äs« 
äs^ z-s/s äs// äesz« ä es ^Lszszr , ä äazr sr/ «ää /iM 
äesz«, z«es« sä säre/̂  är -zsL ääzzr ä/ ä/sz- /ääszzrs/ez-. 
/-s, ä s es /z s, sr/ är r/ Lä r« ä, ä sä ääz« s/ /s s«
/̂ rezsess,- —  «zee« ses« äesz sä« a äesz«, säa es r/ sê /,
/Az- är /zz-ezsessssz- esäzrez äes« Sars räazs.

(Proesteu og Degueu, der var til Auktion. Tngang var der 
en Bonde. Han havde da saa meget dejlig en Kone, og Laade Preeften 
og Degnen künde godt lide hende, og aldn'g saa snart var Bonden ude 
-aa Marken, fsr hun havde een af dem, og imellem dem begge to, i 
Huset, og saa künde hun ingen Fred have for dem, hvor hun gik og ftod. 
Men hun künde atdrig lide dem as Stedet, og de kom flet ingen Vej med hende, 
hvorvel de begge toenkte, at de ffulde nok naa Sag med hende, og blev 
beständig ved at komme der. Saa da hun fornam, at hun ingtn Fred künde 
saa. saa forklagede hun dem da til fin Mand. Han blev jo grov vred. kan 
jeg tro, da Han horte det, og tankte ved stg felv: det ffal de saa brtalt. 
Saa figer Han til sin Kone: „Naar de nu kommer i denne her Uge, saa 
stg til dem, at de kan komme paa Sondag-Eftermiddag. —  Priesten til 
Klokken stre, og Degnen til Klokken sem. —  sor da er du ene hjemme. 
Saa vil jeg Putte mig et Sted ved Hu^t, og saa, naar de er komm 
ind, saa kommer jeg og banker paa Deren. Saa stal du stge: Det er min 
Mand; strseb (ffvnd dig) og put dig i det Skab! —  og den ene kan du lukke 
ned i den graa Kiste; saa kan du lukke dem i LaaS begge to." Og kort
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at forteelle: det gik ligesom de havde gjort det af med hverandre. Baade 
Prssten og Degnen blev saa glade, at de hoppede, da hun vilde rage 
imod dem om Sondagen. Prcrften kom ferst, men Han var aldrig saa 
snart kommen ind i Aammeret med Konen, saa bankede Mauden paa 
Deren, og saa figer Konen: „Aa. bvad stal vi da nu gjsre, vi anne 
Bern, for nu er min Mand her. Spring ind i det Skab og put dig, 
til, jeg faar Ham as Vejen." Og Prceften var ikke sen og kom derind, 
og Konen puttede Nsglen i Lommen. Og nok er det: det gik Degnen 
ligesaadan, andet end Han kom i den graa Kiste. Saa havde de dem da 
begge to. Nu gjaldt det om at faa stg rigtig hcrvnet paa dem. Saa 
om anden Dagen. saa gjorde Bonden bekjendt i Byen, at Han vilde 
holde Auktion om Estermiddagen over fit Stab og den graa Kiste, og 
Folket sra hele Byen kom sammen, for der var nok. der troengte til 
saadant et Par Stykker Tsj. Og saa trcrsfer det stg. ar Ridesogeden 
saar begge Dele. Men da de saa var Ham tilflaaede. saa vilde Han se, 
hvordan det saae ud inden i. og da Han saa lukker Skabet op, saa 
springer Prcesten ud og render hjem, alt hvad Han künde, og ligesaadan 
gik det med Degnen. Men de blev tilffamme for alle Folk, for enhver 
kjendte dem godt. Men vcerre kom de afsted med Ridesogeden, for Han 
vilde have, de stulde Here Ham til, for Han havde redelig kjebt dem paa 
Auktionen, og Han vilde nok fode dem. men saa stulde de bringe Ham 
alle dereS Jndkomfter. Det. kan jeg tro, vilde de ikke gaa ind paa, og 
saa kom det til en ProseS; —  men hvem der vandt af dem. stal jeg ikke 
stge, for di proseSser endnu den Dag idag.)

s 1 6 0 )  A r  l o w  § H ^ s . / / ? - '. * )

(Fra Ringkjobing-Amt.)

A M ' re»s, e»Lä^ e» HA§, Hs» H A  e» HAH s  e» 
§H/s/, S E  Hr> §ä  - / E  es HAxs HAH o
«/M rs, /A äse Ha» H E  6/ -»« sä sä /er/-:
H«n A/a-r sH^ s» Las s-// s sb Aars«, sä AH «  HAH 
/» s  sä /e M HA§. »Aä/- Ha» sä/ e,', sä sHs/ Hs» 
s  AMI' sr-/ /«b H E  H E  r»/« §ä sä Hs» /e/ek/-.- »Aä^

Om Lydbetegnelsen se Anmorrkning bag i Dogen til slbS .̂
13»
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äs sär, äs L//L sLL/ s» /^rs /̂// s E  /-a-s?« //a» sä 
»E^, ME» E /Ä L  sä.' »Ss Läv sä/ sv, s äs sLa/ s LL- 
s/ , LE/SS» sLa/ äs /LS /s /a^, ME» LsMMS/- äs ME 
6» Las, sLa äs /'s är /'s s -/LE /-r /äv s VE-' L^/s/.« 
/EL  Lä SE /s s sLvs/, sä L/L äs». La /s» La» s» 
LaMMS/ /^V, sä -/ES/ La» / äE», sä -SM  äE/d s-// 
/>E ä/ ^  ^Eve»s S/-/'»s/',' sä sL/s/- La» sä /EL, /s 
La» /EL  e» Las/ sä sLr,/ La» L>EM a//s/' s» //» /s 
s LL-- La»s -̂// L>EM s,- sä LaM La» /L-r »ärss 
LL/E//s-assrs-', äE/'Ss/' r-»ä/ SES/s»arss. ^SoäaE,» 
sä /EL, »Lrsa -ss/si/sv /?« —  »V/ LsLLsv a s» L-r, 
äs sLa/ La s LL/' ä/ /̂// L/EM s.« —  »7ÄL sLa/ / 
La, sä -eLs/ssv a s/ s LS /ELS/- a//s/' s» //».« Lä 
L/L La» s» /s/, sä LaM La» /s /s/s /e-'/'s-'LäLLs-', «Ls-' 
sov a §Ls». »Ssäa/s,« sä /EL, »Lrsa SL/Las/' /  /s?«
—  o SL/»»s/- s »ä/ /<>>, äs sLa/ La /s //Es//-/ s
LLv ä/ ^-// L/EM ME.« Lä L/L La» S» /s/, sä La/» 
La» /s /s/s ä/LL, äE/' LaM sL/E»»s». »Ssäars,« sä
/EL, »La/- vs// sL/E» s?« —  »/I / sL/E» LE» a LL/- är 

/̂// L/EM.« —  > 7aL sLa/ / L a ,  sä -eLs/ss/' a e/ o 
LS /ELS-'.« La La/» La» /e E  /sv/s/LäLLs/' s /E L  E  
//Es//-/, s sä La/» La» /s E  LL/EÄs-assrs/' s /E L  E  
LÄ, sä /ass- La» E  V?//, s sä L/sv La» L/EM / LÄLS»s 
So/-, /s äE sL/a//s/ s/' r E  Sä-'/'SLS/'. La La/» E  /ksL 
»/' s sr E  V-//, sa sä La»: »/Vs E- äs />/, »E-- äs 
s/ss- M E s» a»»s» LL/s/.« Lä L/L La» »v /a/* s s/§ 
s» LL/s/. 0E»  /'ss/ La» LaM /s, La» sä, La» /»-' s/, 
/Lv La» -sa- VE/, La» Ltt s/. Lä sä /E/-.- »/ärs, äE  
La äs Lä/,' La» äs s/ /'s p-//, La äs /ä/E/ La/» »L/.«
—  »//» sL»/̂  a /'s »L/, »Ev a LSv / E  v// L/a/'L?« —
»LÄ äs s/ /ö La», sä La äs -/i/L L-/s», äE  Läv a 
A/sv sä Ma»»s 6äL.« Lä LaM La» äEv. /-E» /ss/ 
//a/s La» L/L »v s äars/, /LsL La» s/E/ s/. LÄA 
LaM /s LaM av E^rs/s» s sä.' »//«/- äs /a/ »ä/ -̂//?« 
Lä sä La» »E / -//ä-' äs Ls/ »ä/ »L/?« //a» sä /a.'
»  ̂ Lä/- Ls/-, /s E  Î ES/svLars rsa/' -vE» ars, s är s/s/
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s, MLk SAA-a/r/r.« /)es/r aS/rs/r S s r s  /Ls^ ^a/r -e^/s/' 
s/ ^VÜ, 7»E-r ^ s  -a^  ^s/r »A/.- //es/ rsa/ M rss/r s/r 
s/r/s/- ?Ärs/ srss/- s/r -i^/es^, s  r/es/r A/s/ s/r ^LL, s  s/  
A/^/» /a/^, //es/' rss/- r es /l̂ /esT-H s  s/r /,s/ ^/rV -rE/ ks 
s//, ck e/̂ ärs/re/- / e/es/r Sa  -/-rs M  /lSA s/ ŝ s  A/L 
SA  /s e/es/r A E srs/ S ^ / s/  s  sck. »/-e EV/' srr »//srssHAi, 
a  Hä/° /Bf.- V/// /s/ ' Harr s/  a rs ,  o  ^ -rs/ r  -ck/ - s / r  r r s L  

s/s.« —  »//rss Hä/' Hs/r e/s sar?« —  »Vev/r /ds/ /-srs 
Hs/r Lasr /</essr, //a sä -a/r, es Vess/s-Hsrs rss/- -/-«k-r 
a/s, o i/r Hä^ s/s/ s/ ///er SAAHs/r/r.« —  »/-/e H s s «  
Saä, e/es/- M/' Hssrsrs/r //ras/rs /^rs -s//s HsA/ s  s/«^/ /^sH 
Hes/̂  /A-r,« sä »//es/r aä/rs/r /-ars sä äs/r, ä/s/-
rsa-E M rss/r s/r s/r/s/' ?Ärs/ srss/' s»  H(/eŝ H, s  ä/s» A/s/' 
s/r s  ä/ //M/r /a/H, //es/- rss/ r /s /(/er^H s  s/r
Ha/ M /  -r<e/' s s  s/r, är ä/'ärs-rs/' r e/es/r ^LL.« —  »^Vs 
Haa ä /Ls/s äes,« sä /«/-, »/ä äiv^ es/-Hss///rs//Sä^ s//r 
a/ i//ksr S-rs^/Hs/-, e/ev/̂  sr/ Hsm, ä/ Hr/H /d ^ -s/ -  s  AA/' 
L/AHrs/s/', s  /// sXv r'Sb s/,ss /s es s  ä>Arsss / er 
^r/s/' srer e// S e r ä - s H ,  /ä/ ' H e r/ sss  H s  äer/ s/  -/A rs 

/'/as /s //EM.« Sa  Z/̂ r/s er L s §  äer. S a  sr/r H// Harr 
Aä/ AS.- /erH -a/r 1̂ ///, sä rsas r/ Aae, s  -a/r -rA/, 
»a //vs /s Hl"sA s/'.

lDe  to Gkytter. Der var engang en Konge, Han havde en Kok 
og en Skytte, som hed Jeppe. Saa blev KongenS Kok og Jeppe uenS. 
for det Han kom ikke med Vildt; saa sagde Jeppe: „Jeg künde glcerne
-yde et L»S Vildt om Dagen"; saa gik Kokken ind og sagde det til
Köngen. „Har Han sagt det, saa fial Han ogsaa gjere det; lad Ham 
komme ind!" Saa sagde Han til Jeppe: Har du sagt, du künde ffyde et 
Lee- Dildt om Dagen?" Han sagde nej, men Köngen sagde: „Du har 
sagt det, og du fial ogsaa gssre det, ellerS fial du tage- til Fange, men 
kommer du med et Lee-, fial du faa din Fsde og blive fri for at viere 
Skytte." Jeppe gav fig til at firaale, saa gik Han. Saa fandt Han en
gammel Pibe, saa blseste Han i den, saa kom der Vildt fra alle fire
DerdenS Hjorner; saa fijod Han saa lange til Han fik et LcrS; saa fiulde 
Han hjem ester en Vogn til at kjore fit Vildt hjem paa; saa kom Han 
sorbi nogle SkarnbaSser, der sad i noget HestesnavS. „Goddag," sagde 
Jeppe. „hvad bestiller I ? "  —  „Vi hugger paa en Vogn, du fial have
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at kjore dit Dildt hjem paa." —  „Tak ffal I  have, saa behover je- ikke 
a» gaa langer efrer en Vogn." Saa gik Han endvu lidt. saa kom hav 
til so Edderkopper. der fad og spandt. „Goddag," sagde Jeppe. „hvad 
fpinder I  til?" —  „Di spinder paa noget Toj. du ffal have til Hestetej 
at kjore du Dildt hjem med." Gaa gik Han endnu lidt. saa kom hav 
til ro Myg, der kom lobende lobff. „Goddag." sagde Jeppe, „hvor vil 
I  bi-se hen?" —  Di vil bisse hen at kjore dit Dildt hjem." —  „Tal 
ffal I  have. saa behover jeg ikke at gaa langer." Gaa kom hau til 
Edderkopperne og stk Hestetojer. og saa kom Han nl SkarnbaSserne og ßk 
Dognen, saa laSsede Han Dildtet, og saa kjorte hau hjem i Kongent 
Gaard, saa det ffraldrede i Dorggaarden. Saa kom Köngen ud at se 
Dildtet; saa sagde Han: „Nu er du sri, naar du fteder (foester) mig ev 
anden Skytte. Saa gik Han ud for at ftede rn Gkvtte. Den forste ha» 
kom til, Han sagde, Han turde ikke, for Han var r«d, Han künde ikke. 
Saa sagde Jeppe: „Jo, det kan du godt; kau du ikke saa Dildt, saa 
kan du fortoelle nyt." —  „Hvor ffulde jeg saa nyt, naar jeg gaar i dev 
vilde Mark?" —  „Kan du ikke saa Sanben (Sandhed), saa kan du bruge 
Logn, det har jeg gjort saa mange Gange." Saa kom Han der. Dev 
forste Dag Han gik ud paa Jagt, stk Han stet intet. Köngen kom til 
Ham om Aftenen og sagde: „Har du faaet noget Dildt?" Saa sagde 
Han nej. „Har du Hort noget nyt?" Han sagde ja: „Jeg har Hort, at 
Vesterhavet var briendt af, og de flukte det med Vyghalm?' Den andea 
Dag stk Han Heller intet Dildt, men da havde Han nyt: der var stojet en 
Aor Fugl over en Kirke, og den gjorde et STg. og alle de Folk, der var i 
Kirken og en halv M il n«r ved den, de druknede i det Wg. Saa blev 
Köngen vred og gik op til den gamle Skytte og sagde: „Det er en snav- 
Karl, jeg har faaet: Dildt saar Han intet af, og Logn har Han nok af."
—  „Hvad har Han da sagt?' —  „Den forste Dag Han kom hjem, da 
sagde Han, at Vesterhavet var brandt af, og de flukte det med Byghalm."
—  „Det kan vsere Ganden, der er kommet mange L»S baade kogt og stegt 
Kiff her forbi". sagde Jeppe. „Den anden Dag sagde Han, der var 
stojet en stör Fugl over en Kirke, og den gjorde et 8Tg, og alle de Folk, 
der var i Kirken og en halv M il noer ved den, de druknede i det Astg."
—  „Nu kan jeg forftaa det," sagde Jeppe, „for der er kommet Dud o« 
alle de Snedkere, der vilde komme, de künde faa Arbejde at gjore Ligkister, 
og de ffulde v«re spidse i Enden og driveS i Jorden med en Rambuk, 
for eller- künde der ikke blive PladS til dem." Saa trode Köngen det. 
Saa stden künde Han godt gaa: stk Han Dildt, saa var det godt. og stk 
Han nvt. saa trode Köngen det.)
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11611 L-r L^/s/'/, e» ////e LLreees /frL/aeee*). 

(Fra der sydligfte af Ribe-Amt.)

A te e  rec/-' e »  /> te s/  » ree  ee 7 ^ » » e e  / ^ a M -» e /  A a re , 

L a »  rea LeL re  A / e -v e  a  Lrr a//ee Lre» a  L^/ L a » s  / A L  

»tiree. § a  L E  t/tee e » ^ a ^  r te §/te/ e »  L a /  /e L a » r  

a  /Lre 7^e»»e§/. L a »  sLr,/^ etee t/te» /e s/  a  es S/te/Zeee-', 

a  o-» te ^re/e»ee L a »  t/a »rte t/te-» a » » e -  » A  s  te 

L t i  s » a e  t/r ree- L s -» -» e »  t/te-rr^, § a  L a /  /e 

t/te-». » A e  te/' a Ü e - ' etee a  s/s Keee/s, » s  '/  e/ § 6  ti 

t/eeL, »a  /MA er La/- -r^ree, ä  § a  V  er /e^ re ss  /e s  »Sre 

L a ^  te//ee a  L a  e/ s ä  LL reees e s-»  e/ L a .  « A r  ^ s e  t/a 

s s M  L a »  ä  L a >  ä /  S / a s  /-s§/eL/e-, ti e r r»  t// - Ä r e  

L/Lee a  e/, /a t// t/te-» /e a  söre  » » » e e  te ^rr». A s ­

te LZas-ree , ete» t/r -/Lre e a ^ e » ,  -» re»  La -r /A/re», /e 

- r s  L a L  e/ a/Zee -e/a/  §te a  -e^z/» -»te te ^ e - e ö ,  La -r 

e//  ̂ /^/ te Lre/e ^1-rsva-- o  Ste, —  ä  § a  s A  t//, L re a  t/tee 

re a  Z e -a^ , ä  L a /  e/ LLreees s a s rs re /  /e Lte-r a  ^/et/as/re--. 

L a  sä/  t// t/te-» s  te Va-r a  L s - ' L / t rs r/  srre-r ä /  /e- 

ea-»-»e/§ rea  t/r t/a - A  / L e ,  L re a  L a e  er/ se/, ere» t// 

L a ? »  L^tesr L  a//ee L a ^  -es/e/Z e-r L-»/Z/e»,' -» te» te 

L a /  s ä  / t/r sLrr eZ eree e^/, La -r sLrr/^ » L L  sSe e e  / a e  t/e Lre/e. 

S  te L a - »  t/r / L - r  e-r LZH/, L rea  t/tre Zs LeL re  

-» a » » e  LLte//e -tr§§e -/ te L a /  § a ,  t// sL rr Lo/^ s/e/, La -r 

y - e a ^  a  te ^rr-r a  saM /e/  te ^ü/te/srasLä-'-'e La/  /!// a  

L L te Ü e -a s se - '.  A -rrsre-' L a s r  t/r t/a L^teyr, a  te /> te s/  

L a - »  e te » » e »  rrö L»rreA  t/tesr, a  » s  r sa e  e/ a/a/, /e tv 

Lta/ L a »  §Lrr^ s -ra L  / L  t/i a »»e e . »k^aa k v o r ä a »  x a a r  

6 e 1 ?  l l a r  1 kaaet k e le  L v K e v  s la a e t ?« * * )  eck te />tes/. 

» / a  vte/ L a  er' t/e,« s r e a e . s »  L Ä / ,  » a  L a e  t/a te^se» 

/o » -re»  »t/ree s  te VH/, a  A/te» er/ /<r-' a»r«. —

*) Om Lydbetegnelsen se Anmcrrkning bag i Bogen til 115V1-
**) Prcrften taler ikte Dialekt; Skrivemaaden er derfor her den ellerS 

i dette Gkrift -rugelige.



200

,A i, ksr du dot; dvad er det, mm 8üu?« —  „/rr, ?ar, 
rr Ha/ /a/r/re/r e-r S ra a E  Fr« —  »Det vnr da xodt, det 
er deetemt wme; der er »dass ÜHet ev 8v«rw  dort lrr 
miK.« —  »da /̂ re/r, a e,/ L/rva H /̂ Fa,' orrr d ms 
drv/r F/aaf'/zr; F<r/' Ha sa ma/r/re, a r»/r /d//e La/ ä 
Ha/ s/rre/ /̂r/rs.« —  «^ej, det ksm jeg paa m^vo Î LLde, 
mm 8üu!« —  »^ /H/a, Fa/' Hrr A/rvy r/rrv -ra drrn 
/rk/r Fma/^/r.« —  »^iej, paa mxen I^Lsde; kvor er de 
devne? jex maa strax dave dem.« —  »/a,« sraa/' s  
Fa/, »ve/Fa/- Ha drv//r, Ha/ a /̂/r / //// Ms/z/rasHd/'/'s; 
//rrv/r /ü de /e Fa/' e/ Hrr /a r/rre Ha e//r, —  a Har 
§/re/ /ÄH/re/r e//r d re/- eHHo/rs err /Ä//s Fa/, —  sä '/ 
a E H ,  /e d/ rre Fr //rd H/̂ re /e FHre//eHa§aer-, d d/ 
re 6>rk/L, r/ Ha/' §/H?ee/r r /Va/, //rd - es sre o re Fasd 
/A/re/r/« /L />res/ /'reH re Fd/-/-e d /o/ e/r ap- r/re md 
/s e/ a-?/ rea LHreÄe-asse/'. H/Hra Harr /^/ /a d 
F/rx/s d sHeHHr»/ err F/ re- Hre/r /<-/ d sr , Hrrdderr ?/ 
^ H  r//re re Farr r̂ rea r/rerrre/' d §o /dH/ Hrey, /e
re /̂H -/re§/ re 6>re/s o//, Hrear d/ Ha/ /s srrr re V̂a/, 
d ad L// re/? Harr d - rea /</rear d /a/7 /re  ̂ /N> Harr Ha/ 
-rar' re />res/, sarrr Haar r///rred Haar.' »Fa/-, Fa/-/ re 
Krre/s re r-ea/ srra, d/eaarr/re/, a de r-es rrra s/rerH r 
drerr /rea /Ma/«

En Al-gt, eu lille morsom Historie. Der var en Prcrft nede 
ved Tender i gamle Dage, Han var grov gjerrig og künde aldrig «vne 
at give fine Folk noget. Saa kom der engang i Hsfletten en Karl til 
Ham og tog Tjeneste. Han stulde vare den ferste af Slettesolkene, og 
om Astenen fulgle Han da med de andre ud paa Engen. Saasnatt de 
var komne derud, sagde god Karl til dem: „Der er aldrig vserdt at flaa 
GrcrS, nu vil vi «de og dritte, saa lange vi har noget, og saa vil vi 
lcrgge öS til at sove bagester og have det saa morsomt som vi kan." De 
gsorde da som Han sagde, og havde alle SlagS Lystighed, og da de blev 
kjede ad det, lagde de fig til at sove under Vognen. Om Morgenen, 
da de blev vaagne. mente Han igjen, at nu künde det aldrig betale fig at 
begynde med Arbejdet, Han vilde tage det hele Ansvar paa fig, —  og 
saa aad de, hvad der var tilbage, og havde det morsomt sammen til hen
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ad MiddagStider. Saa satte de slg paa Vognen cg kjsrte hjem; men 
allesammen var de da radde for, hvad Fa'r vilde fige, naar de kom hjem 
og aldrig havde beftilt en Smule; men Karlen sagde. de ffülde ikke vare 
rcedde, Han stulde nok sorge for det hele. Paa Vejen kom de forbi et 
Gted, hvor der laa grov mange SkarnbaSser; Karlen sagde, de ffulde 
holde stille, Han sprang af Vognen og samlede MellemmadSkurven halv 
fuld as SkarnbaSfer. Omfider kom de da hjem, og Praften kom rendende 
ud imod dem, og nu var det aftalt, at Karlen Han flulde snakke sor de 
andre. „Naa, hvordan gaar det? Har I  faaet hele Engen flaaet?" 
sagde Prasten. „Äa vel har vi det." fvarede god Karl, ,.jeg har eller- 
fundet noget paa Vejen. jeg gjoerne vilde bede Fa'r om." —  „Naa har 
du det; hvad er det, min Son?" —  „Ja, Fa'r. jeg har sundet en Svarm 
Bier." —  „Der var da godt, det er bestem! mine; der er idag fiojet en 
Svoerm bort sra mig." —  ,.Ja men jeg vilde gjoerne bede Fa'r om at 
give mig den Svoerm; Fa'r har saa mange, jeg er en sättig Karl og har 
flet ingen." —  „Nej. det kan jeg paa ingen Maade, min Son !" —  „Aa 
jo. Fa'r künde gjoerne give mig nu den ene Svoerm " —  „Nej paa ingen 
Maade; hvor er de Henne? jeg maa strar have dem." —  „Ja." svarede 
Karlen, „vil Fa'r have dem, saa har jeg dem i min MellemmadSkurv; 
men for det at Fa'r ikke künde la' mig ha' dem, —  jeg har selv fundet 
dem og er ikkunS en fattig Karl, —  saa vil jeg onsie. at alle Bierne 
maa blive til SkarnbaSser. og alt GroeSset. vi har flaaet i Nat, maa 
rejse fig paa Roden igjen!" Prcrften fik Kurven og lukkede den op: der 
var jo ikke andet end SkarnbaSser. Nu blev Han rad for fit GrceS og 
ffikkede en Dreng hen sor at se. hvordan det gik med Engen. Han rendte 
drrned og saae langt Henne (borte), at Binden blcefte GraSser op, hvor 
de havde ligget om Natten, og saa ftrabte Han (fiyndte Han fig) og rendte 
hjem og raabte lange for Han havde naat Prasten, som kom imod Ham: 
„Fa'r, Fa'r! GraSset er rejst snart altsammen, og det rejser endnu stärkt 
i den ene Hjornr!")

Folkesagn fra Angel.*)

f1621  1. k o n x  V L I m s r  L K s n 8  S « 8 t e r  L e a t i n .

A s v  äsnise M D  k iiu i, le tten (k )v i L sm  ur 3r «  v r M .

8 L  8pur kLir 8 ia , om dun K«l8t vilii ä s  w «  8 v « r  ttDltter

*) Om Lydbetegnelsen, se Anmarkningen bag i Bogen.
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pisk. Hun ralt 6e sist, L ao piske ksa kinä, te vöver L 
Loax »prsnx is^näer. 8ä striez kun:

llolä op, kotä op, kjserre vroer mmt 
Konxen i Laxtsnä sv 8vä^rer äin.

^  sä Ktr^e 6e «  Koax, ä kan lsver ur, te (k)v«a kun Kumt 
löv en kst 8tünä bet, sä ntä ksa xi kinä tre I^näer 6ulä, 
L lk)v«n kun kunä töv i tre v s^ ,  sL nlä ksa xi kinä öe 
kalte vsnwsrk; msen kun äs. ^  no ksm se Koax » Lnxlssä 
L vilä kn te kinä, L lsv den ksek 6e L rä , koääen kun rv 
6s, slslc den Koax VLlmsr ilk)jsel. KLr äen llLrkier « 
Koax VLImsrs ŝ r̂t.

s1631 2. V ro vn in x  klsxret.

Üronninx klaxret kun ko en 8ön, äsen skekke kun « 8vserri- 
te sv Koax, ks te kan kunä lser L rexier s^er vsnmsrk; 
msen sv Koax ksa Ist kam kalskox ä sält*) ä skekke kam 
tebsx te sin kluer i et ^näken mse äsen veskien: kser ko 
kun sin 8öa ixjsen, no vs kan sä klox, som kan kuaä KÎ N. 
vronninx KIsxret kaa suer, te 6e skulä klz r̂ kam iwset**) 
ixjsen. Hun kẑ nne ksw se Knx »n ä ksek ksw owsier ksnxev 
tü r̂a, ä ao druxt kaa kam te sw kosksmmel, ä (k)r«t 
Oäax kun vilä te Vuns, most ksa lsex sse vier i sv 8kit, 
te kun kunä sset sin körrer ä kam.

I äsen Knx ärok***) 6e sse et Oänx, te to 8vonskere 
sto en klaren title ä kLrpäst; sL so äsen jin: ****) ^klix 
s^nes, Kratten Kräder.- Vs svär äsen sncten: „^s, Kräder 
Krstten. sä ksr vi bsnäen tit vsvre." Vi äsnsk äi ko käxxeo 
äsew (k)vser en 6ren sv i se 8käv, som 6i ksr L äser vtst, 
L äi so sin ur setter, som (k)vsen äser kam en 8KLn xLnxenä, 
k 6i 8vönsk 6i tsek s rsetksere k'anäen te vsvr äsen vav. 
Lt snt 6Lnx sä ko 6i äsnsk kLIist L most retiner, L kL te

d) satte. ^ ) tilmaalt. betalt. traf. .
" " )  Denne Gamtate foreS i bannet danfl Sprog med Gfterligning 

af den svenpe syngende Ndtale.
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no 6j svonsk it »Kul6 1ä ä vä, (k)vo 61 V« dloveo SV, sä 
Io 6i äl6 « Hwst kLkier 8ko; sä miev6 6i svönsk, to 6i vs 
kommen 6«krä, (k)vo 6i no va k«nr«jst.

^ sist 6s Vronnivx KIs^reL i kl«nsdärre ä et 8kit. 
8m H«st ster ustäpper ä « ^ku s i ksnsdärre.

^164) 3, 8 ib iN e s  8pL66em .

^tter 8ibilles 8pä66em sä sks « l^rk et Oänss kom in6 i 
vät ^av6, ä 6er sks vor sänt et Lrix sv , som 6«r äl6er 
ks v«t tärsv. ve sks kom sä vit, te äl6 L Lai «r i(k)jLl- 
slän, L Le « tẑ rkisk Lsejser sks vsn6 bans H«st ve 6e 
8jörropper vsk*). ZlLn sä sks 6ser kom en xswmel LI«v6 
m« et länt 8k«x, som kse säver i manne Knn6er ^r i et 
vjirre omkrinx ve 1zm6er**). llsn sks slä L ^ rk  i et 
»tuet 8Isv ML j«nn' LLIärs vrLnx', L 6en t^rkisk Lsjser 
sks 6i sIL i(k)jDl fL 8jörrop ^Iter. ^  6s L ves, kä (k)vs 
8idi> k« späi, 6e kDl6er. klon k«r ä spät, te 6«r sknl6 
kom en ViI6xäs sver klLnsdärre Ü^ven6, ä 6«n skul6 dlẑ v 
K«nxen6 i « Läs sver D 8^v6er-Lirrek. vser k« rexteväk 
inxen ViI6xLs kommen; m«n lä sosti ^r sit dlöv 6«r 6oz 
en ViI6sn6 kLvgen6. 8ä wojl k« 6e nLK Kun6 f«jl.

Ltter 8ibiIIvs 8pä66ew sL sks 6er kom sän blä vr«ng' 
op ve vänxballeä ä sin xä Lvsert sver « Vsn6 , ä 6e om 
6«n 1 i te « Lrter ster ä « älark, ä sä sks 6i «n66s xä 
m« en v^rrinK***) L rt nn6er « Xrm, ä 6«m pol 6i ur 
ä xer ä «rre****); 6i xer tv«rt sver « I.sn6 s Lre6roks- 
stsj te. lHl^ioner-j-) 6i « kommen, sL v« 6« tusin6 ^r 
V r « j  av.

Vst: Debesten, D-befont. **) Det er Holger Danske, der 
fidder i Djcerget ved Megeltsnder. (Thiele. Danmark- Folkesagn I, IS.)

Dyrde, Dragt. * "* )  gaar og »der. s) (k)vinner: 
naar (egenlig: hvornoer, islandst: kvsv«r).
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/ Andre Moend og »in Mand.
(Fra

/  204

1. 4o^er Zliriä kse »x Hat, 
miv Nan4 k«r inisen; 
sL Näi «  vLr xrL Lst,
L s «  Sliioil s^er «  min KIsnii en Hst. 
wo äsnäser min LIsnci,
NZ? Nst k« ksn.

2. ^ncker W n ä  k «  nẑ  K r s ^ ,

min Klsnli k«r inzen; ^
sä tLv «  et (N)jutosw,
6«rsv « min LLsnci en krsw. 
wo äsnciser min Asm i, 
n^ Lrsw k« ksv.

3. Lnrier LIinä k« n  ̂ Kjol, 
min LIsnii k«r inxen;
sL täw « ksns n  ̂ vöAets(?)
L s> 'en om te en v> Kjot. 
wo äsndser min Llanci, 
vẑ  kjot k« ksn.

4. Xvlier Klinii k« n> Nos, 
min Klsnd k«r inxen; . 
sä tL v  «  vs 6 r^ v p o s ,

L sz? min älsnä et ?ar n^ Nos. 
wo cianiiser min LIsn6, 
nẑ  Nos k« kan.

5. Alliier älinci k« n> 81co, 
min älsnä k«r inxen;
sL tLv « et ^)^er s v« 8o
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l i e h

L s  ̂ mm Klanä et ?sr N7 81co. 
Ao äsnäser mm LIsnä,
07 81m kse kan.

Brygumgen.

(Fra Angel.)

1 . I*se k̂ ilä kan so te pse Kser, 
pse k.ilä kan so te p« Kser:
(N)va slcs vi äsen (k)jser Vinter x^er? 

ksilsäeri ksllaäera kallaäeriäeriäom.

2. Vi ko let ja over en l'rsw, 
äsen taslc vi L i Horten vav.

3. ^ »7^ I^näer 87g Icnnä vi nLlc kL, 
vi ko inxen LLvt L lsê  en L.

4. ^  vi Lnaä nLÎ  lL 37^ I^näer LILlt, 
vi ko inzen Lar L stek 'en i.

5. Vi stoü 'en i vLr KjLIä sL stuer,
äsen blöv sL KLr, vi mLt ur.

6. ^  87W l^näer LILlt kunä vi nLK tt, 
vi ko inxen Kol L tör 'en L.

7. Vi törrer 'en L vL KaltlcelLAn, 
wi r7er en om wsv ser Iläslläwl.

8. X S7V ^väer M it  kunä vi nLIc kL, 
vi ko ivxen HIol a mäl 'en ä.
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9. Vi wLtä 'eo L vL ILskemvI,
<te dtö^ sä knt som tewse ZDjol. *

10. ^  s^M ^ncter 01 1tun6 vi näk kL, 
vi ko Logen Nommel L s»t it«rL.

11. v « r  kam tell^enä to NommelkLp, 
äi g^er vLt 01 sL skrsekle gLt.

1 2 . L l'vnäer 01 kunci vi näk fä, 
vi ko ingen 6 ser L swt ciserL.

13. p« L « r gik mv te 8 k»rrek«k,
ä Kim näwe 6 «r i so 87  V - 8 kj«p -  8 «k.

14. VLt 01 dvg7vt L drus, 
löjt «  ^ g  s vLr Hus.

15. ^  vi ksek 01 L s«I
L vi f«k kseng L t«I.

16. VL p«ng <t«w Lr ä «Irak vi op, 
vL kseng 6 «w Lr L <trak vi op, 
fL vi v»r et Var läsvirv KrLp.

ksllalteri fsllsiters kallaäeriiterkiom.

Ordsprog og Muudheld.

(1 67 ) 1. 3 e g  er lige glad, enten jeg faar H ug  eller

—  naar jeg maa tage, hvilket jeg vil. 

f l  681 2. D e t  g jsr  lige meget. hvad du kalder mig,

du itke kalder mig Mistemad; —  og det 

endda lige meget. naar jeg faar, hvad jeg stal
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3. D u  skal ikke vise mig diiie Tander: jeg er ingen 

Bendrejer.

4. H a n  tror, Alverden skraver oder Ham.

5. H a n  er ligesom Pe r Jo rgen - Om fjotting, der aad 

Fejemoget. (Om en Fraadser.j -

6. H a n  gaar til heilten E ide  hver anden Gang. 

(Om den vaklevorne.)

7. Han griner so,n en Hovlebank. (Om en, der gaber 
hojt, naar Han ler.)

8. H a n  har en Ligtorn paa Ryggen. (Om den firut- 
ryggede.)

9. H a n  starer Hakkelse med det ene Ben  og hypper 

Kartofler med det andet. (Om  -javbenede og kalve- 
knseede Mandfolk.)

10. S o b ,  So re n !  det er godt Sodd . (Suppe.)

11. K n e js, Kirsten! der er Bejlere i Byen.

12. D e n  K jarne , der triller af G aa rd , er lige saa 

god som den, der spiller af Gaard. (Den Sad. 
man giver Kreaturct. betaler fig ligesaa godt som den, 
der ageS dort til Salg.)

13. D e l  ryger i Ham, som G udS O rd  i en Student.

14. H a n  ligner Ham, som Han var snydt ud af Nasen 

paa Ham.

15. D e t  er for mine Ojne som en Slibesten. (Det er 
mig ubegribeligt.)

16. D e t  gaar lige op, sagde M anden, Han laa paa

Ryggen og bratkede fig. -

17. Ja , Han er Ssflendeorsd til Per Endeflive. 
(Spogende Tatemaade om tvivlsomt Glirgtflab.)

18. D e  har ikke Fader sammen, og de har hver fin 

Moder. (Som forrige.)
19. H a r  du Lov (Laag), saa har vor Hund SEfle, 

saa tan I  lcrgge sammen og gaa til Hove og taste. 
(S va r paa „det har jeg Lov til".)

20. T r i l l in g  flal vare Sk illin gS  Broder. (Den ene- 
Penge er ikke bedre end den ander»-.)
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ll87 . 21. Som m e  vil have M a l t  og G ro d , andre vii have 
G rsd  og Malk; derfor bliver a l M a d  spist oz 

alle P ige r gifte.

l i s s i 22. A a  ja saa M a n d  —  og Kvinder med; Pigerne 

flal man lede ester. faa er de, og smaa er de. 

surt ser de. og sjelden ler de.

l 'S S I 23. sk/- s /  /»/», /// ää/r, so/  E  /ka/o« am 

s//r 5?^o/-.

l«soi 24. Ssk/- r»/k/- o/r/ro §/ (is  ä  s o ,  /Ä/- ev äosrm sr, 

so/ sk 7^/o , ä s »  sä»/^ ä sk -o s .  /"vE/-.- vorder, 
-liver, det gamle verür.)

l ' S H 25. Lk, o» ^or /ä»o/-s/, /»Sk» 6» -oe^s/ss/ 
F/oo/-s/. Jld.)

I1S21 26. /-o sk/- /»/ /a/ ^  /Ä sä, //rsk/r /3^  E  /-ss/t. 
(Om den. der gifter stg for PengeS Skyld.)

llS31 27. ^sk/r L^o/»/»o/ ä  ^/»/o^ -/ skäo s, 

s ä  s ä s /  t^r/-/-o» s»a/-/ skäos.

llS4 , 28. //ä^» ^//- /^/». (Ukynde giver Uynde s: Ubekjeridt- 
-ab fet. flet Opforsel̂  gjor ilde lidt. —  ökfvol: siet Bane, 
Last, forekommer i Haavamaal.)

llS S , 29. ^L» ä s »  s//o/- sä ssk// sp ä ,  

//o ä s »  //sä r/»»o/o Lä.
US«) 30. ü o  är/» sk/re/a ä s ^  ä/äroo» esk/-, ä s ^  ä s «  ä 

-/ skä äo/  /I/-/» ä  - -o » ,  so/ /v ä r/»  o/» ä/Ä 

^Va», ä s »  ä s ^  äz-skääo/ äa/rs M s/s.

llS71 31. /Vo /»ä sk» e/s /e s/» 7 > sk sä  / §/oääor. 
(Nu maa man da le fine Traflo i Stpkker.)

l»»81 32. 7e/s/o sk/- sk Vsk/- r//- ä  /^/. (Om smukt Best.)
llS S , 33. 6 sm / » o /  M / s  ä s »  /o» s/o/, 

ä  ^sm//ro/ ää// ä s »  /k» »s/ .

I2V01 34. S o  sk/ a/-a/-// 6 ^ » ,  so/ sk ä/oi/ez- o s r  /e 

ä/ss/o/-/.

l20t. 35. ^  -/z/ro r/-o sk/- /o M » a -^ o / -. ' /Ä s/  ä  -H/ro 

v/-o ä  s/» ä/z/ro L̂ o r^//r».

12021 36. 1?»/o» ä/a» äo/»/»o/- ^ o ss/» , /»sk» s/o ä/ s»  

s//o/-. (Denkende Mand kommer eengang, men dod 
Mand aldrig.)
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12031 37.

1204 , 38.

12051 3S.

12061 40.

1 2 V ? I 41.

12081 42.

12091 43 .

12101 44.

12111 45.

12121 46.

l2 > 3 . 47.

12141 48.

12151 49.

12161 50.

12171 51.

1218 , 52.

12191 53.

12201 54.

12211 55.

12221 56.

-re - ' - s/ , - s /  re ä / a s ,  / srs  ä s s  ä a ^  - 0/ 

ä// v s  ä s s  re-/, /ss/.- sagde, -s/.- sagt.)
L ä r s s  -e /a/  e s s e  /Ä-//-re§.

/V^/ /tzrr s m  -o m  e s  7 > ä r s  ^l-ä.

7 -  s  //as ä  /re/ ä / ä s  re r s/§/re^ s re / ä sm m e s. 

(Tro Haand og tat Mund er alletzedS velkommen.)

S/ä/r s s  e/e/, §0/ re ä / a s ,  r/a ä a /  ä s s  /8/ 

r/res -/§/ / - rä v  s  re Lr^//.

/-re s 7V, r/re/ re A^srses m re  ^ s r  , ä s m m e r  

s//e/ rrs -A/res.

^ re s  r/rer re/ -sz^, s s s / e r  r's/ s ä  /re/ Vre. 

ä/Zj/er re/  m e r  ä s .  (Meget vil have mere.)
/ / s s  ä s s  /s/ m es/ e s  L r r - ,  r r r r e s  ä a s  - ä s /  

ä s  e s  /.chs / s r  e s .

H vä /  /e/ ^ä/.

7 r  /ez^er re r  r e s - e r  - o m  e s  ^ ä - ä s ^ .  

7 s - / e s r r s  /re/er a  - s  /kr/ ä  §ä/ s.

/>e re r - ä  -/ s r /  m re r/rem, - s m  m re /Ver 

//er ä  s r s  //rrs. ///er.' Hyrde.)
/-e A^rer - s m  /re / )srs  / s r  /rr/, ä  r/s -/^/  

e/ äe/ -/e/. (SolhvervSdag, da „Solen vender".)
S e  r r e r  r « r  ä  r - b r ,  s s /  ä s s  re S r r e ^ ,  r/s 

-ä rr^  ä s s  -re/ vrere.

^ L s  ä rrs  - s r s /  / 8 r  re L/re/-/, r r e s  re s  ä r r s  

re/-es, -a /  ä a s  re ä / a s, r/s r ä r  ä a s  r/ r sä ä e s .  

S m ä r  re r § ä /  / -ka/, - s r e s  ^e/  re r -ä -7  / 

r a r m  6/.

//e L^är re - e ,  -ä /  ä s s  re S r r e ^ ,  r/s - s s s e /  

ä s s -  ä / s r  / a s e s  /re  ̂ -re. (Del gad jeg se. 
sagde Drengen. da bandede Hans Moder Fanden ta' fig.)

//p/s-ä/s re r § ä /  /e 7 > sm -ä rs . -  s r e s  re s  -/rer 

ä  e/ ä  re ä/rrsr/Ä - ä / L s ,  - ä  - r s m m e r  e/ /e 

re § z rs r/ a -^ rs/ e s .

^ a ,  ä/re//- m re  6rr/ , re r  m / s /Vr^/- / re -e r 

re s  - r e - ^ e  m / s  ^ r m /  -ä /  ä a s  re ä / s s ,  r/ s

14
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^ « 6  - ia n  «  « A / L m m s r  er L s r  ä  «  

ä « I L/-0/. ^Lerr.' »n r»jr» ». e» Sii-e.
eller Gideftykket. der ved en Haftvog« trcrder ifteden <« 
en Bognjjeel; et Trin paa Tilgen eller e« Tremse i 
Lejren kalbet -Hpo/.' en Spole.j

12231 57. Ka/ « Har »ä/ŝ  ä s/ä MM/ sä/ Hrr» a 

, äa /ä Ha» / M -krs/as. (Havde jeg Haft o. s. v.)

12241 58. »Htzr» M/- Ma»»s H/a»s §Har. ^Ha/ erikkernteo 

Had eller det at hade, men „havde", som man sign 

„havde det varet" eller „havde det Ikke vcrret, saa " o. s.v.)

12251 59. / - s  /«?/- ä  s »  ^ L » ,  sä/ Harr ?a»s» E  

S ü ^ ä a / s .  (Dededag.)

12261 60. ^M» äs ss,' ä/, sä r»«/- s/ Â ä/. (N aar der 

ser graat lud), saa vorder det godt.)

12271 61. M rs , -M,- sa,» -7, sär' Ha» Htz/rs», 

äa äs Ha» H(-M»M/M/H MM s» ^HH/a/äsH.

12281 62. /a»s» ä M 7>ä/ är Ms a ^G» Ha .̂ 

La/a/r ä M /-ärs/ ä/ Ms a ^M» Hrs/. 

Ĥa/̂ .' Kuld. Rede.)

12291 63. /-a Har- //sss ,»Ŝ  /8, s/a» ä s/, soM G  HÄ 

/s M §z/»äa.

12301 64. 0a M,' H/oLs ä Säsmä/Hs», vM» äa -ass 

sss/, va,' M /Vä/s, sä,-. ^Mä/He».' Malkmng. 

sä/-.- sad.)

12311 65. ^H»s» väs s/ s» L7 Hess s» ^-^ssHF». 

fa»»s» —  HMS.- enten — eller.)

12321 66. 7ÄH sHa/ äa Ha, ä §ä/ sHa/ äs /8, MM» 

äa sHa/ s/M/ SMS r/s oM s/.

12331 67. H/a» H M M /  sas M M  > M »  H Ä M .  (— „Han flar 

o- over een Kam ".)

12341 68. MS H ä , /  a M K»HaMMs/s, /rssoM M  

t§»sHss§ H /s s ,  ä /  /<-// M LrM/?ck/, ä /  ^/MM/ 

ä  /ä / ' a  s». ^4/ss.' Flertal af M u S.)

12351 69. Ü M S  M S  M S / ' S a r a  / M  /ss/s». (— „Jmorgen 

er der aller en D a g ".)

12361 70. Aa» s/-ss^ss sä /M/ soM äs Härs/, ä/ Hä/- 

/ss H'a.



211

12371

12381

12391

12401

12411

12421

12431

12441

12451

12461

12471

12481

12491

12501

12511

12521

71. ?ean EN  ssya/ «  §an , Lan « n  anna§/ea/ /an.
72. S/  Sran, E-r sLa/ / ^  / E  So/, är sa/- 

// Lsä/.
73. S o  La/' // §/annan eaLaL ea Si->, /aro o? 

Sa^sa^  «/- L/öroan sLa/7. (s: Du har faaet en 
dygtig stör Nase.)

74. Sa n  La/' spr/ Sä^/ /NE E  L/ä/-L a vonnan 
E  San. (Om den langbenede.)

75. Lo L  ärn S o n , ä!rn/ ^/a/'/ -h^raa^ Lo^. 
(SigeS til en, der staar og gaber.)

76. ^  La/' äean sa/n />o §o/n Säro-S/-oLan 
La/-, sar Lan ea S ^ E ^ , /a/- Lan sLz/// L/n 
/r> LLea/Zan^, ä Lan //or, Lan /LaL anr 
a//a/', a äa //'o/ Lan a ŝ ea/.

77. Sr</ La Lara, E n  E/- a/'/'an ea a/, sär «  
LLo/n-ES/a/-, E  S/-«N Säroas/. (Gud ffe Lov, 
man er udenfor det, sagde Skolemesteren, da Drengene 
flogeS.)

78. Sa/ La Lara, o?n «/- a-'/an va a/, sä/ er 
L/an, äa sä/- Lan /na/ r a/. /sä/ .' fad.)

79. S/er/-/aLas Sä^  E/- ä//a/- /La /ä^, onr äa 
sä aäa sze-o S/7 / e/o So / L , ä rer// S/any/ 
r «//aa er SnerLan.

80. S a  ^er/-, sonr vorn ä/ so^a/' Ssrn  Lean / 
M aaa .

81. S o  va/ ar sa, sa/ er L/rn M rn , Lan Lan //.
82. S a  E a  // ^ä/ ä L/rn, rern a/ // ra/ L/Lro.
83. ^LL a/ S/, /da S<ea er^ / er /aa, sä/ er 

-kan, e/a aäa äeaa /ern sonr noy/pa/ L/n / 
er SLs//, /ara Lan /a/ §/n S a n  /a S/aras.

84. /a sänr/n, sar er van, Lan sLa/^ ser^ Lwev.
85. S -nd en -So l og Norden-Lind, figer Rcrven, dem 

har Borherre skabt; men Blyklunte og JagerS­
lunte og rsde spidSncrsede Hunde, dem har Fanden 
skabt.

86. Han har rigtig Himlen paa Hornene. (Om den, 
der er ftorartig af Medgang.)

14*
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12531 87.

12541 88.

12551 8S.

12561 90.

12571 91.

12581 92.

12591 93.

12601 94.

12611 95.

12621 96.

12631 97 .

12641 98.

12651 99.

12661 100.

12671 101. 

12681 102. 

12691 103.

G ib  Dejret vilde vende fig, til jeg skulde hjem. 

sagde K j« llingen, hun gik ud i M odvind.

H a n  har saa mange Kyllingsorger, Han bliver ikke 

Honegammel. (Om den, der tager stg Smaating for nar.) 
H a n -  F a 'r  künde over Hans M o 'r ,  og Han- Mo'r 

künde over Ham. saa künde Han ingen anden over 

end Kalten, saa skulde den da saa en Fanden- 

H yp , saa flog Han den ihjel med Ildklemmen. 

A ige -A rbe jd  er Sk ide -A rbe jd , sagde U glsp il, Han 

havde vcrret Henne i syv A a r efter Broendevin til 

fin M o 'r .  og da Han saa kom hjem, flog Han 

Flasken i Stykker i D sren .

F a a r  man intet den D a g  man tyller, faar man 

Heller intet den D a g  man hcrlder. (Tonden nemlig.) 
T o  er et P a r, tre er nogle, og fire er en Flok. 

„Jngensted-" er i Hunden- Rum.

„ S k a t "  er til Hsnsene. ^

„ B i l "  er ingen LandS-Ret.

„ D e  andre- er Svinene.

E r  d u  . se id " ?  Hunden er ikke engang selv, den 

har endda en Hale.

H a n  laser Hundebonner. (S ige s om en, der bander.) 
Hellere rent B ro d  i fin Pose end skiddent Guld i 

fin Pung.

H a n  flaar Lyng med det ene Ben og graver Toro 

med det andet. (Jsr. Nr. S.)
* )  v « r  «  lisse manne 81eä^I som  Slcsvt.

Ae sei- LIt SlcL^vI som  Slcarvl.

H rsg  Kelter vLlc

Nr. 101 — L30 ere fra Angel, og da de Üaa her som levende 
Vidne-byrd om det jydpe Tungemaal i dette DanmarkS Grcrndse- 
land, saa er der blandt dem medtaget en Del Ordsprog og Tale- 
maader, som ere saa almindelig kjendte og brugte i der hele Land, 
at de eller- ikke vilde hast Krav paa PladS i denne lille Prove- 
samling.
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12711

12721

12731

12741

12751

12761

12771

12781

12791

12801

12811

12821

12831

12841

12851

12861

12871

12881

12891

12901

12911
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104. >e va jin , so « IrL Id, sL kor kan av m«

en 81cr«rrer. (Skrcrdder.)
105. >e vs jit, so « IrL Id , sL slcie kan et Oris.
106. Hst imor bst, so ksn « 'kröld, da slcie kan

mor « Vzssvo. (Kat: Haardt; lassen: Lynild.)
107. Is t  imor Kat, so ksn « IrLld, da s«t ksn

« kox mor en 'kvori^roslc. (« kox: Ryggen.)
108. >e I«r «  xL, so ksn « Ickand, da Icund kan 

it kold et.
109. Lnj slce kLv K r k«r, so «  Kland, da vest

kan it, (k)vor ksn va.
110. kn slcs «  m« « Kland, w«o la kam kekold 

«  ka. («: »de. ks: Fad.)
111. .A Ln d  Kinder « Vas. (Enden binder LoeSset: det 

svcerefte er tilsidft )
112. Bi vis vöns ^s L xẑ r i Baller.
113. Re xilc jsw nt op, som  1s «  8 Ic r« rre r sit V sssv l, 

d « r  L di «  Va rn  m «.

114. ki«rve slc^rrer inve vör, L vit frL ivne Köv.
115. >e KslLr « lisse wojl s^v, som «  ko » «

S^nelilsHv. (Jft. Nr. 63.)
116. ksn sier L en linx  lissom ev Lo L et n^t v«j.
117. ^in ?ar Ica käsörre ti V^ern, men ti vz^ern inne

kar. (kar: Fader; v^ern: Born.)
118. s«j kam, de «r en I^slcer! eller: ^ .kam ,

de «r en 1>s1cer. (SigeS til Hunde.)
119. Fan « sä l ŝlc som en UKIpL. (en Halepadde, 

en Haletudse.)
120. Ilsn «r en l^slcer »r s Eiland.

121. Re stvl Vand k« d«n d^k Orond.
122. Fan xer nLnom L (k)j«m.
123. »an xer, <k)v«n kan k«r « kult, lissom di 

Klarlceropper. (Markerup er en By i Husby-Sogn^
124. >e väre s^w ILnz A s>̂ v kre.
125. Fo «st xoi L slcelc «tter «  V s  K  jin d« 

xj«rv vel löv. (Du er ged at fiikke efter Doden 
for en der gjoerne vil leve; figeS til den langsomme.)
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12921

12931

12941

12951

12961

12971

12981

12991

13001

13011

13021

13031

13041

13051

13061

13071

13081

13091

13101

13111

13121

126. Ho LLrre gor inne SLrre, L Li gör inne La»
127. RLjen Steg 8lj>nker. (Duden Steg »inker: hvad 

man altfor ivng byder tilfal-. vil ingen have.)
128. 8wL v^ern, 8m5 SLrrer, atuer v^ern, »vier SLrrer.
129. 8  let (v)j«lp «r 5 et (N)jmlp, so «  Lhg, »L 

pes8e 6 mn i se v a v
130. Ae «r a «  SIsv. 8o kan L«j om «  (v)v«Ip, 

6 a vsr et kö^onger.
131. ULIl, pser kom aen, 1 k « r  om aw it! (v e  Käm­

mer ki frä en HIan6 i vneagger, gom (k)jet k«e 
Lom 5en, kan äg mm et La» M g ,  L 8a kLr L et 
von kuer; mellerti gik «  Vün i 8706er, aow kan it 
mmrke, L kan takt 6i to dagger (N )1ulz vo kam 4 «  
en klanO te kam L 80: M it ,  kmr l'om aen, I k«r 
owamit! mmn kan vil6 it tro et L b löv ve L Lg.)

132. Isn  lcan it jav «  Lat a kan» «jn Oro.
133. Ai a« 8t, 61 vL8t̂  80 kan « Ltsn6 ow «  Lu».
134. kn K«n6 er « NunatLrk L « LtterknaeLker. 

(Man kjender Hunstorken paa den- Gsterknebren. ^vi 
Lvin6kLllc vel gjmrn ks 6« »iat 0r^.)

135. Hanne Vun6  «r «  Har 8in vo.
136. le  8ter met i «  V«j, liaaom Xld^ -  Lirrslc. 

(Adelby-Kirke.)
137. >e «r it gLt 5 gsk mor «  ^ v v 8 lTun6 .
138. ^  ket vel LIti vmr Lven L.
139. Vik vel kLbsej LI6 «  Narlc L kan it ttkmj 

aiv «ja Ke. (lLtrsvj: sorsvare. egl. forbede.)
140. Vo KLr Stien m«l it gLt. (w « I: maler.)
141. Arelc ä 82N8, L 8Sv8 L 6relc, 6e « to.
142. >«o 6 « ger «ren6  te « Lirrelc, alca g5 grm- 

rvn6 te « Nemmeri. (Den der gaar «dende tü 
Kirke, fial gaa groedende til Himmerig.)

143. köv kirrer it t«t ve «  Lül. (R«ven Lider 
ikke t«t ved sin Kule.)

144. kn trerre v sva  6 « 8t atj^nlcsr. (Tn tredje Dag- 
Gjeest ftinker.)

145. >e « Ü886 ve8t 80m « Aminen i «  Lirrelc.
146. kram ä tekag se li lävt.
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13131 L47.

13141 148.

13151 14S.

13161 150.

13171 151.

13181 152.

13191 153.

13201 154 .

13211 155.

13221 156.

13231 157.

13241 158.

13251 159.

13261 160.

13271 161.

13281 162.

13291 163.

13301 164.

13311 165.

13321 166.

13331 167.

1334) 168.

13351 169.

13361 170.

13371 171.

>v wL vLr Hön8 (vide.)
>o k«k8t 6m VILr 8r«jvv. (Det kom du daarlig fra.) 
^ttvr 6 «n s^e khe ksiler 6 «n 8ur 8 vi. 
t»)v«n «  Noi « kiel, 8L «r « 8 korre kLzj«t. 
(Naar Hovedet er helt igje«, saa er Ekurven glemt.) 

>o ketter it « L5K L «  KEerrinx.
»n KIin6 Hon k» L 6 n6 e Lrorn.
>o k« k^r rinx, w«n 6 o reut it, (k)vor «  

KILKKer K«n6 . (K«n6 : hoengte s: hang/s
>«n 8ler LIti 5 6«o 8tuer kiLK. (uler: paar.) 
8 tuer Der L ket klsesk xiie I«t U«mmel « ttslu. 
»an 8er n, 8om v«n kan ko jin V7 »Hekr«n6  

5 viI6 ks kat L en Ln.
Jin 8 vLl zör inne 8 omwer.
87^ xör inne Duu 87 .̂
»e «r it gLt L « L i8b«r w« 6 i 8tuer, kk uk 

ker en « 8 Liev i « (fer: faar.) 
l i  8wä 6 rvrrer k«r L Vrrer.
»e «r it Llt kanxelmer, tk)va «  pr« 8t pr«- 
ker; 6«r «r L Lpiutlvr Lm«I6 .
»an « uL r« kLr et, 80m « 1rLl6 lLr «  LL». 
I»n  «r en Oxxei im«I6 « Lra^er.
>«n jia ker 6«n Ln te L xak. 
s»>r«n jin Lo Ke8, 80 Ke8 6i LI6. 
le  Avr inne 8t«j xaller te 80w i V«rvn —  
5 8in L vraropw«rken. fVrvrev: Verden; 
L1«rkeo: Marked.)
Isn  «r «tter et, 80m «  vi «tter «  vlowmer. 
»sn «r «tter et, 80m «  Lat «tter «  KIsu. 

(« Z1s8: Musene.)
>e 8ks ukie, sk>r«n et L rar ow «  7ul.
» 0  ksr k«t, 60  ukal ksvxeu.
I« n  Kuv6, 80w kömwer ks8t i «  8«k, 8k» 

ks8t 6«ru. (SigeS, naar en, der er kommen sidst 
til en Forsamling. taler om at skulle hjem.)
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I L 3 8 I 172.

13391 173.

13401 174.

134 l l 175.

13421 176.

13431 177.

13441 178.

13451 179.

13461 180.

13471 181.

13481 182.

13491 183.

13501 184.

13511 185.

13521 186.

13531 187.

13541 188.

13551 189.

13561 190.

13571 191.

13581 192.

13591 193.

van Köpper om, sow e» 8kar L «  Vartt«. 

(8kar: en Skate; Vartr«: Tvaertrae paa Rpgnmge» 
af et Hu»)
>v «  (k)v«r va v  peBlcdav, m «v ü (k)r»r 
V»M pavssdaM.
>«n d«r IclZejer 8« k krav8S8lc. 8ka LH» » 
dan8k.
Vet do v«r kn, 8L mo8t do 1i Pin. s—  Na» 
maa lide noger for Skjenheden» Skyld)
RrLIc it mer i. 8om do 8j«I Kat «r »R.

<8ow: end. »r: »de.)
V» eil it vier u, 8om do Icst 8e te L.snd».
L  Ics it Icom ve, 80 «  ^ L ld . 6« 8lculd da»
degr« Kana ^Idemor.
k^oatvind 2 Lvindaivd L parav^t, de »ir 
Vsnd.

vö^r se Hoi, »  Praest Icömmer! ^H»v Hoveder.) 
v«n I^sl, te ev spotler i, slcal en sj«I «r au 
Re «r üxvselL som »  puer i «  Hös.
Do slcat v«nd « 81leIIins tre 6ävs, kor do
xir en u.
kn und Van « vser som en und 8öt.

ULl «  r«j drLt. (--- Raaddent er snart-raaddent?) 
van k«r «  v^rring o^rer «  Kn«. sHan har 

ingen Gjcrld mere. V^rrinx: Dyrde.)
I «  L.«mp ker en et L s  i en Hommels«1t. 
(>)v«r sin I^ost, 8o kan «  HIand, s5 Lr L 
dralr kan, Isv  di ander stoes. (Z»r: aad.) 
(k)ror «  KILltsLlc Irömmer k«n, b ^ e r  « 

kljölsslt krä. (L)l jager Dredet af Huset.)
L  'prLId »Irin Ziti te den 8lo8l Hok. 
ve (k)jalp, so kan « vr«ns, da k»1c kan Nox. 
tv>vsen de ren L§1c, sL « min pal owvsend. 
(Naar det regner Lvkke. saa er min Potte omvendt. —  
saa der kommer ikke noget i den.)
V«n der sLrver i «  kkost, slcs Konter i « 
Vinter.
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13601 1S4. I n  H u n6 lskker it i s z ^  xsl.

13611 195. Ise r  « r  Omsisv n L re r  ve som i Kil. (Der 
er Omflag nsermere ved end i Kiel.)

13621 196. kn  slcs tü ms H u n ä ,  en « ve.

13631 197. V « n  « Kat cli r ^ v s ,  sL xä r 6i KLlc linxer.

13641 198. >o «r it manne Silcl v«r.
136S1 199. V« slcs nüver le de v«st, so « I)r«nx, sL är 

ksn « Kant av « psncllcsx.
13661 200. In  slcs it ka 5L manne I«rn i « lelö L  jit 

6änx.
13671 201. In  slcs it lcer s« om L köver, for äi « vLlc. 

(Man ffal ikke kcere fig om Roer, fsr de er msre; 
man ffal ikke laste halvgjort Arbejde.)

13681 202. Isn  IiL sL tralkelt som « Klus i « vassel- 
s«nx.

13691 203. l e  lcommer ixjLn, so D  Zlsnä, sL xa ksn sin 
So klseslc.

13701 204. (I>v«n « k Îc vel incl, sL (k)j«lper 6«? ivne 
k .D rbävs fLr. (k«rkL^s: Lcrderburer.)

13711 205. Kent vel « ka et, so « Kun, sk slo kuv « 
So lsr « Xs ML « kßaslcie. (Rent vil jeg ha' 
det, sagde Konen, faa flog hun Sven for Enden med 
Madfieen.)

13721 206. Isn  « sk s^e, en Ica lLlc L Hunne s « Xs. 
(s^e: ssd. Hunne: Hönning.)

' 13731 207. l> ) v L r  8m«j sin 8«j. (Hver Smed fin Sied.)
13741 208. Isn  k« sin Ssxer i en Xslc L sit Smär i en 

^rlcsnil.
13751 209. (I)v«r I)sv KL sin kls^.
13761 210. Is t  Nar L Llboslc xror it L en xoi 6runä. (Rsdt 

Haar og Ellebufl gror ikke paa en god Grund.)
13771 211. Ilcler «r « vloi sL t^nt, 6e «r slixv«! l̂ lclcer 

»om Vsvä.
13781 212. Io  KLrer P in , jo sna re r L n 6.

13791 213. >e « lissom (k>v«n en cleslcer V«I<linx w« 
en pren.
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13801 214 . 

13811 215 .

13821 216 .

13831 217 .

13841 218 .

13851 219 .

13861 220 .

13871 221 .

13881 222 .

13891 223 .

13901 224 .

13911 225 .

13921 226 .

13931 227.

13941 228 .

13951 229 .

13961 230.

I«o I« it w eit eo L a«, 1er twa L«r eo 14p 

i «  8t»j. (Jsr. Rr. 4L.)
Io  «k« it 8wi 6e «icirreo V so ä  o , tor so d« 
6o reo i «  8t«j.
S^oäeo-V ri 4 850600 -  voooelr Aör ro« it kt 
oL^v; weo Ovj devö ro« ir4  ksorvo-Iri t 

ktorea -  voooek. (Ssnden-Krig og Ssnden-Torde» 
gjsr o- ikke let noget; »ea Gad bevare o- fra Norde» 
Krig og Norden-Torden.)
>e «  d « r, te «  v^ero xr«rrer o v e r  «  Hr 
«I6er, «ow «  ILr«I6er o^er «  v^oro.
Re «r « k t Kir «  0 jo , v«o <1«r «  leki i « 

81c«x. (Det er siemt for Vlnene, naar der er Zld i 
Skjcegget.)
In  xsmmet U«t «  xoi te eo 05 Lada«.
In  Ica lissä xät «Lv «io I^ic op , «ow rovö 
en op.
>e « r it xLt L kL, (d)v« 6» tost «r i « 

Diles ZIuo6. (i UlvenS Mund.)
Io  8tsv6en6 8Icr«rrer, en «erreoä Lrowsoä 
5 en rieo6 8m «j, 6i 6L^rer it vLvre. (Ev 
ftaaende Skreedder, en Addende Kromaod og en ridevde 
Smed. de duer ikke noget.)
1l6 vei s v e r ,  (k)vor «  <-Lr «  Iahest.
In  xrön l̂ul 6e xir en (k)vi kLsic. 
I« r ts -6 r « 8  icöwmer it i «  ü«8. 
sl)v«n «  1)sv v«r ILvx, «L v«r «  Vioter LrLog. 

(v«r: vorder, bliver.)
>«n 6« sleicirer i 516 «  Vetter, tvr 8plöo6 i 
«  ron x.
>e xer nr ä iv6 , iissow ^ v 8 -k e s  i «  8Lvä. 
Di k«nxe ssmwei sow «  vstsicLn. (Katteflarn.) 
68 rix Zlantts Hoive A « Kitte 5Isn6s vrelc, 

6 e spörs 5Iti vit. (Rig MandS Hovedve og sättig 
MandS Drik, det spergeS alttd vidt.)
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Dyrefabler.

I3 S 7 1  1. R a v e n  o g  H a n e n .

(Fra Beste-Amt.)

^ a n e n  stod en D a g  nok saa stolt paa M odd in gen , da M itte l 

R a v  kom listend«. H an stod lidt og saae paa Hanen, og saa 

sagd« Han: . D u  er ille saa dygtig. som din Fader vo r." —  

.H vorfo r ikke ? ' spurgte Hanen. .N e j, for Han kund« lütte fine 

Ljne og endda blive vrd at gale", sagd« R«ven. .D e t  kan 

jeg og saa ', sagde Hanen, og saa luttede Han fine Ojne og galede 

«f fuld H a ls. M e n  i det samme snappede M itte l Ham og lob 

ad Skoven til. S a a  snart Hanen stk fit Ve jr igjen, saa sagde 

den: .N e j men du er ikke saa dygtig, som din Fader v a r . ' —  

.H v o rfo r  ikke d e t ? ' spurgte Raven. .N e j, for Han künde lagg« 

fine H an de l sammen og bede en B o n ,  forend Han spist«', sagde 

Hanen. . J a ,  det kan jeg m ed ', sagde R aven , og saa slap 

Han Hanen og beghndte at lagge Forbenene sammen; men i  det 

samme Han luttede Munden op for at bede, flsj Hanen op i et 

T r « ,  og saadan fra T r a  til T r « ,  indtil Han var hjemme, og 

M it te l stk ingen Hanesteg dengang.

s3S 8s 2. H v a d  s ig e r  H a n e n ?

(Fra Beste-Amt.)

9 ! a a r  Hanen om Morgen«» gaar ud af Honsestien med Honsene, 

saa figer Han: „Jeg skal staa hver H o g  der kommer.' M e n  

naar saa H sgen kommer, farer Han omkring og figer: .Enhve r 

hytter fig selv, enhver hytter fig se lv ! '

s 3 S S s  3. H v e m  l o j ?

(Fra Soro-Amt.)

E n  M orgen  stod jeg udenfor min G aard  og saae paa Vrjret, 

for det var i HostenS T id , og det trak farlig op fra Sonden.
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S a a  hsrte jeg saadan en Bjalfter og A lla rm  hende fra Ban. 

dingen, og da jeg skulde hen at se, hvad det dar, saa var det 

saamand tre Rave , der stod og havde saadant et Lorv. Jeg 

gik hen til dem og sagde: .D e t  er da farligt. saa Uvenner Z 

er blevne saa tidlig paa D agen .- —  . J a ,  du kan domme os 

imellem-, sagde de, .o g  fige, hvem der er en L -gne r.- B , 

maatte de jo fige dereS M cn in g  een ad Gangen. D en  f-rjk 

sagde: .J e g  har gaaet og lobet mere i min T id ,  end som je- 

har kjort og redet.- D en  anden sagde: .J e g  har adt mm 

raat S u l  i min T id , end som stegt og kogt.- O g  den tredje 

sagde: .J e g  har drukket mere Band  i min T id  end som Din 

og M jo d . "  I  Forstningen synte- jeg, de havde Ret og sagde 

sandt allesammen; men der var dog een af dem der loj; kan 

du fige mig, hvem det va r? —  Z a . jeg maatte ogsaa gründe 

lange paa det; men saa sagde jeg til den tredje: .D e t  er dig, 

der er en LognhalS. D u  figer, at du har drukket mere Band 

end som D in  og M jo d ; men du har aldrig drukket hverken Bin 

eller B and , sor en R a v  d r i k k e r  ikte, Han l a b b e r . -

(4001 4. K a t t e n  og  R a v e n .

(Fra Ribe-Amt )

2 ) a  Mikkel R a v  en D a g  var ude at spadsere, saa modle ha» 

en Kat under et T r a .  og saa synte- Han, det künde ikke vare 

saa fejl at faa fig en Kattesteg; derfor gav Han fig lidt i Suak 

med hende. .H vo r mange Raad veed d u ? -  figer Han. .Jeg 

veed eet-, figer Katten. „ Ja ,  hvad er det!- figer saa Raven,

„jeg veed hundrede og en Pose fnld.' I  det samme kom 

Skytten med fine Hunde; saa sprang Katten op i Traet, —  det 

var jo hende- ene Raad. —  men- Mikkel tog til D e n -,  alt 

hvad Han künde; men Han havde endda ondt ved at bjarge fit 

Sk ind. D a  raabte Katten ned fra Traet: „LoS nu sor Posen. 

M ikkel, loS sor Posen!-
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(dvij 5. L  L L a r k w u a  5 se H u a w u a .

(Fra Angel.)

8n  Huswus gik en ^vten uvpaaLrend L mst en lAarkwua 
L Vsenakak mse 'en a kuld et 8t^k Vsej mse. vsew tät 
aL ssLt ow <k>vserander, te di vur jsen8 a x^^t dser v^ern mse 
enander, 82 te sv lAarkmua 8in 8ön akuld ka se Huamua 8in 
vsetter te Lun. ^  de nẑ  8Iajt baj se Vu8wu8 se Llarkwua 
L 8in 8ön dsen nsv8t 8^ndda te Osv8t. L  Llarkmua kam wie 
ata 8ön, di blöv 8 l̂ keverter, 5 de Lekowwend Par tLt L 
ßLt L kund li (kjvserander. 8om di no ko set L drokken, 82 

8o se Hu8wu8: „Ho vel vi ur L 8e met (-08  setter, DL Kat 
do kL L 86, te se vLK ka 8t r̂ min vsetter ^  u." v i 
aL 8in ur i se vo; dser 15 en 8tuer ttok vakkela mse Uaver 
i, L op 5 se VLvt dser iL en 8tner Hof Lvorn. „ L  de LIt 
dit?" 8pur se Llarkmua. ^7a ve8t se de LIt mit", 8v5r sv 
ÜU8WU8, t̂sej do Kon, 8>l»i do; wsen v5r dse kLr sv Lat, 
dser lur dser ksen, te do it v5^rer dse 15 vit!" L  51arkmu8 
dlöHr rsv 5 8 0 : „va voa kselder xL!" 8L ssik di nier i se 
LjLIder; dser 8to 8mür, dser Io 08t L w3nne xoi 838«r. 
ylsej Kon ve", 80 se vluamua, ^wsen se kon8 it 3 de 8okker 
dser 2Nler sej8 3 nL^e 8«t, kLr dser se Oitt i." —  „Nsej, I« 
voa kselder xL; vi kund vur narre", 80 se Idsrkmua. 8L 8>It 
di 8in ind i se vuj; dser ksend wanne 8Isva P«l8 L klseak 
L Lj« L seja mojl ssLt. „ve «er LIt mit", 80 se Huamua",
^bsre se Kon tsejer mse i V5r fL dsea ksvld, votrL dseo
dsejlv VLHrt kömwer; küwwer sv dseri, 8L svr se lövere." 
L  Llarkmua ko 5t*) ka voat te L 8e, (k)va de va, dse I5̂ rt 
a5 nset; no kLIser den 8se 5 vild pardü „Oo kse manne 
xoi 8a8er", 80 se LLarkmua, ^msen se tuaker it: ser se 5 arm, 
«3 ser se dox kri, 5 kri 1L möjl L5r; de 8kat do 15 L 8e,
vsen do beasxer mse mse din Lsmille vseat 8zmddav." 8z^nd- 
d3^v kam da se M,8MU8 mse 8in kawille u te se Uarkwua: 
dser var it 8L manne 8ager, msen Kat**) en ttandluld 
Lvorn te se Vinter i et ULI under se 8setvserk***). vsen

*) Lt: alt, allerede. **) dat: bart, blot, kun. ***) et levende Hegn.
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L.«j1idier tLt « Huswus it 8L xLt ow, L sin vwtter «vvo 
minäer, L 6« dlö^ ä«tLr inne KLsl*) «M.

(4021 6. L  8 v o x ,  «  k a * * )  L  «  S t L r lc .

(Fra Angel.)

8nox: I^er äs, Noppe8 i <-r«8! d« äo it 8iv p«jter eäsv? 

k«: p«jter, o«j, >k)vafLr en k«jter?

8nox: k«jter m« äi ILnx rs Nos L.

8tärd: illjvs 8ier äo lLnxdlseae 8m«lc?

8no^: ^ex  sixer intet, lille Peter, jex 8i8«r intet.^***>

v«r « manne, 80w « d r̂s8te nLd, (k)v«n äi it s  ve, 
<d)v«n äi 8nsdLer om; msen ltümmer äi ä«le, sL dr̂ Lker äi 
kL ä«w 8om D 8nox.

(4031 L  - » n d e - « ö A l» ä . * * " )

(Fra Aabenraa-Amt.)

1. A«r vLr ev kü v̂ L en kö^vinä,
« Lat dun vLr ä«r 1jenne8t^vinä.

—  Om en eltjvn ^ ten.

2. ve dsenä 8«, äa ä«n köv vLr äs, 
kö^ivävn xrLä sin 0jen rs.

—  Om en elcjön ^vten.

*) Dryllup. Padde, Frs.
»*») Dette Svar giveS med det dannede SprogS Udtale.

***') Om Lydbetegnelsen se Anmcerkningen bag i Bogen.
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3. Strss KLm den Dl da Isvend i OLr,
« Lat dun sLd L k«mt sin M r .

—  0m en skjön Xvten.

4. ^  dar, do Lat do favr L Ln,
«r Lnkekru «j kr«nkeo din?̂

—  Om en alcjön Xvten.

5. v«n Lat dun löv edag « vor,
L 8oi: «r d«r vsejl i 6sr!̂

—  Om en 8lljön ^ te n .

6. (d)va mon de LLr vsejler vser,
tar de dan Kummer 8L sildds^a kser?^

—  Om en 8kjön ^ le n .

7. ^Üsn8 kj^wel d«n ser muakegrL,
Kan8 Ojn di ser do (k)vid L bla>

—  Om en 8kjön ^vlen.

6. vsen Dl dan glättet slLwt 8it Skind,
L tren m« vok LLr Lnkeo iod.

—  Om en skjön ^ te n .

9. der, do Lnk do ksvr L Ln!
L ve do int vser Ljserrest m in?"

—  Om en skjön X^vten.

10. vö̂ inden L dsns Preis dam 8er;
alder ĝ v̂ter « w« mor!̂

—  Om en skjün ^wten.

11. Vs KLm d«n Lat ms kremet Mr:
«r dser snden v«jl i 6Lr>

—  Om en skjön v̂ten.
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12. (K)V8 moa äe ksr vsejlsr v«r,
ttr äe dso lcowmer sL 8iIääL^8 k«r?"

—  0m eo slijün ^Ntev.

13. ^ttso8 «r do xul L r«,
ksn lixvvr NLsdovil, ä«r «r äs.^

—  Om eo s ĵöii ^Hvten.

14. »Den vsejl dso «r a Ziegels kILK,
« dar 8et Lvl^ Llt nL^."

—  0w  ev 8̂ jön ^Hvteo.

Smaariw.
(Fra Gsnderjylland-1

14041 /  Vsb-^s-r s/ r,ä-rs/s / s i

ä vsk  ̂ r/ZZ^sZe s^rsZ.-
» E  /ä/E ^«-r, ä SSM /ä- zärs, 
ä SSM vs-^ aÄs/ L^rsZ.

140L1 ZlaZ r sk/s/- 7g/,
SSM E »  LNVV6- sZ ?a-sZ / Sk /tzZ,
ä «  ^vZä Z ä/a?^ 7 ?s,
§SM E  Z/2-r ä s-r §Zs^-/'s.

14061 Z^sk-' äa -r /ZA/ s/? E  ^ z '  

ä sZä/̂  s» ZÄZs />s ^ s/ ^ / / ^ ,
M E - r  ry-rs-r ^ s ^ ä s ^  ä a »  ^ « M  M «  E  Zl»z/rs 

sä ä a ^  Z ^  sk ZÄZs r sk /,^rs.

14071 Z>EsZ ä sk Z)e  ̂ AZ M i  sZ /ä/-, 
«  ZZŝ /rsvskz- sZä  ̂ ä s^sk/iZ, 
sä -/Ars sk Z'/sksZ Z --s»s Zl>ä/-/ 
va Ms» äsk-r ZZss-rsvsb/̂  Zsk-?Z?



225

Aumarkuinger.

1f (8 r a a d o n n e r ,  W ventyr fra Sonderjy lland. er fortalt 

af In g e r Hogelund i R i-ja rup  ved Aabenraa og optegnet 

af Herr N i -  C a l  l esen paa Lerfkov. —  Samme W ventyr 

fortalles i Norge om «Haakon Borkenffjag ', ogsaa kaldet 

«Peder Skindstak", Grisebustq" eller »Grisethor". (A -b jsrn - 

sen og Moe :  Norste Folkeaventyr, 2den Udgave, R r. 45), 

i Tydskland om «Kön ig Drosselbart" eller .B rö se lba rt ' 

(G rim m , R r. 5 2 ), og det ligger til G rund  for Bafile- 

italienfk« Fo rta lling ^I-a soperb is csatecats" (Pentamerone, 

IV ,  lv ) .  Ogsaa ho- andre Fo lk finde- lignende W ventyr; 

men Udgiveren kjender ingen renere Form  af det end denne 

danske.

L) R a t t e r e n -  B r u d ,  Bise fra Sonder- og Norrejylland. 

Fem Optegnelser. der ligge hverandre saa na r, at de maa 

antage- alle at gründe fig paa et (isvrigt ubekjendt) Flyve« 

blad, ere her benyttede. D en  «n« Optegnelse er fra A ls, 

den anden fra Aabenraa-Am t (ved Herr R i -  C a l l e s e n ) ,  

den tredje fra M o r -  (ved Skole larer M .  R y b o e  i Sster- 

A -se lS), den fjerde og femte fra Thy (ved Larer A. C. 

P o u l s e n  i D a lb y  og Konsul I .  L. G r i i - H a u g e  i Thisted). 

D e  norrejydfke Optegnelser kalde Ratteren for en Tater eller 

rn Tander (Thy): en sjette mere afvigende Optegnelse fra 

S ja llan d  kalder Ham .F ja n te ',  ligesom Bisen i Rorge synge- 

om «Fanteguten ' (Landstad- Rorffe Folkeviser, R r .  91).

IS
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s3f P r i n d s e - s e n  med  de t o l v  P a r  G u l d s k o ,  SEventyr 

fra Bornholm , er optegnet af Frsken E l i s e  Lindberg,  

som hende- Moder har h -rt det fortalle af en meget gammel 

Kone, der havde hjcmme paa Bornholm  og havde tjent 

Optegnerinden- Oldemoder. —  E n  eller anden Form af 

dette SEventyr —  maaske den tydske ho- G rim m , R r. 133: 

.D ie  zertanzten Schuhe- —  har varet benyttet- af H. C. 

Andersen i Han- SEventyr om ..Rejsekammeraten. "

s4) S l a n g e n  og  den l i l l e  P i g e ,  SEventyr fra Bornhol», 

optegnet af Frsken E l i s e  L i n d b e r g  efter samme A M  

som det forrige. Jfr. „Kong  Lindorm ' i Gam le Minder, t 

R r. 2 1 6 .  og ..S langen " i Gamle M inder, I I ,  N r. 3l1. 

samt den folgende Bise.

s5) L in  d o r m e b  rü d e n ,  Bise fra Sja lland , optegnet i Ljunge i 

ved S o r s  af I^ic. tkeol. Pastor I .  F. F e n g e r  i H-je- 

Tostrup. Zsr. DanmarkS gamle Folkeviser, N r. 65.

s6) P r a s t e k o n e n ,  SEventyr fra Thy.  optegnet af Herr H. 

A n t o n  B e r i n g  1857.

s7) D e n  O n d e -  S n a r e r ,  SEventyr fra Sydsja lland. ep- 

tegnet i N a -tve d -E g n  af Frsken F r a n z i s k a  Ca r l senpaa  

RsnnebakSholm.

s8) S v i n e t .  SEventyr fra Ostjylland, optegnet af Frsken 

N a n n a  R e e d t z  paa B isgaard. Zsr. ..Bjargmand-Hsjen" 

i Gamle M inder. I I ,  N r. 312.

^9— 20j E n  g a m m e l  F y n b o k o n e s  F o r t c r l l i n g e r ,  na-en 

ordret gjengivne (1 8 5 7 ) af 8tull. tkeol. N i k o l a j  Ch r i s t e n -  

scn. Fort«llerinden var Enken Magdalena Elisabeth Dad- 

skjar, fsd Skjelderup, barncfsd i Odense 1781.  bosat i 

Aaby i Bendsyssel.

s 2 l )  D e t r e g o d e R a a d .  SEventyr fra Ssnderjy lland, ep- 

tegnet i Medclby ved Flen-borg af Sogneproest H. F .  F e i l ­

b e r g  i Ba lSb sl. —  Det er egenlig to indbyrde- uafhoengigr 

SEventyr. som her ere lsselig sammenknyttede derved. at 

samme M and  gjsres til Hovedperson i dem begge. Det 

sidste af dem er en anden Form  af det om „Ave er god 

naar den kommer itide", i Gamle M inder. I ,  N r. 101.
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22^ H a r ^ o g  M a r e n ,  W ventyr fra F y n , optegnet i R y S - 

linge as Loerer L a r s  F r e d e r i k s e n  i Baaring. E n  af- 

vigende Optegnelse af samme SEventyr fra Falster er ..Den 

kloge P ige ". i Gamle M inder, U ,  N r. 446.  Den  her ind- 

flettede Fo rta lling  om den dsve M and  gjenfindcs i Gamle 

M in de r, I ,  N r. 113  og 114.

231 P i t l e r i p a v e .  LEventyr fra Ostjylland, er fortalt af en 

gammel Kone i P im  ved Horsens, optegnet af Froken R a n  na 

R e e d t z  paa B isgaard.

241 H e r r  D a l e b o  J s n s e n ,  Bise fra Jy lland, er sungen 

af en Bondekarl i Ravnholt, G jesten-Sogn meüem Ribe og 

K o ld ing , nord for Kongeaaen, og optegnet 1 8 48  af Swct. 

tkeol. Th . F l e n s b u r g .  D e  indklamrede D e r- 7, 31 og 

3 3  ere tilsatte af Udgiveren. der ogsaa i B . 3 5  har sat 

„ T sjte " for „H öre". Den hosfojede gamle Text er dannet 

af to Optegnelser. der begge findes i S v a n in g s  Haandskrift 

fra sidste Halvdel af 16de Aarhundrede. D en  ene af dem 

lader Dan ie l staa KongenS M a n d  ihjel og f-re Ham deres 

Lig. E n  gammel svensk Opskrift (A rw idsson, N r. 1 8 )  kalder 

Käm pen „D a h lb o ". en ny svensk (Dybecks Runa , I I I ,  S .  3 6 )  

kalder Ham „ D a la b o " eller „Dalabonde", og i Norge lyder 

Sangen om „D a le b u " eüer „Dalebuggin Jonson " (Landstad, 

N r. 24  og 25 ).

251 S e s t e r  o g B r o d e r ,  Bise fra Senderjyüand, er sungen 

af en gammel Kone, Karen Holders, i Bester-Bedsted 

ved Ribe og optegnet af Herr J a n n i k D a v i d s e n  samme- 

steds. Den  vedfejede gamle Opskrift staar i Karen B rahes 

Fo liohaandflrift; en anden gammel Opskrift finde- i A . S .  

Bedels Hundredvisebog, 3dje P a rt ,  N r. 8. Jfr. ogsaa S y v s  

N r. 33. D en  syngeS endnu baade i S v e r ig  og Norge.

26 ) K j a l l i n g o g H o v m a n d ,  Bise fra BendsySsel, optegnet 

af 8tuä. tkeol. N ik .  C h r i s t e n s e n .

2 7 — 361 D e n  v i l d e  J a g t ,  S a g n  fra Jy lland. F yn  og 

S ja llan d . Det Iste af bisse, det om U n  (udtalt med langt 

u og standsende Tonelag som Ordet et D u n ),  der da lige- 

frem er samme N avn  som O d in , er fortalt as Mariane

15*
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Jen-datter fra Kjettrup i Desterhanherrrd. LE  A a r ga»< 

mel 1 8 5 7 .  da Sagnet optegnede- af 8tu6. tkeal. Nil. 

C h r i s t r n s e n .  (J ft. Sagnet am „ I o n - »Jerger" ho» Thiele, 

I I ,  S .  123.) Sagnene 2 — 5 fta F y n .  er« optegnede as 

Lare r A. C. P o u l s e n .  Sagnene S — 8 «rr optegnede af 

Froken F r .  C a r l s e n .  Sagnet g er fortalt af ea Loate- 

dreng fra F o rs lo v  ved Ringsted og optegnet af Herr Rik. 

C h r i s t r n s e n .  Sagnet I S  er optegnet af Froken C a r o t i i«  

B r o c k d o r f f  i Hirschholm.

f37 j H j o r t e p r i n d s e n ,  Akventyr fta Ostjylland, er opt«g«t 

paa P a l-gaa rd  ved Horsen» af Frokrn A n n a  B r a a s e .  

f38 j S k r u p t u d s e n ,  W ventyr fta R ib r -A m t, er optegnetes 

Gaardmand og Folkething-mand R .  I .  T e r m a n s r n  i Ga» 

melby, L « b o r g - S o g n ,  M a lt-H erred . 

s39j H a n s  M e s t e r t y v ,  Akventyr fta Sonderjylland, er 

fortalt af In g e r  Hogelund i R isja rup  ved Aabenraa »g »P> 

tegnet af Herr R i -  L a l l e s e n .  

f40 j D e t  e r, som  m an  t a g e r  det t i l ,  Akvrntyr ftaStevn-, 

er optegnet af Pastor G . R . B u g g e  i Astrup ved Aarhui. 

f4 1 j D r e n g e n  og  M u n k e n ,  W ventyr fta Bendsy-sel, er 

saalede» fortalt af Hu«mand L a r -  Astrup i Hvtdsted og 

optegnet af Herr N ik .  C h r i s t e n s e n .  —  Dette »idtbrkjeitte 

LEventyr have- trykt paa danst« R im  fta l7de  Aarhundrete 

(jfr. Ryerup - Alm. M orskab-lcr-n., S .  2 3 S  ff.). Rar- 

verrend« Fo rla lliw g- Fo rm  v«kker imidlertid F o rm od n in g»». 

at den stammer ikke fta de trykte R im , men fta en Folke- 

vis«, som nu ikke kjende-. Det beständig tilbagrvendend« 

Udraab „ E ja ,  hvor Drengen Han sprang" o. s. v. syne« da 

at have varet Bisen- Omkvad.

s42j K o t t e n ,  Akventyr fra S te v n - ,  er optegnet af Pastor 

G . R .  B u g g e .  E n  anden Form  af dette er „U lven" i 

G aM l« M inder. I I ,  R r . 322 . D et svarer til det bekjendre 

tydske Akventyr om „den lille Rodhoette." 

s43j P ö t t e n ,  Akventyr fra F y n ,  er optegnet i R y -lin ge -Sogn  

af Herr L a r -  F r e d e r i k s e n .
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1441 H e r r  H j a l m ,  Vis« fra Sydsja lland , er optegnrt i 

R a S tve d «Egnen af Frsken F r .  C a r l s « « .  (Udgivercn har 

fontaget aoglt smaa Rettelser i Optegnelsen: Han har i BerS 
S ,  Lim« I .  sat f r i  for „fin ". i B . 15 , L. 1. s tak  for 

„d ro g " og B r a n d  for „ P a l "  og i L. 2 : f r a n  for „fra ".) 

Denn« Opfkrift afviger m«g«t fra den gamle om Herr Helmer 

B la a  hos Peder S y » .  N r. 8 4 .  der flutter med et gladeligt 

B ry llu p ;  men Sage n  er nok den, at den gamle Opfkrift 

sattes den rette S lu tn in g , som dog har holdt fig i Folke- 

munde her säavel som i S v e r ig .  hvor „Herr Hjelmer" ogsaä 

drabe- af den fkaanede Broder, men havneS af fin Zomftu 

(Geifer og AfzeliuS, I I ,  S .  17 8  og 228. Arwidsson, 

R r .  21).

f4 5 f  S k i p p e r  og  J o m f r u .  T il denne Text er benyttet to 

Optegnelser: den ene fra Slagelse. ved Pastor C. I .  B r a n d t  

i Ronnebak. den anden med nvist Hjemsted, ved Frsken 

C a r o l i n e  B r o c k d o r s f .  D e n -s r, ik ft  for trvkt paa danfk, 

men vel baade paa svenfk (Geifer og Afzcliu«, R r. 18  og 

5 2 ;  Arw idsson. R r .  2 6  og 4 1 )  og norfk (Landstad. R r .  77).

(4 6 )  F a n g e n -  K l a g e ,  Bise fra Stevn -. Sam m e Bise shn- 

ge- endnu baade i Norge og S v e r ig  (Arw id-son, R r. 1 2 3 ;

. Dybcck- Runa  f. 1842 , I I ,  S .  61). Den vcdfsjcde gammel- 

danffe Text af denne Bise er udarbejdet efter fem Haand- 

fkrifter fra 16de og 17 de Aarhundrede.

f47 ) D e n  F o r l a d t e ,  Dis« fra BendsySsel. er optegnet af 

Herr N ik .  C h r i s t e n s e n ,  som den blev snngen af en tolv. 

aar- Bondepige i Birsted. Udgiveren har tilladt fig di«fe 

Rettelser i Optegnelsen: D . 2. Lin. 1: H a n g e r  a l d r i g  for 

.det Hanger a lt " ;  i B .  2. L. 2 indsat . j o " ;  i B .  3. L. 2: 

B e g j a r e  for . B e g j a r in g " ; i B .  4 .  L. 4 :  v e n d r  for 

"v in d t " ;  i B . 5. L. 4 :  D i l l e  for „ D ilje ";  i  B .  6 , L. 2 : 

U n g r r  for „ D in ge r ";  B .  8 . L. 4  for „svm G u d  blaser 

Storm en den s t a r k e " .  —  D e n s  B .  S — 10 gjenfindeS i 

den foregaaende gamle B is t -  D . 13— 1 4 ; B .  6 med M e -  

l o d i  fra Dordingborg staar i Berggrrens „Danfle  Folkr- 

saitge", 2den Udg.» R r .  1 4 S ,  og den- D . 2 med M elod i
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fra Slagelse < E g n  sammested-, R r. 108. Dett« samme Veri 

gjenfinde« i svenste Folkeviser og i det dejligr gammeldanfle 

Elstov-digt: „Lad farr min S j a l  din hoj« A ttra a ",  som n  

trykt i Levninger af Middelalderen« D igtekonst. I ,  R r. 9 

og i Nyerup og Ra-m u-sen« Danste B iser, l l .  R r .  3. saut 

indslettet i Ingem ann« „ P r in d - Otto af D a n m a rk ".  

f4 8 — 801 F o l k r s a g n  f r a  E g n e n  af  R » n n e b « k - H » l >

ved  R » - t v e d ,  optegnede af Froken F r a n z i s k a  C a r lse i.  

—  Denn« Sä m lin g  kan, ligesom flirr lignrndr i dr fore- 

gasende Del« af Gamle M inder, (saasom den fra  Silkeborz 

og den fra Bendsy-sel i forste. den fra Falster og den ft« 

Ry-linge  i anden D e l)  tjene til at vife, hvor rig« Bituz 

til Danm ark- Folkrsagn enhver lille Plet er istand til «i 

yde, naar der kun finde- omhyggrlige og ufortrodne Samlerr. 

M ed  Hensyn til de enkelte S a g n  skal her kun anmarkt-, 

ved S a g n  1 (Troldene- Brudefard), at det er det samme 

og fortalt om samme Hoj som det i Gamle M inder, l, Rr. 

86; og ved S a g n  3 (Trolden og Björnen), at det »grillig 

ikke er noget rigtigt Stedsagn, men et aldgammelt vandrevde 

S a g n ,  som her er blevet stedfastet. S o m  saadant finde-det 

ogsaa fra F yn  (Schaldemose- Fynske S a g n ,  S .  1 4 8 ) ,  fra 

VendsySsel (et utrykt S a g n  ved Herr Rik. Christensen), fra 

flere Steder i Rorge (Faye- Rarste Folkrsagn, 2den Udg., 

S .  3 0 ;  A-bjornsen- Huldreeventyr og Folkrsagn, I I ,  S .  83). 

fra Syd fle -v ig  og fra Holsten (Möllenhoff. S .  257), 

fra Brandenborg (A. K u h n - Märkische Sagen ), og fra 

Sachsen (G rä -se - Litteratur. Geschichte, I I ,  3 .  S .  88 og 

4 S 2 ;  Ziehnert- Sächsische Bolk-sagen. I I ,  17) og »den 

Tv iv l endnu flere Steder. som Udg. i Ojeblikket ikke minde-. 

S o m  tydfl rimet W ventyr fra 13de Aarhundrede: „Schretrl 

und W assrrbär" i v. d. H agen '- Gesammtabenteuer. Rr.

I . X V ;  M on e - Untersuchungen zur Geschichte der teutschen 

Heldensage. S .  2 8 1 ;  H aupt- Zeitschrift für deutsche- Alter» 

thum, >1 , S .  17 4 ;  jfr. G rim m - Deutsche Mythologie. 2den 

Udg., S .  44 7 ) ;  som norfl P ro sa >W ventyr i „Kjatten paa 

D o v re " (A-bjornsen og Moe ,  2d«n Udg., N r. 56 ).
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f81 ) D e n  l i l l e  A n d ,  W ventyr fra Sstjylland, optegnet i 

H o rse n --E g n  af Baronesse E l i s e  I u e l l - W i n d .

f82 ) B l i n d e - H a n - ,  LEventyr fra Bestsjcrlland, optegnet af 

Herr H a n s  C h r i s t e n s e n  fra H sve i Bester-Flakkebjcrrg- 

Herred.

(83 ) D e t  go de  S v c r r d ,  SEventyr fra Bestjylland, optegnet 

af Frsken H a n n e  F e n g e r  paa N o rre -B o -b o rg  i R ing. 

kjsbing-Am t.

(84) G u l d c r b l e t .  LEventyr fra Sstjylland, fortalt af en 

gammel Kone i T a m d ru p -Sogn  ved HorsenS, optegnet af 

Frsken R a n  na  Reed tz.  Dette er egentlig et Brudstykke 

(forste Afsnit) af det crldgamle og vidtbckjendte W ventyr 

(Amor og Psyche), der ogsaa ho- öS finde- i mangfoldige 

Skikkelser. Dette Brudstykke er imidlertid saa smukt afrundet 

til en poetisk Helhed, at det fortjener s«rlig Opmcrrksomhed 

som B e v is  paa den poetiske S a n d -  og Takt, der endnu 

lever i Folket. Jfr. Gamle M inder, I ,  N r. 107 :  »Den 

lille hvide H und ", og II,  N r. 8 : „Hvidebjsrn Köngen- S s n . "

(85) D e  go de  og  de ond e  T i d e r ,  Legende-W ventyr fra 

Kjsbenhavn, optegnet af Kandidat P . S t o l p e .

(86) M a r i  s k j o l d ,  gammel Signevise fra Fceroerne, er op­

tegnet af Pastor B . U. H a m m e r - H a i m b .  D en syngeS 

nu paa Fceroerne saaledeS, at de stre forste D er- ere rent 

danske. men de fire fidste syngeS paa Fcrroisk, der dog her 

ligger Dansken saa ncer, at, en ordret Omskrivning har kunnet 

forvandle dem til ren Dansk, undtagen det ene Rim ord i 

D. 7: S j o  for S o .  —  Jsteden for „Je snS " har man 

fikkert for sunget „ M a r ia " ,  thi det er —  paa Slutningen 

ncer —  uden Tvivl samme Bise, som Peder Plade (Pa lla - 

d iu-) vilde fortrcenge af Folket- M u nd  og M inde ved fin 

Psalme:

„Hjcelp os. Herre Jesu Christ,

G ud  Fader- S o n ,

B o r  eneste Frelsermand formst, 

og altid hör vor Bon.

S a a  vorde jo Zesu- vor Skjold  i hverinde D aade!"
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O »  reime Psa l»e  hedder det aemlig i H a»»  Thomisseat 

Psalmebog af 1 5 6 9 :  „Derfore er deuae »«rkelige og US' 

stelige Christi Br»depsal»e paa R i »  udscrt, at crrlige Kriad- 

folk, Frner og Zowsruer. Dannekvinder og gode M s e r  künde 

bruge den til G avnS og lil T u d s  A ire .  at sjnnge Brude 

til E a n g  »ed. lige ander de sa«»e  Roder so»  de» »gode, 

lige (o: papistifle) Brudevise ved Rav»  M a r i s t j o l d  blev 

sadvauligen sjunget med. og h s r  hen til He lgen- Paakald, 

og er derfor afiagt. at Gud ffal ikke »ere deraf fortsr»eS." 

—  D en har nu paa Faroerne jaaet e» andea Besteimulse 

og kaldeS der ^ lA a r ia - r ls a "  eüer ^ va rn a  -  v iaao.^

s87 j F r u  J n g e l i l  o g  h e n d e S  D s t t r e .  Legende-Lifeft» 

Dends-Ssel. optegnet af Herr R ik .  L h r i s t e a s e u  1851. 

so» de» blev sungea af Jngeborg IenSdatter i JetSmarl, 

da 64  A a r gam »el; L .  7 er tilfsjet efter so «  det bk» 

sunget af Enken Kirsten Dorp i Panderup. da 60  Aar 

gammel. D en  danner et Modstykke til den bekjendte gamle 

Bise o »  „Moderen under M u ld e " i Danm arkS gamle Kolke- 

viser, R r .  89.

s88I  S k r i f t e w a a l e t S  K r a f t .  Legende-Life fra vendsySsel, 

sungen af Jageborg JeaSdatter i ZetSmark, optegnet af Herr 

R ik .  C h r i s t e n s e n .

s8S — l 22I  F o l k e s a g n  f r a  f o r s k j e l l i g e  E g n e .  E a g , 

1 ^ .  2 e  og 17 ere optegnede as Herr R i S  L a l l e s e »  

paa Lerstov; de to fidste fortalte af In g e r  Hsgelund i 

R iSjarup; S a g a  1 v  og 8 ved Ekolelarer H. i Borbjarg

1 R lagkjO b iag -A »t. 1 8 3 9 ; S a g a  1 L  og 5 ved H err H. 

A . B e r i n g ;  det fidste fortalt af Gaardmand B .  Bund- 

gaard i Sondbo rg  paa Thyholm ; S a g a  2 ^ .  3 . 4 v  og 

18 ved Larer P .  U h r b r a n d  i Lyngby ved G renaa; Eag»

2 V  ved Skole larer J e n s  M a d s e n  i E llund , Hanneved- 

E o g n  ved Fleneborg; E a g n  4 ^  ved Ekolelarer J o h . 

N i e l s e n  i Randrup. Destervig E o g n ; E a g n  6 er mundtlig 

»eddelt af Landmaaler F l e i s ch e r ;  E a g n  7 ved Larer L a r S  

F r e d e r i k s e n  i Baaring , E a g n  9 — 12 og 2 1 — 2 5  ved 

„8. S .  ved FrederikShavn"; E a g n  1 3 . 14 og 16 ved Herr
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H a n s  N i e l s e n  af Ssnderstrup, ESk ild strup -Sogn , M erlsse­

Herred, Holbats^Am t; S a g n  15 ved Festen A n n a  B r a a s e ;  

S a g n  19 X  ved Larer A. C. P o u l s e n  i D a lb y  paa H indS- 

holm ; S a g n  1 9 V  ved Herr R a s m u S  H a n s e n  fra Svendborg- 

Egnen; S a g n  20 ved Skoleloerer C. J e n s e n  i Sten ild  ved 

Hobro; S a g n  2 6  ved Kandidat P .  S t o l p e  i Kjsbenhavn. 

Ved Sagnene om „ L u f t f a r t e n "  l l )  mindeS vi om Sa xo S  

Fo rta llin g  om O d i n ,  de r  f s r t e  H a d d i n g  p a a  s in  

L a n g e r  g j e n n e m  L ü f te n .  I  Sagnene om „ T r a e t  

p a a  T i S - E n g "  (4) kunne vi nappe voegre öS ved at se 

M inde r om D e r d e n S t r a e t  N s g b r a s i l .  R a g n a r o k S -  

K a m p e n  og  M i d g a a r d S o r m e n .  I  Sagnet om „ S t a r k e  

E s b e n "  (7) gjenfinde vi baade S v e n d  F e l d i n g  og  

S i g u r d  F a a f n e r S b a n e .  .

^ 1 2 3 — 131) F o l t e t r o .  1. S j a l e n  p a a  B a n d r i n g .  

X  og v  ved Festen A n n a  B r a a s e ;  6 og v  ved Sto le - 

la re r J e n s  M a d s e n  i E llund ved FlenSborg; v  ved 

Kandidat O l u f  O b e l  paa Gunnerupgaard ved Lsgstsr. 

(Jfr. „Dagb ladet" for 1 8 54 ,  Nr.  2 2 7 ,  S p .  3 ;  N r. 237, 

S p .  3 og N r. 2 9 2 ,  S p .  4.) —  Denne T ro  er crldgammel. 

I  Sn o rre  Stu rle ssnS  Dnglingesaga hedder det (Kap. 6)  

om O d i n ,  at „Han stiftede Ham , og da laa Kröppen som 

dsd eller sovende, men Han var da Fu g l eüer D y r ,  Fist

eller O rm , og foer i et Ojeblit til fjarne Lande." Det

her under v  og L  meddelte S a g n  fortalles allrrede i 9de 

Aarhundrede om en frantist Konge Guntram , der engang 

Han var paa Jagt lagde fig msdig til at sove i Stoven  ved 

en lille B a t.  E n  Ridder, som sad hoS, saae da en S lan ge  

(eller en Basel) lsbe ud af Hans M u nd  og ned til Batten, 

som den vilde over, min künde ikke komme, fsr  Ridderen

lagde fit S v a r d  over, saa lsb  den over Batten ind i et

B ja r g  og samme Vej tilbage over Svarde t og ind i K ö n ­

gens M und. D a  vaagnede Köngen og sagde, at Han havde 

drsmt, at Han git over en Ja rnb ro  og ind i et B ja rg , 

hvor Han saae en M angde G u ld  og andre Kostbarheder, og 

vendte saa tilbage over samme B ro . D a  sagde Ridderen,
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hvad Han havde set, og de gik da begge til Bjarget oz 

grove der, hvor Ridderen havde set D yre t lobe ind. og -r 

fandt da der den Ska t, Köngen havde drsm t om. (knulu 

V ia covu s, I I I ,  34. ^ im o in u s, M ,  3. G r im m - Deutsche 

Sagen, II,  90. Fornsvenstt Legendarium, 7 0 9 — 10.) Knyttrt 

til forskjellige Personer forekommer samme S a g n  öftere i 

Middelalderen- Krsniker og D igte, og det er da snart ei 

S lan ge . snart en hvid Basel og snart en r s d  M u s ,  der 

gaar ud af den sovendeS Mund. (G rim m - Deutsche Sagei, 

N r. 2 4 7 — 49  og 455. Deutsche M ythologie. 2den Udg., 

S .  78 9  og 1036. N . M .  Petersens Nord ist M y t h o s  

S .  2 2 8  ff. V inoentiu8 Vellovscenms 8pvc. I I ,

K Ili8'  L s r l^  dletrical Kow ance8, l^onäon 1 8 4 8 ,  S .  22).

I .  W . W o lf- Norddeutsche Sagen, R r .  250. M e ie r- Schwäbische 

Sa ge n , Nr. 2 0 1 — 02. LiebrechtS Udgave af 6 ervr»8ins ok 

H ld u rv 'n  Otia Im perialia, Hannover 1 8 5 6 ,  S .  114.) 

Roget anderlede- lyder samme Ferta lling nu i England.

I  Idolen avä tzuerien, I I I ,  2 0 6  hedder det nemlig: .Jeg 

minde- for en fyrretyve A a r siden at have h srt et Tjeneste-

tyende fta Lincoln fortcrlle en Historie om to DandringS-

mand, der lagde fig til Hvile ved Bejkanten, og den ene

af dem faldt da i S s v n .  D en  anden saae en B i  satte jh 

paa en M u r  tat ved og gaa ind i et lille Hul. H an  stet 

da Enden af fin S to k  i Hüllet, saa B ien var fangen. Da 

Han vilde fortsoette Rejsen, vilde Han vakke fin Kammerat; 

men det var Ham umuligt. fsr  B ien, da Han tog fin Stok, 

flsj ud af Hüllet og ind ad den sovendeS 8 re. D a  künde 

Han vorkke Kammeraten, og Han bemarkede da, at Han havde 

sovet meget fast, og spurgte Ham, hvad Han drsmt. Aa, 

sagde Han, jeg drsmte at du *sparrede mig inde i en msrk 

Hule, og jeg künde ikke vaagnc, fsr  du flap mig ud. —  

D en . som fortalle denne Historie, trode fuldt og fast, at 

MandcnS S j a l  havde vcrret i B ie n ."

2. O r m e k o n g e n .  ^  ved Loerer P . U h r b r a n d  i 

Lyngby ved Grenaa; v  ved Herr N i S  C a l l e s  en paa Lerstov 

ved Aabenraa. Jfr. Thiele- DanmarkS Folkesagn, II,  3 1 — 3 2 ;
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m , 64 L. Gamle danske M inder, II) Nr. 109  og 110. 

—  Med det f-rste as de meddelte S a g n  kan joevnforeS 

S a x o S  Fortoelling om E rik  og Roller (G rundtvigS Over- 

soettelse, 2den Udgave. S .  1 6 6 — 67 ), samt Oldsagnet om 

S ig u rd ,  der ved at spise FaafnerS Hjoerte lcrrer at lyde 

Fuglekvidder. Is t.  ogsaa l.oxicou Z IM o lo x ie u m , S .  3 3 5 ;  

^ f re i iu s ' S sgokä tte r, I I ,  1 96 ;  väcL8tröms SvevslLL p o lk - 

döelcer, III, S .  51. G rimmS Deutsche Mythologie, S .  6 5 0  ; 

Kindermärchen. N r. 105. Rochholz' Schw eizer-Sagen, ll,

8 . 7. v ra n ll 's  O d8ervg1iou8 on 1k« popu lär Xu1iquiti«8 

o f  O re sl v ritam , revioeck U vn r^  K Ilio, Lo n äo u  1849 , 

I ,  S .  322 . ^lote8 suck tzuerie8, II, S .  130  o. s. v.

3. H j u l  ode r  P o r t  e l l e r  D e r .  ^  mundtlig ved 

Skoleloerer O u t z e n  i Hammer ved NcrStved, der selv havde 

den berettede Sam tale med Bonden; v  ved Komtesse C h a r ­

l o t t e  K n u t h .  der horte dette af en Bondepige ved Bon - 

derup i Merlose-Herred. —  Sam m e S k it  finde- i Tysk- 

land: „E in  Rad über den Thorweg zu setzen, bringt G lück", 

figer Jakob Grim m  i fin Deutsche Mythologie. 2den Udg., 

S .  10 91 ;  men Han veed ikke. hvilken T ro  der knytter fig 

dertil og gjoetter i Blinde paa, at det künde have Forb in- 

delse med den gamle sydlandske Forestilling om LykkenS Hjul.

I .  W . W olf tror i Hjulets Anvendelse i flere overtroiske 

Skikke (Beiträge zur deutschen Mythologie) at finde Levninger 

af Thors Dyrkelse. fordi Thor var Bogngud. eller af FroS, 

fordi Han var S o lg u d , og Hjulet er So len S  Billede. D en 

her anforte 'danske B ru g  af Hjulet künde da snarest have 

Hensyn til T h o r ,  da det er et M iddel mod Trolde, ligesom 

Ronnetraet, der ogsaa var Thor helliget, brugeS paa lig- 

nende Maade.

1 3 2 — 145) G a m l e  Fo l k e sk i k ke .  N r. 1 meddelt af Sm ed 

N i e l s  H a n s e n  i D a lb y  ved Kjerteminde; 2 ved Kandidat 

og DannebrogSmand F. D y r l u n d ;  3,  5V,  6V,  7 og 8 
ved F r u  A n n a  C h r i s t i a n e  L u d v i g s e n ,  fodt Lauterup i 

R o r-Bo lm , D sstru p -Sogn  (den fleSvigffc Digterinde „ A n n a ");  

4 , 5 ^ ,  6 ^  og 12 ved Herr N i S  C a l l e s e n  paa Lerskov;
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9 ved Konsul I .  L. G r i i S h a u g e  i Lhisted; Ly og 11 
ved Frsken F r a n z i s k a  C a r l s e n  paa RRNneboekShol«. —  

K un  med Hensyn til nogle af de her anfsrte Sk itte  ka» ha 

giveS P la d S  til nogle Antydninger. 2. P l o v g a u g .  O» 

denne Sk ik  i Eng land og andensted- er vidtlsftig handlet i 

v ra n il 's  popu lär Xutiquiticu, E l l iS ' Udg. 1 8 4 9 .  I ,  E. 

5 0 5  ff. Den  fsrste af de benyttede Sa n g e  finde- i eu uoget 

forfljellig Form  scerflilt ttykt paa danfl som Flyveblad 169Z 

og öftere, optagen i Nyerup og Ra-m u-senS U dva lg  af daaskr 

Biser fra L6de til 18de Aarh., 1, S .  2 7 5 . D e n  begynder:

'  Beltommen Nytaar, velkommen v « r!

O  velkommen. Herren- Aa r ,  velkommen her!

M ed  K orn  og med Kjoerne, 

thi takke vi G ud saa gjoerne.

I  et Haandskrift fra 16de Aarh. finde vi en kristelig NyaarS- 

vise (AdventSpsalme). meddelt i danfl Kirketidende f. 1849, 

N r. 9 . der begynder: .

Doer velkommen, Herren- Aar .  og velkommen Here! 

voer velkommen, R yaa r, og velkommen Here!

Julenat lod vor Herre fig fsde,

Han freiste al Verden af Rode.

Velkommen, N y a a r . og velkommen Here!

D en verdslige Form  af Sangen har ogsaa varet brugt i 

Sve rig. I  en D isputation af Lagerbring (äe 1v8to cslen- 

äaruw  7souarn) staar Begyndelsen:

Wälkommen, Nykong, wälkommen Herre!

Med Korn  och Kärna  o. s. v.

6. B e g r a v e l s e S s k i k k e .  O m  den her omtalte .Lig- 

vejt" m. m. er samlet en D e l i WerlauffS fortraffelige An- 

tegnelser til Holbergs Lystspil, 2den Udg., S .  3 4 7  ff.

10. J u l e s tu e .  E n  tidligere Meddelelse herom fra 

samme Kilde finde- i Gamle M inder. I I ,  N r. 433 . Mere 

herom i Werlauffs Antegnelser til Holberg, S .  18 5  ff. 

s1 4 6 — 1561 S a n g l e g e .  N r. 1 er meddelt af Student H. 

G . A. S t a m p e ;  N r. 4  af Kandidat F . D y r l u n d ;  Nr. 5
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af Lcrrer A. C. P o u l s e n  i DaLby; N r. 6 og 7 af Herr 

N i s  C a l l e s e n  paa Lerflov; N r. 8 V  af Loerer L a r s  

F r e d e r i k s e n  i B aaring ; R r .  11 af Skoleloerer A n t o n  

N i e l s e n  i Munkebjcrrgby ved S o r s ;  R r. 2, 3 , 8 X ,  9 

og 10 ere optegnede ester som de lege- i en Asylstole i Kjsben- 

havn, meddelte af Pastor P . O . B o i s e n .  

f 1 5 7 — 158) S a n g r e m s e r .  N r. 1 er meddelt af Ikeol. 

C. F. L c r S s oe ;  N r. 2 ved Froken C a t h r i n e  K i e t z .  

Dennes B . 1— 2 med M e l o d i  finde- i Berggreens ^Danfle 

Folkesange*, 2den Udg., N r. 171. ^

f159) L  k r « 8t L  «  D e n  llser v L r  te ^ g 8i o n ,  W venthr 

fra N orre -R avnstrup -H e rred . HaderSlev - A m t, optegnet i 

EgnenS Folkesprog af Skoleloerer E .  H a n s e n  i Gestrup. 

(Zfr. „Proesten i T snden", Gamle M inder. I I ,  320.) Det 

er her aftrykt i det voesenlige med den Lydbetegnelse, som 

er fulgt i K . Z. LyngbyS „B id rag  til en sonderjydst S p ro g -  

loere- (Kbhn. 1 8 5 8 ), altsaa skrevet lige ester Lyden.*> M a n  

maa da herved allerfsrst huste paa, at vi i Skriftsproget 

oste betegne andre Lyd end vi udtale: at f. Ex. Selvlyden

i D reng er se og ikke e, i B ind  e og ikke i. l Trold  L

og ikke o , i H u l o og ikke u . i S y n d  s  og ikke 7, samt 

at der er Forfljel paa de to Se lv lyd  ö og s :  det er ö.

der lyder i Hone, H sn S ;  men det er s ,  vi have i dsbe.

dobt. Her gjsreS ogsaa Skje l paa v og v ; det fidste have 

vi alle i O rd  som Rav ,  N avn , Tavle. A f soeregne Tegn 

bru^eS her kun eet, nemlig hvormed betegnes Skrift- 

sprogetS v g  i E n g  og v  alene foran lc som i Enke. I  et 

af de folgende Stykker f l  61 ) forekommer ogsaa 6 som Be- 

tegnelse for det aandende 6 i O rd  som F a d , Fade, Fadder. 

Krollerne over de to Bogstaver l og v  (/  betegne, at 

de faa en egen Lyd. som det dannede Talesprog ikke har,

* )  Herr L y n g b y  har vift Udgiveren den Delvilje at gjennemgaa alle i 

denne Säm ling meddelte Dialektftpkker og i disse at gjennemfore saa 

nojagtig en Lydbetegnelse, som delS OptegnelserneS Art, dels hanS 

starre eller mindre Fortrolighed med vet givne LandfiabSmaal vilde 

tilstede.
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og som med almindelig S t r if t  ikke vil kimne betegne- nojere end 

ved jlj og joj. P aa  nogle S ieder i et af de meddelte Dialekt- 

stykker finde- endnu anvendt Tegnene 6 ö  og S  for Mestem- 

lyd meüem « - e ,  ü - o o g L - o .  D e  S t re g e r  og Prikker, 

der staa u n d  er en D e l Bogstaver, betegne Stavelseni 

T o n e l a g  (Tonehold), og det saaledes, at 1)  en Streg 

under Selvlyden betegner stridende Tonelag. som i 

(Kone) der udtale- som et Lune; 2) en P r ik  under Eelv- 

lyden betegner standsende Tonelag. som i /-e-r (D e g n ),  der 

udtale- som en Sten ;  3) en S tre g  under M ed lyden betegner 

rüstende Tonelag. som i / « m  (hjemme) udtalt som der- 

O rd  lyder i det dannede S p ro g  alene med Udeladelse es 

Halvlyden („ e ")  i Enden; 4) en P rik  under Medlyden de- 

tegner det stsdende Tonelag, som i (M a n d ),  udtalt

som samme O rd  i det dannede S p ro g  tun med den ved 

Krollen antydede soeregne Udtale af n. D et femte danste 

Tonelag. det lobende, betegne- ved at lade- ubetegnet; det er 

det, vi have i M ad , S l a g , Praest. M a rk  o. s. v. Afvigelser fta 

Lydbetegnelsen i den ssnderjydste Sproglcrre (den stränge Lyd- 

strift), som leite LoeSningen. uden at tilstcde T v iv l ow Ud- 

talen, ere disse: de der brugte Tegn for blodt 1c og g 

(^  ^ )  ere oploste til og A/, og Halvlyden (det dunkle e), 

som der betegne- ved en Apostrof ( ' ) ,  er her, som ellert 

i Skristsproget, betegnet ved e, som i hvilket har

Haft til Fo lge, at MedlydSfordobling er anvendt foran » o ' 

som Halvlyden i Tostavelsesord med et af de tre fidstncrvnte 

(körte) Tonelag, nndtagen ved /  «> og 7̂. 

s160 ) v i  t o n  Z I c j s t t e r ,  SEventyr fra U lvborg-Herred, 

Ringkjobing-Am t, ved Froken H a n n e  F e n g e r  paa R srre - 

vo-borg. Lydbetegnelsen her som i det foregaaende Stykkc. 

(1 61 ) L u  L I s k t ,  o u  l i l l e  b o n r e s  I l i s t L r r e ,  Skjoemte- 

sagn fra Sonde rjy lland , optegnet i Bester - Bedsted, en M i l  

syd for Ribe, af Pastor H. F. F e i l b e r g  i B a lSb o l ved 

FlenSborg. Lydbetegnelsen som i de to foregaaende Stykker. 

s 1 6 2 — 164) F o l k e s a g n  f r a  A n g e l ,  optegnede, det forste i 

Grumtoft-, de to andre i H u s b y -S o g n ,  af Provst A l e p h
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S .  H a n s e n  i Grumtost. Det forste af disse S a g n ,  det 

om K o n g  V a l d e m a r ,  der pister fin Soster Kirsten tildode, 

er egenlig et fordunklet M inde om den gamle Bise, som 

Meddeseren oste har Hort i fin Barndom , men hvoraf Han 

nu kun mindedeS Jndholdet og et enkelt Ders. S o m  M inde 

om denne Bise (D anm . gl. Folkeviser N r. 126 ), netop med 

denne saregne Sagnfo rm  og netop bevaret paa dette Sted, 

er det Lille S a g n  af vasenlig Betydning, som et hidtil 

savnet Mellemled i den Ratte af Former, hvori Bisen og 

det den indeholdte S a g n  foreligger. Det danner Slutstenen 

i Beviset for, at denne gamle danske historiste Bise fra 12te 

Aarhundrede er gjennem S le sv ig  vandret ind i Holsten og 

derfra hele Tydflland igjennem, saa den endog gjenfindes 

som Folkevise hos et flaoisk Folk. I  det andet S a g n  om 

D r o n n i n g  M a r g r e t e ,  hendes S s n  (O luf) og den svenfle 

Konge (Albrekt) have vi en ganfle ejendomm^lig folkelig 

Historist D igtning. D e  den indflettede Sa gn trak  med den 

vandrende Sk o v  og de omvendte Hestesto ere gamle nordifle 

M inder. D e  rinder N r. 3 opferte S a g n  om S y b i l l e s  

S p a a d o m  svare tildels til de foran meddelte om „Traet 

paa T iS - E n g "  (9 6 — 97). —  Lydbetegnelsen i disse S a g n  

er den forstjellig fra den. der er anvendt i de foran med- 

delte Dialektstykker, at kun Selvlydene ere beholdte fra Lyd- 

flriften, medens Tonelagene ladeS ubetegnede. F o r  at lette 

Lasn ingen er derfor Selvlydenes Langde paa nogle Steder, 

hvor der ellers künde opstaa Tvivl, betegnet ved en Hage ( " )  eller 

S t re g  (^ ) oder Bogstavet. M ed Hensyn til Medlydene er at 

marke, at Lydflriftens y  her erstatte- ved Skriftsprogets nx 

eller (foran lc) o alene, at Lydene og -i, der ogsaa bruges 

i Angel, her betegneS ved 16 og oll eller (foran L) ved I og 

n alene. Endnu kan bemarkeS, at g som Udlyd og Znd- 

lyd (inde i et O rd  og i Enden af det) staar for Lydflriftens 

der betegner samme Lyd som cd i Tydfl, i Grast.

1 6 5 )  A n d r e  M a n d  og  m i n  M a n d ,  Skjamtevise fra 

Angel, ved Prsvst A. S .  H a n s e n .  (Lydbetegnelsen som i 

Sagnene fra Angel nast foran. F o r  ^ n 6er W v 6 s :  Andre
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Mcrnd har Optegnelsen overalt ^ n v e  Llav.) A f  denne Bise har 

Udgivereir andre Optegnelser sra A l- ,  M o r - ,  Ringkjsbing-Am t 

og DendsySsel, og den syngeS ogsaa baade i S v e r ig  og i 

Rorge (Lindeman- Rorske Fjeldmelodier, I ,  2 6 ) .  E t  gam­

melt jydfl Haandflrift fra Midten af 16de Aarhundrede har 

allerede en Opskrift af den, der begynder:

Alle Moend have Hat. min M and  baver ingen;

saa tog jeg en slaaen K a t. gjorde jeg min M a n d  en Hat.

N u  rider min M a n d . faver Hat haver Han. .

(1661 B r y g n i n g e n .  Skjamtevise fra Angel, ved Provst A. 

S .  H a n s e n .  (Lydbetegnelfen som i forrige.) B isen syaze- 

ogsaa i Rsrrejylland (M a lt-H e rred , R ibe -A m t), og deaa 

beflcrgtet med en Remse om en O lb rygn ing, der er udbrett 

over det hele Land. Udg. har tilladt fig at bringe Rimet 

tilbage i B . 3 , 6 , 8 , 10 og 12 ved at forandre Ord- 

stiüingen vi Irunll nLIt LL I^ n ö e r  o. s. v. 

Ogsaa i B . 5 har en lille W n drin g  bragt Rimet frem, 

medens Optegnelsen har ^vLr 8tur L jS Iä ,- der da fial rime 

paa „ g r s v  vn u.-

s1 6 7 — 3961 O r d s p r o g  og  M u n d h e l d .  R r .  1— 22  fra 

S o rs -A m t. ved Stoleloerer A n t o n  N i e l s e n  i Munkebjoergby; 

N r. 2 3 — 49  sra Egnen mellem Ribe og Tsnde r. ved Fr> 

A n n a  E h r .  L u d v i g s e n ;  N r. 5 0 — 76 fra R -rre -Ravnstrup  

Herred, HaderSlev-Am t, ved Herr J ö r g e n  F a u S b s l  paa 

Mandbjcerg i Branderup - S o g n ; N r. 7 7 — 81 fra samme 

Herred, ved Gaardmand B u n d e  R e f S l u n d  den a l d r e  i 

Vovluud, A ge rskov -Sogn ; Nr. 8 2 — 84 fra samme Herred, 

ved Gaardmand B u n d e  R e f S l u n d  den y n g r e  samme- 

stedS; R r. 8 5 — 99  fra Andst-Herred. R ib e -A m t. ved 

Skolelcrrer J e n s  M a d s e n  i E llund; N r. 100 fra R -rre - 

HornS-H erred, R ingkjsb ing-Am t, mundtlig; R r .  i d l — 230 

fra Angel, iscer fra H u S b y -S o g n .  ved Provst A . S .  H a n s e n .  

Lydbetegnelsen i de nordfleSvigske Mundheld (R r. 2 3 — 84) 

er den samme som i DialektstyNerne ( 1 5 9 — 1611; i de 

angetske (N r. 1 0 1 — 23 0 ) derimod den samme som i (1 62  

— 1661.
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(3 9 7 — 4021 D y r e f a b l e r .  N r. 1 og 2  fra Bejle -Am t, ved 

Loerer H. T h . M a d s e n  fra B ra n d e -S o g n  ved Vejle; N r. 

3 fra S o r o -A m t .  ved Skoleloerer A n t o n  N i e l s e n ;  N r. 4 
fra Andst-Herred, Ribe-Amt, ved Skoleloerer J e n -  M a d s e n  

i E llund ; N r. 5 og 6 fra Angel, ved Provst A . S .  H a n s e n .  

Lydbetegnelsen i de to sidste som i ( 1 6 2 — 1661.

(4031 L  L u t c e - K ö ^ i n ä ,  Fabelvise fra Aabenraa - Amt, 

optegnet af F ru  A n n a  C h r .  L u d v i g s e n .  Bisen er ikke 

bleven til i Dialekten, som den kun halvt om halvt tilhsrer. 

Lydbetegnelsen er den samme som er fulgt i de forhen med- 

deltc aägelske S ä g e r  (1 6 2 — 1661 o. s. v. med den yder- 

ligere Tilnoermelse til Skriftsproget. at som Elterlyd ogsaa 

skrivcs, hvor Dialekten ellerS har et r .  svarende til det 

dannede Talesprogs Landende ä (6).

(4 0 4 — 4071 S m a a r i m  fra Sonderjylland. Det forste er fra 

Egnen mellem Ribe og Tonder. ved F ru  A n n a  L u d v i g s e n :  

de tre andre fra N orre -R avnstrup -H e rred , HaderSlev-Am t. 

ved Herr J o r g e n  F a u S b o l  paa Mandbjoerg. —  Lydbeteg- 

nelsen her som i (1591.

SpsrgSm aal.

1.

T k u ld e  nogen kjende et A iventyr, hvori forekommer et Der-, 

der lyder saa:

Maanen skinner blank, 

den dode rider rank, 

og Kjoeresten min sorger ikke.

SaaledeS kjendeS dette D ers i BendsySsel; i Sydsjcrlland lyder 

det saa:

M aanen fkrider. 

dod M a n d  rider.

min lille P ige , bliver du ikke bange?

16
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Dette D e r- hsrer til et W ventyr om en ridende D sd r iin g ,  som 

fsrer fin Kjoereste med fig paa Heften; men derhaveS endnu ingen 

danfl Optegnelse deraf.

2.

Skulde nogen kunne flaffe mere af den B ise , hvori di-se 

Be rS:

O g  hvem plukker GrceS alt af min G ra v .  

og g jsr mig nu denne Kvide? ^

maa jeg nu ikke ligge 

i sorten M u ld  og hvile?

—  T a l dine O rd  vel!

O g  hvem plukker G rcrs nu af min G ra v ,  

og g jsr mig nu denne U ro ?  

maa jeg nu ikke ligge 

i sorten M u ld  og sove?

—  T a l dine O rd  vel!

D iSse B e rs  ere den dsde M ode rs O rd  til S o n n e n ,  der 

gaar til hendeS G ra v  for at heute Raad , da Han ffal ud paa 

en farlig Reise. D e  höre til en Bise, der er en af de «ldfte 

og mcrrkeligste. der nogensinde har lydt fra danske Loeber. 

nemlig den om « U n g e  S v e n n e n d a l " ,  hvoraf en sjallandff 

Opskrift er trykt i „Gamle M in d e r ",  anden S ä m lin g ,  E ide  

5 8 — 63. D iSse to Be rS ere fra J y l l a n d ,  sungne af en P ige  

fra S k jo ld e -S o g n  ved HorsenS, der igjen havde dem fra fin 

M oder, som havde hjemme i D in d in g -S o g n ,  Thyrsted - D ra d S  

Herred.

3.

Skulde der dog ikke endnu vcrre et Exemplar i Behold af 

det Flyveblad (scrrskilt trykt Gadevise paa 8 Blade) med B isen:

Herr Tsnne rider af A lso,

Han fsrer fit G lavind  i Rost:
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enten det er til Land eller Band , 

Han er en Helled trsst.

Raader I  vel de Runer!

Nyerup  kjendte et saadant A a r  1812 .

4.

Kjender ingen et TEventyr, hvorom Udgiveren tun veed, 

at det fortalles i S ja lla n d  og Händler om to s ä t t i g e  F i s k e r e  

og om en O n s k e b o g .  og hvori —  hvilket er det markeligste —  

S o l e n  og B i n d e n  optrade som Handlende Personer?

5.

E r  der ingen, der har fundet det LEventyr om „D en 

sättige M a n d  og Hans H jalpere" lGam le M inder, I ,  N r. 2) i 

Folkemunde, enten ganfke saaledes eller noget anderledes? Ud­

giveren har endnu kun kenne ene Optegnelse af det, og onskede 

gjarne at erfare noget mere om det, eftersom det hsrer til de 

aldste og markeligste M inder, der kan finde- i FolketS M und , 

da vi deri gjenfinde et a l d g a m m e l t  he den sk  S a g n  om 

O d i n ,  H s n e r  og L o k e ,  der vel ikke finde- bevaret enten i

nogen af Eddaerne eller i noget andet nordisk Oldskrift, men

er fundet levende i Diseform paa Farserne  („L.o1tlla tättur" i

LyngbyeS Farsifke K vader, S .  5 0 0 ;  Hammershaimbs, I,

S .  140 ). D rengen, hvem Han- Fader har tabt i S p i l  til

Jetten S k r y m e r ,  gjemmes der fsrst af O d i n  i et Bygkorn

ude paa en A ger, derefter af H s n e r  i et D u n  paa en vild

Svan eS  H a ls ,  og endelig af Lo ke  i et Rogn  i en FlynderS

Liv. Drengen frelseS, og Jetten kommer af Dage.

6.

I  BendsySsel fortalles et SEventyr med kenne Begyndelse. 

E n  Konge af Engelland faar en S s n ,  der er saa forslugen, at 

Han- M oder ikke kan amme Ham. H an faar da tolv Ammer;
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men Heller ikke de kunne laste Ham. S a a  faar Han tolv F s l -  

hopper, som Han patter ihjel. Derfor faar Han Sgenavn  af 

„ P a t t e k a r l e n - .  Han gaar nu ud i Berden, traffcr fsrst en 

S lenbryder. som i mange Hundred A a r  har staaet og brätlet 

Kampestene itu med Handerne, saa en anden Karl, der i mange 

Hundred A a r  har altet Kobber og B ly  sammen med Fsdderne, 

og endelig en tredje, der lige saa lange har altet I a r n  og 

S t a a l med Fsdderne. Alle fige de, at de vide ingen stärkere 

end fig, uden „Pattekarlen. Köngens S s n  af Engelland-, og 

da Han saa giver fig tilkjende og byder dem at trade i fin 

Tjeneste, saa maa de jo det, da de her have fundet deres 

Overmand. M ed  diSse tre Fslgesvende befrier Kongessnnen tre 

PrindseSser, der fidde i et B ja r g  i Troldevold; men denne fidste 

D e l af SEventyret er meget mangelfuld. D en  markelige Be - 

gyndelse g jsr det meget snskeligt at saa hele dette W ven tyr fat 

i en bedre Skikkelse, og dertil künde maaste denne Efterlysn ing 

hjalpe.
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